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A kripta.
B u d a p e s t,  október 11.

(K.) A parlam ent túlnyomó többségének 
határozatából irattárba kerül az a hat kér
vény, amely a Hentzi-ügyben idáig beérkezett. 
Ha majd több is jön, követni fogja ezt a 
hatot az irattárba. Az irattár pedig: kripta. 
A halott ügyeket helyezik bele örök nyuga
lomra. Volt ugyan idő, amikor az irattárral 
vissza is élt a hatalom s olyan ügyeket do
bott bele, apielyeket erőszakosan ölt meg 
előbb; sőt eleven ügyekre is sokszor ráfordí
totta a parlamenti kripta kulcsát. De akkor 
a meggyilkolt és az elevenen eltemetett pa
naszok nem is hagyták nyugodni az orszá
got és egy kis fáradsággal ki lehetne mutatni, 
hogy a régi rendet azok a kisértetek is segí
tették megdönteni, amelyek az irattárból haza
jártak. A hatalom sok bűnét takarta akkor a 
kripta s ezek a bűnök bosszulva rontottak ki 
az ingadozó rendszerre. Meg is ölték. Nem 
szabad azonban feledni, hogy akkor divat 
volt a közvélemény szabad megnyilatkozásá
nak elfojtása s a legtöbb panaszt már a várme
gyében megölték. Ami pedig a megyei hurkot 
elkerülte és petíció vagy felirat form ájában a 
törvényhozás elé került, azt itt fojtotta 
meg a num erikus többség. Akkor tehát gya
nús lehetett az irattár és gyanús volt még 
az az ügy is, amely talán benső gyönge- 
ségénél fogva múlt ki. Nem hittek akkor a 
panaszok term észetes halálában. Ma ellenben 
elfogulatlan em ber nem  m ondhat olyat, hogy 
a hatalom  a közvélemény szabad megnyilat
kozását meg akarja akadályozni. Ami panasz 
talán fölmerül az országban, szabad utat talál 
m indenhová. S a  függetlenségi párt sem merné 
azt állítani, hogy a Hentzi-ügyben több felirat 
is érkezik a törvényhozáshoz, ha a hatalom 
a maga re jte tt eszközeivel meg nem aka
dályozza. Nem is állítja. S egészen bizonyos, 
hogy amikor az egész országból csak hat 
felirat jött, holott a parlamenti szünet idején

T  A R C A .

Szabad-e megbocsátani?
— A baóapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

I r ta : F e s x l  G ix a .

A  nyitott kandalló parázsa bevilágította a 
szobát, két teáscsészében a meggyujtott rum 
lángja lobogott és két fiatal férfi — az egyik 
ügyvéd, n másik orvos — a napnak szenzációs 
eseményét tárgyalta, vitatta. Valamelyik társa
ságbeli úriember ugyanis nem a konvencionális 
felfogásra hallgatott, hanem a saját szerelmes 
szivére és közel eg y  esztendei hányódás, vergő
dés és tépelődés után kibékül, az 6 esküszegő, 
elűzött és — ami nem mellékes — észbon
tóan szép foleségével. Egy év előtt nagy oka 
volt a férjnek elűzni magától az asszonyt, 
hiszon ez őt mer/esaVa. Egy év múltával 
nem volt kisebb oka megbocsátani a hitszegő
nek. Szerettei

De szabad e megbocsátani f . . . ez itt a 
vitából kiomelkodö kérdés.

— Ü gyvéd: . . . Már most azt kérdem tő
led, lehet-e kezot szorítani cgv olyan férfival, 
mint ez a Laci? Nem-e borzasztó gyávaság 
rejlik abban, ha egy férj ismét ölelő karjai közé 
zárja azt a nőt, akiről egész bizonyossággal 
India, hogy őt megcsalta ? ! Nem-e a legszánan több 
jellomszegénységről tesz tanúságot az a férfi 
etnbor, ki a saját lelkének alacsony szenvedélyén 
nőm tud uralkodni és megcsontosodott ostoba

a szélsőbal buzgón agitált m indenfelé: ez 
maga is elegendő dokum entum , hogy az or
szágban vajmi kevesen vannak, akik a buda
vári emlék áthelyezését a függetlenségi párt 
sérelmi szemüvegén keresztül nézték. Kevés 
volt a felirat, m ert kevesen láttak sérel
met. Ha pedig ez a kevés felirat ilyen 
ham ar került az ira ttá rb a : ez nem jelent
heti most, hogy a num erikus többség agyon- 
szoritotta a bennük foglalt panaszt, csak
hogy a parlamenti kriptába dobhassa. A krip
tába kellett jutnia, mert nem  volt életképes, 
és ham ar kellett odajutnia, m ert nem lehetett 
belőle prédikációs halott.

Ha szükség volt még ennek bizonyítá
sára, a képviselöház mai vitája meggyőz
hette a kétkedőket is. Széli Kálmán minisz
terelnök, amikor ma megint nyilatkozott az 
áldatlan kérdésről, m ár nem érte be azzal, 
hogy az érzelmi húrokat érintve, csak az 
engesztelödés szükségét hangoztassa. Poétikus 
és lendületes szavakat talált erre is, de be
szédében mégis az volt a fontosabb, ahol 
kim utatta, hogy milyen sok messziről össze
hordott argum entum ra és milyen sok hamis 
színezésre volt a függetlenségi pártnak szük
sége, csakhogy ebből az ügyből parla
mentképes vádat form álhasson. Hátteret 
kellett hozzá teremteni, mert a vád ma
gában egy kicsit szegényesen festett volna. 
A háttér domborodott ki a vitából s nem 
a vád a háttérből. A miniszterelnök a 
lojális ellenfél iránt való lojalitásból nem 
aknázta ki ezt az igazságot, de minden jó
zan ember tisztában lehet vele, hogy mivé 
zsugorodott volna ez az egész vita, ha loka
lizálni akarják. Ha a hátteret elejtik Ha csak 
azt ragadja ki a függetlenségi párt a kérdés
ből, ami ennek a korm ánynak esik szám lá
jára . Talán a háttér elejtésével el is tűnt 
volna a vád. Hiszen a másfél napos vita 
anyagából igazán csak nagyitó üveggel le
hetne valamit Kivenni, ami úgy fest, mintha 
a mai kormány ellen akarna vád lenni. Csak

Ízlésének, egyetlenegy nőre irányuló kizárólagos 
vágyódásának — mert végre is ez a  szerelem — 
feláldozza önérzetét, férfibecsületét, egyszóval 
mindazt, amivol önmagának és a társadalomnak 
tartozik?! . . .

— Orvos: Az a  szerencsétlen, aki fűlött te 
ily szigorúan Ítélsz, családi katasztrófája után 
egy évig valósággal buskomor volt. majdnem 
eimeboteg. Eolcsége ezalatt siratta ballépését és 
a gyönge pillanat következményeit és százszor 
is visszasírta az eljátszott boldogságot. Szerintem 
a mi Laci barátunk jól tette, hogy most, immár 
egy évvel a katasztrófa után, m egbocsátotta a 
múltat.

— Ü gyvéd: De hiszen sem a búskomor
ság, sem a  sirdogálás, de még az egy évi mora
tórium sem másítja meg azt, ami m egtörtént. Ha 
egy silány ruhadarabot, egy bemocskolt kabátot, 
vagy mellényt ledobtunk m agunkról azért, mert 
piszkos lett, ugv azt se egv év, se ké, év múlva 
nem veszszük löl újra, mert a szennyfoltot nem 
tisztítja ki az idő, legfölebb talon a benzin. 
Olyan benzin azonban nincs, mely a nő becsü
letén és hitvesi hűségén ejtett foltot kitisztítaná.

— Orvos: Nőm is benzinre és nem folttisz- 
titószorre van ilyenkor szükség, hanem  gyógy
szerre. Már pedig az idő gyógyszer; elhomályo
sítja a szomorú emlékek koloraturáját. Különben 
pedig a nagy szerelem individuális érzés, ezen a 
téren a tömeg ízlésének semmi köze az egyesé
hez, ezzel ugyanis azt akarom mondani, hogy a 
konvencionális leifogások nem uralkodnak a nagy 
szenvedélyeken. Ti, mar mint a társadalom nor
mális ízlésének tolinácsolúi, jogosultnak tekintitek, 
úgyszólván recipinljátok a szerelemben a szökést,

Lapunk mai száma húsz oldal.

az áthelyezés ideája, a közös hadügyminisz
ter kom m entárja és az örökös Hentzi-szálka: 
ez volt az egész vita. Nekünk is kedves, 
mert a Thaly Kálmán menydörgös menykö- 
jét, amelylvel a szoboremlék ilyen áthelye
zését megelőzve szerette volna látni, mi sem 
szerettük volna villámháritóval elfogatni; a 
Krieghammer ur nevezetes kom m entárját mi 
sem tartjuk az államférfim bölcseség kvint
esszenciájának ; az örökös Hentzi-szálka pedig 
fáj nekünk annyira, mint Eötvös Károlynak. 
Amit ezekről a  függetlenségi párt ezen a 
másfél napon elm ondott: a harag őszintesé
gében, a nemzeti érzés erejében s a szavak 
súlyában talán vetekedik a mi haragunk 
megnyilatkozásával, de felül nem  múlja. Ne
künk is fáj, ami az ö lelkűket égeti. Ám ez 
kései fájdalom és ez a kormány mit is te
hetne róla! Az áthelyezés végrehajtása körül 
ha történt volna tapintatlanság vagy éppen 
sérelem : ezért kellene csak a felelősséget 
vállalnia. De ilyen sérelmi nóta nem hang
zott s arra az egyetlen panaszra, hogy a 
katonai aktushoz a honvédséget is kivezé
nyelték, Horánszky Nándor ma még sokkal 
szerencsésebben megfelelt, m int a minap, 
amikor választóinak beszámolt. Mert ez az 
igazság. Ha sérelem volt az a katonai ünnep, 
akkor a közös hadseregnek sem lett volna 
szabad megülnie; ha pedig nem volt sérelem, 
akkor nem is volt szabad a honvédség ki
vonásával megosztani a véderő egységét. 
Ez a nagyobbik érdek.

Ez a vita tehát nem táplálkozott vádak
ból, csak egy nagy fájdalomból. És elismer
jük, szent fájdalomból. Szégyen volna, ha 
csak egy magyar ember is akadna, akit ez 
a fájdalom megilletni nem tud. De nincs 
olyan magyar ember. Mindenkinek fáj, ha a 
Hentzi nevét csak hallja is, hát még ha 
az emlegetésében a dicsőítésből villan meg 
valami. Az agya körül érzi olyankor ma
gyar ember a vérét. De éppen azért jó, ha 
egyszer már egészen elássuk. Hentzi nincs és

szöktetést, vérontást, törvényes és természetes 
kötelékek szétszaggatását, mindezt azért, mert 
heroikus. Miért nem tekintitek éppen ennyire 
jogosultnak a megcsalt férj bocsánatát, holott ez 
s z in té n  h e ro iz m u s?

— Ügyvéd: Heroizmus? Talán a gyávaság 
heroizmusa ?

— O rvos: Két szembenálló véleményből para
doxont gyártan i: nem érv, hanem fogás. Ha meg
engeded, rá fogok m utatni arra a heroizmusra, 
mely a megcsalt férj bocsánatában benne van. 
Ti, akik hideg észszel Ítéltek a lázban égő sze
relmes szív inspirációi felett, Ugyanúgy gondol
koztok a leghatalmasabb szenvedélyről, a szere
lemről, m int a hogy a háborúról szoktunk gon
dolkozni béke idején. Aki politikai szélcsönd 
alkalmával a harcmezöről szavalgat, az csak a 
diadalmámort, a lélekemelő halálmegvetést, az 
elfoglalt barikádokat, a kitűzött zászlók lobo- 
gását és a győzelemnek glóriáját látja, ellenben 
a fájdalmas nyögéseket, a csonka hősök halál- 
hörgését és a sebesültek jajgatását nem hallja. 
Ti a szenvedély rabjának vívódását párt- 
szempontból, a nézőközönség Ízlésének szem
pontjából bíráljátok el. Megkövetelitek, hogy 
a lelki kínok között küzködönek viselke
désében csakis az érvényesüljön, ami ti 
előttotek tetszetős. Fájdalm át, elfojtott vá
gyainak életerejét, visszasírt ábrándjait nem 
veszitek figyelembe, mert a ti érdeklődésiek ott 
kezdődik, ahol a fájdalm at letiporia a büszkeség. 
Ha a megcsalt férj az olüzött asszonynak még a 
tovasuhanó árnyékát is megimádja: mindegyt 
Maradjon azért oly szilárd, mint a sziklabérc. Ha 
bensőjében a birtoklási szenvedély Vézuvként há-
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ne tudjon róla senki. Akiknek volt ö valaki 
a m últban, lefokozták enpesztelésül n szobrát 
elesett kalóriák síremlékének. M egtették; mért 
ne higyjük, hogy őszintén tették? Nem 
említették a nevét s e m ; miért ne higy- 
jük, hogy el akarják felejteni ? Hagy
juk elfelejteni úgy, hogy mi sem emlegetjük. 
Hiszen el tudunk mi felejteni élőket is, ha 
nékünk meghaltak, felejtsünk egyszer holta
kat, ha másoknak éltek is. Mert ezentúl 
másoknak sem élhetnek. Amilyen kripta a 
parlam ent irattára a mi szent fájdalmunknak, 
olyan kripta az a lefokozott síremlék a Hentzi 
régi jelentőségének. Az egyiket mi temettük 
el, a másikat ök. De érzékeny vezeték van a 
két kripta között s ha egyszer valakinek 
eszébe ju tna, hogy azt a régi Hentzit kihozza 
a kriptájából, a parlamenti kripta is nyomban 
meg fog nyílni és szent haragként tör ki 
belőle, amit most engesztelődve helyeztünk 
el benne. Viszonosság van a tem etésben, de 
viszonosság van a feltám adásban is . . .

ORSZÁGGYŰLÉS.
fíntlapext, október 11.

A fölmelesitett Hentzi-vitának vége van. 
Nagy íigygyel-bajjal nyújtották ki két napig, 
do tovább már semmiképp sem mont. Ma már 
halálosan ráunt mindenki. Csak annak az egy
két embernek volt benne egy kis passziója, aki 
arra fogadott, hogy Eötvös Károly eljön-e, vagy 
nem. Ók et meg izgatta egy kicsit a dolog. A 
Ház többsége azonban — sőt a szélsőbal több
sége i s — teljes közömbösséggel hallgaita Rátkay 
Lászlónak, az ülés első szónokának, különben 
igazán lendületes, formás és szépen elmondott 
beszédét. Ebből a faltából elég volt már. Rátkay 
csak szebben mondta el, m int egyik-másik elv
társa. de ugyanazt mondta el, am it már annyian 
elmondtak előtte.

A szélsőbalnak Polónyi Géza volt a máso
dik szónoka. Ő is tám ogatta természetesen a 
bizottság ellenzéki tagjainak a különvéleményét, 
de eltérve szokásától, egészen röviden, hangban 
is épp úgy mértéket tartva, m int terjedelemben.

Utána következett Horánstky Nándor beszéde, 
amelylyel érdemlegesen más helyen foglalkozunk 
s itt csak jelentékeny külső hatását jegyezzük fel. 
A szélsőbalról itt-ott zavarták elpinto az illusztris 
szónokot, de a zajongók lassanként elhallgattak 
és a beszédet nőm szakította félbe azután más, 
csak a tetszésnek meg-mejujuló zaja, amely a 
jobboldalról mii.d nagyobb erővel hangzott fel.

Még csak Polcmer Jenő, PicMer Győző és 
Hadarás! József szólaltak fel a kisebbségi külön
vélemény mellett, azután elfogytak a szélsőbal 
szónokai és Perael Dezső berekesztette a vitát.

Egymásután szólaltak fel báró Fejérváry 
Géza és őzé Z Kálmán, mind a kettőn röviden. Nem 
is volt sok anyaguk, hiszen újat ez az egész vita 
nem produkált. Nem is volt egyéb haszna, csak ! 
az, hogy végre-valahára alaposan eltemette az I

horog: m indogy! Maradjon azért külsőleg olyan, 
mint a jégtetö, mely mozdulatlan, fényes és hi
deg. Miért? Csak azért, mert ez a kontraszt a 
szemlélőre nézve érdekes és totszetős és impozáns. 
Mikor a megcsalt térj még nem tudta, hogy fe
lesége csapodár, akkor valami homályos, az ér
zések fölött derengő gondolat ezt suttogta bense- 
jéh en : .Szeretem  ezt a nőt, aki m ásoknak is te t
szik, ak it mások is szeretnek, akiért mások is 
rajongnak és akit csak én bírhatok egyedül. 
Szeretem, mert az én nevem van a szivébo 
vésve, szeretem, mert csak általam és bennem 
találja töl a boldogságot, szeretem, mert nemé
nek minden báját és gyöngédségét én rám pa
zarolta, egyesegyedül én ream .“ Mikor pedig a 
valóságnak tudatára ébred és halálos sebből 
vérzik a büszkesége, de a szerelme nem kapott 
halálos sebet, akkor csak ennyit suttog ez a tit
kos. érzelemmagyarázó gondolat: .Szeretem  ezt 
az asszonyt, . , . talán, oktalanul, talán ostobán, 
de igazán szeretem.” És a nagy szenvedélynek 
ebben a minden másról megfeledkező szertelen
ségében, úgy mint minden hatalm as kitörésben 
van erő, van beroiztnus, van fönség.

— Ügyvéd: Én, aki szigorúan Ítélek úgy a 
férfi, m int a nő fölött, szintén észreveszem az 
igazi, az egész életre kiható szenvedélyben a fön- 
ségest. A szenvedély ereje igenis fönséges, de a 
szenvedély gyöngeségo nem az. Aki testbon- 
lélekben egyaránt eszménynek beillő nőt rajongó 
szeretetével átkarol és ez a rajongó érzés nem 
változik meg akkor sem, mikor a nő testi szép- 
ségo megfogyatkozott, az ilyen férfi szerelmében 
erős. De ha nem változik meg rajongása, mikor 
a nő nem testben, de Iclkülotébcn lett silánynyá: 
akkor a  férfi szerelmében evönce. Elvirágzott

egész Hentzi-ügyet. Ehhez az eredményhez bi
zonyára jelentékenyen hozzájárultak úgy H o- 
ránszkynak, m int a kormány tngjainak mai fel
szólalásai. amelyeket első cikkünk m éltat érde
mük szerint.

Az ülés végén Ptehler Győző interpellálta 
meg a kultuszminisztert Varga Ottó ügyében.

Egy órára vége volt az üléonek. Holnaptól 
koédve nem tart a Ház ülést egészen harmin
cadikéig.

A képviselöház ülése október ll-én.
— Kezdet© délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Perczel Dezső.
Jegyzők: Molnár Antal, Perezel Béni, Major 

Ferenc.
A kormány részéről jelen vannak : Széli Kálmán 

miniszterelnök, Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter, báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter. 
Parányi lenne földmivelésügyi miniszter, Plősz Sán
dor igazságügyi miniszter.

Hitelesítették a múlt ülés jegyzőkönyvét.
(A n ép szám lá lás .)

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
benvujtin az 1900-ik évi népszámlálásról szóló tör
vényjavaslatot meeokolásával együtt.

Továbbá benyújtja elöntését a központi statisz
tikai hivatal 1900. évi munkaterve tárgyában.

Kéri, boey a népszámlálásról szóló törvényjavas
latot elóze'es tárgyalás és jelentéstétel végett a közeaz- 
dasá?> bizottsághoz, a statisztikai hivatal munkater- 
veze’ére vonatkozó jelentését pedig a pénzügyi bi
zottsághoz utasítsák azzal, hogy a költségvetéssel 
kapcsola osan tegyen erről jelentést.

A H áz így határoz.

Interpellációk.
Porozel Béni jegyző: Tisztelettel jelentem a 

Háznak, hozy az inditványkönyvben újabb bejegy
zés nincs.

Az internellációs-könyvben pedig október 11-éről 
Picblor Győző interpellációja van bejegyezve a val
lás- és közoktatásügyi miniszterhez Varga Ottó tör
ténettanár ügyében.

E lnök : Az interpelláció szokott módon, az ülés 
végét egy fél óraval megelőzőleg, fog megtörténni.

Következik a kérvények folytatólagos tár
gyalása.

A Hentzi-szobor
áthelyezése tárgyában beérkezett feliratokhoz folyta
tólag szól:

R átkay László: Szomorú, hogy az országban 
a nemzeti kegyelet kérdésében eltérés, vélemény- 
különbség egyáltalán lehet. Pedig a parlament jelen 
tárgyalásai ezt bizonyit’ák. Arcpirulással is fogják 
olvasni még a késő u’ódok is a mai vitákat! Ha a 
m igánbecsületet megsértik, három nap alatt elég
tételt veszünk magunknak ; a nemzeti becsületről 
lévén szó, hasztalanul kérnek elégtételt a kérvé
nyek. A nemzet zászlajának fehérségét besározta 
egy generális csizmasarka. Ez volt a Hentzi-ün- 
nep! A királynak nemes elhatározása volt, hogy 
a Hen‘zi-szobrot elvitetni rendelte helyéről. De hát 
ennek az országnak mindig az volt a szerencsétlen
sége, bogv nagy gondolatok véghezvitele kis em
bereknek jutott így történt ezúttal is. Báró BáníTy 
nem tudta megérte*ni a királyival a nemzet érzületét. 
És következett a Hentzi-ünnepély. Két zászló lobo
gott azon az ünnepen. Az egyik a sárga-fekete, mely

szépséget ölelgetni, ebben nincs semmi hízelgő 
a férfira nézve, do a törhetetlen ragaszkodás 
mégis tiszteletet parancsol. Ellenben sajátjául 
ölelgetni azt a nőt, akinek elhervadt a becsü
lete, ez megalázó minden igazi férfira nézve. 
A fönséges érzelemnek el nem engedhető 
föltétele, hogy az imádat tárgya is fönséges 
legyen.

— Orvos: Ebből ugyan egy betű sem igaz. 
Először is nem áll az, hogy tisztelettel veszszük 
körül azt a férfit, aki az ő elvirágzott ideáljáért 
ad infinitum rajong. Az ilyen embert egyszerűen 
bolondnak tartjuk és kinevetjük. 11a pedig mel
lékes körülmények m egakasztják nevetési ked
vünket, akkor szánakozunk rajta. Mert a férfi 
szerelmének fölébresztője és fenntartója mindig és 
mindenütt nem a női jóság, hanem a női szép
ség. Tekints körül és kutass. Hány nő ébresztett 
szerelmet a jóságával és hány a szépségével ? ! 
Csupa nagvképüség az. amit ti, szigorú erkölcsbirák 
•hirdettek. El akarjátok vitatni a szerelőmnek ter
mészetes jellemvonását, a szépség előtt való meg
hódolást, mert azt hiszitek, hogy az érzés az ér
tékéből veszít, ha a külsőséggel a legszorosabb 
kapcsolatban áll. Pedig azért ti is megcsodáljátok 
a márványból faragott Vénuszt és nagyra vagy
tok az emberi szívnek azzal a képességével, hogy 
az eszményi szépért hevülni tud. Kérdem tőled : 
elsőbbségi joga van-e annak a márványnak vagy 
vászondarabnak az élő emberi testtel szemben? 
Es csak akkor poétikus-o a szépnek hatása, ha 
az objektum mozdulatlan és ölolésro képtelen? 
Elveszti-o a szépség költői jellegét az által, ha 
eleven szemekből sugárzik felénk és nem egy 
festett Madonna-arcnak örökké bágyadt sze
m eiből? . . .

azt susogja: Én nem ismerek egyebet a császárnál, 
nem ismerek hazát, nem ismerek alkotmányt. (Tet
szés a szélső balon.)

Báró F e jé rv á ry  G éza honvédelm i m in isz te r : 
Nem á ll!

Rátkay László : A nemzeti színű honvédlobogó 
pedig azt susogja: Tisztelem a magyar királyt, tisz
telem a magyar alkotmányt, ismerem a magyar tör
ténelmet, Mohácsot, II. ,Rákóczy Ferencet, az aradi 
tizenhárom vértanút! Ám álljon ott az a szobor a 
hadapródiskola udvarán! Be fogja tölteni hivatását, 
csakhogy nőm pozitív, hanem negatív irányban. Oda 
lógja kiáltani a magyar fiuknak: Magyar katona, 
nézz rám! Tanuld meg, minő ne légy! (Tetszés a 
szélsőbalon.)

Polónyi Géza: Konstatált tény, hogy a Hentzi- 
szobor áthelyezése alkalmával tartott katonai ün
nepre az ország székesfővárosában a hadsereg rend
őri fedezettel vonult fel. Kell ehhez kommentár ?

L a k a to s  M iklós: B átor katonák!
P olónyi Géza: Budapesten rendőri fedezettel 

vonultak fel a honvédek a Ilentzi-ünnephez, Aradon 
pedig napiparancsban megtiltották a honvédeknek 
még azt is, hogy délután egy óráig nz utoán mutat
kozzanak. Nem jól van ez igy. Szükséges volna, 
hogy a kibékülés utján érintkező pontjaink legyenek.

Az nem kérdés többé, hogy Hentzi a magyar 
alkotmány szempontjából esküszegő és áruló volt. 
Ebből a szempontból tehát ennek a szobornak nincs 
jogosultsága. Do hát azt mondják, hogy ő meghalt: 
Für Kíiiser und Vaterland, a császárért és valami 
közös hazájáért. Nos hát Hentzi elárulta az osztrá
kot is! Bécs város utcáira Böhrr. térparancsnok 1849- 
bon egy plakátot függesztett ki, melyben Hentzit 
becstelon árulónak nyilvánította I

Báró F ejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Ezt én is említettem!

Po’-ényl Géza: Annál jobb! Mutassa meg a 
miniszter ur ezt a plakátot a királynak, aki ineg fog 
ebből győződni arról, hogy ennek a szobornak sem 
magynr, sem osztrák szempontból nincs jogosultsága. 
(Tetszés a szélsőbalon.)

(H o rá n sz k y  N á n d o r beszéde.)
Horánszky Nándor: Azok közé tartozik, akik 

a kormánynak azon eljárását, melyet a Hentzi-szo
bor áthelyezése körül követett, helyeslik. A vitát 
lokalizálni kívánja arra a térre, amely téren annak, 
ha igazságosak és objektívak akarunk lenni, mo
zognia kell. Miként áll ma e kérdés és mi az, a 
miért a jelenlegi kormány felelős? Felelős a jelen- 
logi kormány azért, hogy a szobor áthelyezésének 
végrehajtásánál történtek-e olyanok, akár tényekben, 
akár mulasztásokban, amelyeknek felelőssége a je
len kormányt terheli.

P olozner Jenő: A végrehajtásért magáérl 
felelős.

R akovazky István: Még kérdés!
H oránszky Nándor: Minden más kérdés ma a 

felelősség határán kívül van. Éppen azért nem akar 
belemenni annak fejtegetésébe, vájjon Hentzi áruló 
volt-e. vagy nem volt áruló, vájjon nz ő egyénisége 
mily karaktert tartalmazott, vájjon eljárása és műkö
dése olyan volt-e, mint a minőnek feltüntetik. Meri 
ezek a kérdések szoros összeíüggésben lehetnek 
Hentzi dicsőítésével, amelyre nézve o teremben han
got nem h dlott. összefüggésben lehetnek a 9zobor 
Kérdésével, mely szobor, felfogás szerint, ma már 
nem létezik. De 6emmi esetre nincsenek összefüg
gésben a szobor áthelyezésének kérdésével, am elyért 
egyedül felelős a  mai kormány.

A mi álláspontunk — úgymond — ebben a 
kérdésben nem uj, régi kelotii. Álláspontunkat aboan 
az időben, (Halljuk! Halljuk!) mikor az a kérdés 
forgott szőnyegen, — gondolom 1893-ban történt —

— Ügyvéd: Nem veszti el! De te se ve
szítsd el szem elöl azt a közel fekvő igazságot, 
hogy a szép nő szerelmes tulajdonosa nem kizá
rólag esztétikai érzésektől hévül. Belejátszik az 
ő érzelemvilágába a hiúság is, a büszkeség is, 
az önérzet is. Es éppen ez a pont az, ahol a 
férfi szerelmének pszihológiája a mi egész társa
dalmi rendszerünkkel egybeolvadt és összeforrt.

— Orvos: Igaz. És m ikora  megcsalt férj el
űzi magától a hitszegő asszonyt, akkor az a 
konvencionális fölfogás pyözodelrncskedik, moly 
ebből az érintkezési pontból származott. Később 
azonban az idő elzsibbasztja a mardosó fájdal
mat, elaltatja a romboló haraggal föltámadt büsz
keséget és végül a konvencionális felfogáson 
győz: az igazi szenvedély. — Hidd cl nekem, 
barátom, van a természetnek egy örök törvénye, 
épp oly egyszerű, m int igaz. A nagyobbik erő 
leqyőzi a kisebbiket. Eu az emberi indulatok 
harcaiban is csak a különböző erők küz
delmét látom. Do ti, a konvencionális fölfo
gások állandó hivoi, látványosságok színpa
dának tekintitek a társadalm i életet és ron- 
desen annak a színésznek nyújtjátok a ko
szorút, akinek szerepe révén a ti hiuságtok 
kellemes illúziókban kéjeleg. A megcsalt férj 
bocsánata által a ti hiuságtok nem nyer semmit, 
ezórt Ítéltek fölötte szigorúan.

— Ü gyvéd: Befejezésül engedj mog egy 
kérdést. Képzeld magad a megcsalt férjnek hely
zetébe és m ondd: képes volnál-e megbocsátani?

— Orvos: E n? — Úgy érzem, hogy noml
— Ügyvéd/ Miért nem ?
— Orvos: Én o századvégnek gyermeko va

gyok, igy tehát nagy szenvedélyekre — képtelen.
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vaiion Budavárában a honvédszobor és Hentzi 
szobra is együttesen megkoszoruztassék-e vagy nem. 
S Akkor konstatáltuk, hogy sírok felett a küzdő 
felekkel szemben viszonosság van és lehet; szobrok
kal viszonosság nem lehet, inért minden nemzetnek 
saját dicsősége van ; a nemzetek mindegyike a maga 
dicsőségét önmaga gondozza, a nélkül, hogy osztály
részedévé tenné és tehetné azokat, akikkel mint 
kiizdŐ szemben állt.

A dolog tehát ma valóban ezen a téren mozog 
és ez az, amit meg akarok világítani. Erős meggyő
ződésem ugyanis, hogy igy fogja ezt fel maga a 
közvélemény is, amelyet mozgásba hozni — bármit 
is méltóztatik mondani — nem sikerült. Ez a vita, 
t. képviselőház, és azok, amelyek ezt a vitát meg
előzték, azt tanúsítják, — azt gondolom, tényeket, 
konstatálok — hogy som az agitáció, amely buzga
lommal — megismerem, teljesen jogosan — a tisz
telt függetlenségi és 48-as párt ezt az agitációt fel
karolta. nem volt képes a nemzőt szivét megmozdí
tani, nem volt képes érzelmeit mozgásba hozni. 
(Felkiáltások a szélső baloldalon: Kik rontották el a 
nemzetet ?)

Kubik Béla: Mert Eötvös Károly volt az élén!
KakovRzky István : Az is lehet. (Zaj.)
H o rá n sz k y  Nándor: Tisztelt Házi Én csak 

tényt konstatálok és ezt kétség e vonni nem lehet, 
mert azt gondolom, hogy azt állítani, hogy az a négy 
petíció, amely a Ház asztalan fekszik és amelynek 
éle'.rehozatalát azon teljesen jogosult központi erő 
buzgalmának tulajdonítom, amely e tekintetben ki- 
fe letett, a nemzet spotán érzelmei és felháborodása 
kifejezéséül nem tekinthető. Nem mozdult meg tehát 
ebben az országban a közvélemény. Nem mozdult meg 
egy falevél sem, amiből azt kell következnünk, hogy 
e tekintetben t. barátaim küz elme és működése, 
bármily hazafias és tiszteletreméltó legyen is, a nem
zet egyetemével szemben izoláltan áll. (Igaz 1 Ugv 
van! lobbfelől.) Mit jelent ez. t. Ház? Ez csak kettőt 
jelenthet; vagy azt jelenti, hogy ez a nemzet meg
feledkezett múltjának dicsőségéről, vagy pedig azt 
jelenti, hogy a nemzet egyeteme nem ért önökkel 
egyet, igazságtalannak és méltatlannak tartja azt a 
támadást, amelyet a jelenlegi kormány ellen ebből az 
incidensből kilo'yólag indítottak. (Mozgás és zaj a 
szelsőbaloldalon.)

Van egy fontos és fényes bizonyíték arra, hogy 
ezen esetben ez a körülmény fennforog. Az a körül
mény, hogy ha a nemzet koronkint el is hagyja 
magat és saját sorsara befolyást gynkorolni nem 
tud, a magyar sajtót mégis azzal vádolni, hogy ez 
hasonlóképp érzéketlen a nemzeti Önérzet sérelmei
vel szemben, vádolni nem lehet. Pedig a magyar 
s íjtóban is izoláltan all az az agitáció, amely e 
téren kifejtetett és a magyar sajtónak egész seriesét 
hidegen hagyta ez az agitáció, és pedig azért, mert 
ebben nem tudja felfedezni sem a nemzeti önérzet 
sérelmét, sem azon igazságokat, amelyek egyedül 
adhatnak erőt arr t, hogy akár a sajtó, akár a köz
vélemény felbuzduljon és a nemzeti érdek szempont
jából állást foglaljon.

Fennforog tehát a má9ik eset, vagyis az, 
hogy a nemzet közvéleménye, a nemzet egyeteme 
nem ért egyet azokkal, akik vádoljak a jelenlegi
kormányt.

És a közvéleménynek teljesen igaza is van. 
Miről van szó, t. képviselőház ? Szó van arról, hogy 
a Hentzi-«zohor, amely 50 évvel ezelőtt felállittntott, 
az utóbbi időben helyéről elmozdittatott ; elmozditta- 
tott akként és azzal az intencióval, hogy a hova 
az elvitetett, ott az továbbra no mint emlékszobor, 
hanem mint síremlék álljon fenn. Ennek az inten
ciónak. ennek a felfogásnak adott kifejezést a leg
felsőt b elhatározás is. És íme, mi most minden
képpen arra törekszünk, mindenképp azt akar
juk kimagyarázni, hogy ez az emlék ottan nem sír
emlék.

Tény az. hogy e szobor politikai jelentősége 
megszűnt és elismeréssel és mély hálával kell fo
gadnunk urunknak, királyunknak azt az elhatározását, 
hogy ennek a szobornak elvitelét arról a helyről, 
ahol az állott, elrendelte. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Es mi történt az áthelyezés végrehajtásánál ? Civil
hatóságok ebien az aktusban részt nem veitek, 
ünnepélyről szólni tehát, olyanról, amely a nemzeti 
önérzetet sérthetné, mar ezen momentumnál lógva 
som Jöhet.

P o lo sn o r Jenő : Meghívták a hírlapírókat is oda !
Koranazky Nándor: A hírlapírók bizonyára 

akkor is elmentek volna oda, ha nem is hívták volna 
meg őket. (Derültség a jobboldalon. Nagy zaj és 
ellenmondásoK a szélső baloldalon.)

De tovább megyek. Ennél az aktusnál semmi
féle politikai nyilatkozat nem történt. Igeu gondosan 
korü.vo lett minden ily momentum jobbra is, balra 
is, éppen azért, hogy megóvassék annak az a jellege, 
amelyet neki urunk,* királyunk adni akart legfel
sőbb elhatározásával. Ezt tehát nomcsak hogy difli- 
kultaini nem szabad, de egyenesen méltányolni kell, 
mert ebben benne fekszik éppen a nemzeti önérzet
nek az a respektálása és megbecsülése, amelyre 
mindnyáján büszkék vagyunk. (Helyeslés a jobb- és 
baloldalon. Zaj a szélső baloldalon.) Küzdő katonák 
csontjait helyezték ott el és ezek között a  Hent- 
ziét is.

Es ha valaki abban a véleményben van, hogy 
* kormány hivatva lett volna ezt megakadályozni, azt 
bátor vagyok arra a körülményre figyelmeztetni, hogy 
a kormány konlliktusokat nem idézhet fel, exalta- 
ciókból, bárki ül is azon a helyen, nem indulhat ki, 
1 ért annak respektálnia kell azon bókét és nyugal
mat, amely kibontakozás tele vezeti az országot ezen 
a téren is és amelynek egyik lépését kepezte o 
szobornak elmozdítása is. (Tetszés jobb- és balfelől.) 
^em lőhet löladata egy kormánynak oly mozzanato
kat belevinni egy aktusba, melyek az érzékenység 
ezemDontiából messzemenő félreértéseket okozhatnak.

Megteheti ezt akkor, ha a nemzeti dicsőségnek és 
önérzetének sérelmeiről van szó, (Felkiáltások a 
szélsőbalon: Éppen arról van szó 1) de ahol erről szó 
nincs, ezt megtennie felfogásom szerint kormányzati 
súlyos hiba, hogy ne mond ák többet, tapintatlanság 
lett volna.

Rátkay László: Welche Wendung durch Gottes 
Fügung !

H o rá n sz k y  Nándor: T. barátom ezt Wendung- 
nak nevezheti, de nem tarthatja annak jogosan, mert 
ez a tényekkel homlokegyenest ellenkezik. Már 
1893-bRn lényege* árnyalat volt köztünk és t. bará
taink közt e kérdésben. T. barátaim követelték akkor, 
hogy a Hentzi-szobor meg ne koszoruztassák ; köve
telték azonban, hogy a honvédszobor megkoszorúzá
sához a közös hadsereg kivezényeltessék s ott egy 
oly demonstráció történjék, mely t. barátaim felfogá
sának és óhajtásának megfelel.

Mi ez álláspontot nem fogadtuk el akkor, nem 
fogadjuk el ma sem. Ismétlem és visszatérek arra, 
hogy szobordicsőitésekben nem lehet paritás köz
tünk, de kötelességteljesitést jelentő síroknál igenis 
lehet paritás és lehet reciprocitás. (Zaj a szélső bal
oldalon.)

T. barátaim rossz néven veszik, hogy az aktus
nál a magyar honvédség is szerepelt. Itt már az én 
álláspontom a t. barátainkéval homlokegyenest ellen
kezik, ellenkezik pedig azon az alapon, melyen az 
én politikáin áll. Ugyan mit méltóztitik gondolni t. 
barátainknak: vájjon a törvényhozás tegyen különb
séget, az húzzon választóvonalat a véderő külön
böző alkatelemei között?! (Tetszés jobbfelől. Mozgás 
a szélsőbalon.)

így fogom én fel, t. Ház, ezt a kérdést és mi
után erős nézetem és meggyőződésem, hogy e tekin
tetben a kormány elment odáig, a meddig elmehetett 
és elmennie kellett és tovább egyetlenegy kormány 
se ment volna el, még önök sem, ha ott ülnének, épp 
azért a bizottság javaslatát elfogadom. (Zajos helyes
lés és éljenzés jobb- és balfelől.)

(A vita vége.)
Folozner Jenő : Azt mondja a miniszterelnök 

hogy az ország óhaja teljesült, amikor a szobrot 
helyéről elvitték. Nem, a nemzet nem azt óhajtotta, 
hogy azt a szobrot elvigyék a főváros egyik pont
járól egy más pontra, hanem hogy pusztuljon a föld 
színéről.

A kisebbségi különvéleményt pártolja.
Pichler Győző: Horánszky Nándorral polemi

zál. Ra akar mutatni arra, hogy véleményeltérés van 
Horánszky Nándor mai nézete és gróf Apponvinak a 
Házban régebben kifejtett álláspontja közt. Rá akar 
mutatni arra. hogy gróf Apponyi és hívei mindenkor 
küzdöttek azon fellogás ellen, mely a honvédségét a 
közös hadsereg kiegészítő részének tünteti fel. Gróf 
A pponyi 1893 májusában itt, a parlamentben, kifej
tette, hogy a honvédség a magyar katonai szellem 
egyedüli menedéke és fejlesztője és hogy a honvéd
séget a nemzeti érzelmektől távoltartani: egy az in
tézmény fejlesztésének megakasz’ásával. Almában 
sem merült fel akaor senkinek sem az a gondolat, 
hogy a honvédséget a Hentzi-szobrához kivezényel
jék ! Akkor gróf Apponyi azt követelte, hogy a hon
védségét vigyék a budii honvédszoborhoz! (Tetszés 
a szélsőbalon.) A kisebbségi véleményt pártolja.

Madaráé* József jól tudja azt, hogy 67-ben a 
többség a múltra faiyolt bontott, ó  ez ellen szava
zott abban az ülésben, mert a sérelmeket soha roeg- 
boosatani nem fogja. Ebben a kérdésben is sérelmet 
lát 8 óhajtja, hogy az mielőbb orvosoltnssék. Kell, 
hogy a sebet meggyógyítsák, mert a fe edelemnek 
szüksége van a nemzet szerotetére és ragaszkodá
sára, a nélkül el nem lehet. Semmi részletbe bele 
nem bocsátkozik, csak konstatálja, hogy a 67-es 
alapon fokról-fokra sülyednie kell az igazságnak.

Elnök: A vitát bezárja.

(A honvédelmi miniszter beszéde.)
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

T. képviselőház! Én a magam részéről a vita alatt 
nem kértem szót és nem is szándékozom az ügy 
érdeméhez hozzászólani. Hogy pedig minden félre
magyarázásnak, vagy félreértésnek elejét vegyem, 
meg i9 mondom, hogy miért nem teszem. Nem teszem 
azért, mert első sorban a t. kormányelnök ur Kos
suth Ferenc képviselő úrral szemben már nyilatko
zott e kérdésben, másodszor azért, mert magam is 
még a múlt évi novemberben e kérdéshez szót kér
tem volt és harmadszor azért, mert a felszólalók e 
kérdéGekben, tehát a t. 48-as és függetlenségi párt 
bennem mindig az egyoldalú katonát látja. (Felkiál
tások a szélső baloldalon: Úgy is van, ahogy van!)

Én be akartam várni azt, hogy pártunk részé
ről valaki nyilatkozzék, még pedig lehetőleg olyas 
valakit akartam bevárni, aki katona sohasem volt, 
katonai fegyelem alatt sohasem állott. Nyilatkozott 
Horánszky Nándor t. képviselőtársam. (Egy hang a 
szélső baloldalon : Már azt is besorozták 1) S miután 
én azokat, amiket mondott, teljes mérvben osztom 
ezért köszönetemet is nyilvánítom. Osztozom termé
szetesen a miniszterelnök ur kijelentéseiben és nyi
latkozataiban is, ennélfogva nem láttam szükségét 
annak, hogy szót kérjek és a t. Ház türelmét igénybe 
vegyem.

Egy észrevételem azonban van, amelyet el nem 
hagyhatok. (Halljuk I Halljuk 1) A vita folyamán több
ször, tegnap és ma is a felszólaló t. képviselő urak 
rám fogtak azt, hogy én a hadügyminiszter rendele
tét tanintatlannak ielentettem volua ki. Bocsánatot

kérek, szó szerint akarom felolvasni az akkoriban 
mondottakat.

T haly  Kálmán : Halljuk szó szerint !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Legyen szabad pár sort felolvasnom (olvassa). Már 
most, amidőn tegnap a lapok utján tudomásunkra 
jutott ez a rendelet, ott állott a magyar kormány, 
hosy vagy ellene, vagy mellette foglaljon állást. Azt 
hiszem, ez tiszta dolog. Mi helyénvalónak tartottuk 
igenis, hogy mellette foglaljunk állást. Megmondom 
miért? Én azt hiszem, hogy akkor, amidőn, méltóz- 
tatnak ismerni ő felsége ama kijelentését, hogy a 
hadsereg szelleme csakis a király szelleme lehet, 
akkor, amidőn a helyzet a mai napon olyan, hogy 
józan emberről lehetetlen feltételezni azt, hogy a ma
gyar közérzületet, a magyar büszkeséget szántszán
dékkal sértse . . .

Thaly Kálmán: Bárcsak úgy gondolkoznának!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

. . .  akkor előttünk ki van zárva a hadügyminiszter 
rendeletének olyatén értelmezése, amely máskülön
ben, megengedem, jogos felháborodásra szolgáltat
hatott volna okot.

Hát kérem, mellette foglaltunk állást, mert po- 
zitive tudom, hogy a hadügyminiszter ezt a rende
letet, — melynek egyes passzusait, megengedem, 
szerencsésebben lehetett volna fogalmazni — hatá
rozottan csak úgy értelmezi.

Ezt mondottam és egy árva szóval sem töb
bet, tehát tapintatlanságról egyáltalában nem volt 
szó. Ezt akartam, t. képviselőház, konstatálni és 
kérem, móltóztassék ezt tudomásul venni.

(A miniszterelnök beszéde.)
Széli Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 

Szokásom ellenére — hivatkozhatom arra a gyakor
latra, melyet követtem, amióta e helyen ülök, — be
vártam ezúttal a vita bezárását. (Halljuk! Halljuk!) 
Nem azért tettem ezt, hogy alkalom ne marad on a 
t. Ház szónokainak arra, hogy szavaimra újból vissza 
ne térhessenek, de azért gondoltam ezt megtehetni, 
mert be nem várva ezt a vitát, a múlt hó 29-én, 
megelőzve a kérdés tárgyalását, kötelességszeriileg 
előadtam azon indokokat, amelyek ezen ügyben a 
kormányt vezetik. Kötelességszerüleg, mert azt hit
tem és hiszem, hogy tartozom e Háznak és tartozik 
a kormány mindig, ha mulasztással vádolják és vá
doljak azzal, hogy ily kényes és nagy érdekekben, 
a nemzeti becsület és önérzet kérdésében követett el 
mulasztást, be sem várva a vádnak bővebb indokait, 
előadni a maga álláspontját, a maga indokait, hogy 
a meginduló vitában a t. Ház minden tagja véle
ményt alkothasson magának és a szerint mondjon a 
kormány eljárása fölött ítéletet. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Én ezt egész őszinteséggel, egyszerűen, világos 
és határozott szavakkal megtettem akkor, de jó- 
előre teljes előzékenységgel hozzátettem, hogy nem 
szándékozom azoknál, amiket mondottam, többet 
mondani az érdemleges vita alatt sem. Ha most 
mégis felszólalok és felszólalásra kénytelennek érzem 
magam, ez legyen nekem megengedve azért, mert 
bár elismerem, hogy a vita nyugodt, mérsékelt han
gon folyt le, dacára annak, hogy az élt itt-ott nem 
nélkülözte, — hiszen csak ma, egy előttem szóló 
képviselő azon csodálkozott, hogy villám nem súj
totta le ezt a kormányt, amely ilyen kötelességfele- 
detten, ily gonoszul tanácsol a koronának — bár 
elismerem tehát, hogy nyugodt volt a hang, mégis, 
ami engem felszólalásra kényszerít, az, hogy t. 
képviselőtársaim a túloldalon azon vádnak, amo- 
lyet ellenem támasztottak, egy nagyon sötét hát
teret adtak, és olyan erős és sötét, s nézetem 
szerint túlzásokba menő vonásokkal festették nem 
annyira azt, ami augusztus 12-ikén történt, ha
nem annak, arai augusztus 12-ikén történt, motivu. 
mait és intencióit, hogy nézetem szerint torzítva van 
visszaadva az a kép, amelyet a történtedről előállí
tani akartak. Pedig erre alapítják a vádat. (Helyes
lés jobbfelól.) Ezért kell felszólalnom.

Azt mondják t. képviselőtársaim: megalázása a 
nemzeti önérzetnek, meggyalázása a nemzetnek, a 
nemzet szándékos megbélyegzése az, ami történt; 
erősebbnél erősebb kilejezésekkel variálják ezt, de 
ez az alaptétel. Kiterjeszkedve azután arra, amit 
mondottam, erős kritikát gyakorolnak a történtek és 
az általam kifejtett vádak felett és odáig mennek, 
mint t. barátom, Tbaly Kálmán, aki azt adja az én 
szájamba, hogy én a honvédet ellenségnek dekla
ráltam.

Thaly Kálmán: Úgy mondta!
Ssó il Kálmán miniszterelnök : Bocsánat. Nem 

úgy mondtam. Visszatérek erre. És tovább menve, 
szónoki heveben azt is imputá'ja nekem és nekünk, 
hogy annak a letűnt és hála Istennek soha többé fel 
nem tűnő korszaknak egyes alakjait, a parancsnokló 
tábornokokat, a nemzeti nantoonha volnának kÓDesek.
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helyezni: hát, t. barátom, bocsássa meg nekem, de 
nőm veszi talán rossz néven, ha azt mondom, hogy 
ő, aki ismer engem 36 — 37 év óta, ő maga sem 
hiszi azt rólam, maga sem hiszi, hogy én azt mond
tam és ebben a mondásában az ő történetírói objek- 
tivitási, mely iránt nagy tisztelettel viseltetem, telje
sen elhagyta őt. Én azt mondtam, hogy ott azon 
katonák csontjai porladoznak, kik Budavár védelmé
ben elestek, fegyverrel a kézben az ellenség előtt a 
harctéren, vitéz és ádáz küzdelemben. Hát deklaráltam 
a honvédet ellenségnek ? Annyit mondtam, hogy ellen
ség előtt vérzettek el. Annak pedig, aki elesett, a hon
véd ellensége vagy ellenfele volt, — hiszen ez aztán 
már szójátékká válik. Ne méltóztassék tehát ilyen 
erőltetett, — bocsánatot kérek — teljesen félremagya
rázott állítást rám erőszakolni.

Az a háttér, amelyet támadásuk mögé állítottak, 
a kép, amelyet vázolnak, ilyen túlzásokkal van festve. 
De vájjon híven adja-e ez vissza a történteket és 
annak motívumait és intencióit? az már más kérdés. 
Pedig ez a kérdés.

Ezzel szemben én pár ocsetvonással vissza 
akarom állítani a történtek képét a maguk igazi mi
voltában és a Ház szives figyelmét vissza akarom 
terelni arra, amit már a múlt hónap 29-ikén állítot
tam é3 az augusztus 12-iki ünnep lefolyásának egy 
objektivebb, nyugodtabb atmoszpherájában mozgó és 
nézetem szerint igazságosabb kópét fogom nyújtani.

Elrendeltetett a múlt év őszén, hogy az az 
emlékmű elmenjen arról a helyről és egy más helyre 
tétessék át. E hely kijelöltetett, összeszedték a Buda
vár védelmében elesett katonák porladozó csontjait 
egy sirboltot emeltek, a sírbolt fölé helyezték a 
Szent-György-téri emlékművet, katonai szokásos 
szertartással beszenteltók, felavatták. Ez történt. (El
lenmondás a szélső baloldalon.)

Bocsánatot kérek, ennél több nem történt. Ka
tonai ünnepélylyel, katonai szertartásokkal, tisztán 
katonai karakterrel. Aki ott jelen volt, jelen volt mint 
katona, és más, mint katona, ott jelen nem volt.

Thaly Kálmán: Hát a Ludovika növendékei? 
(Úgy van! Úgy van! a széisőbaloldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Azok katonák 1
Thaly Kálmán: Nem tettok eskütI (Nagy zaj a 

széisőbaloldalon.)
Széli Kálmán miniszterelnök: Jó, hát katonai 

növendékek. Do kérem, méltóztnssék végignézni, vala
hány katonai garnizon-ünnepély, vagy felvonulás, vagy 
más ilyen alkalom van, abban részt szoktak vonni. 
Más intenciója az ő részvételüknek most sem volt. (Zaj 
a szélső baloldalon.) Mindezzel szemben azt hiszi az 
én tisztelt barátom, Thaly Kálmán, aki közbeszólt é3 
mások bőven fejtegették, hogy azon aktusnál sértési 
szándék lett volna. (Egy hang a szélső baloldalon : 
A mint hogy volt!) Bocsánatot kérek, ez nem áll. 
Ha ott sértési szándék forgott volna fenn, nem-o 
másképp rendezték volna azt, nem lett-e volna mód 
arra, hogy az a katonai ünnepély másképp folyjon 
le ? Hát kérem, ki lett-e volna zárva akkor abból a 
legnagyobb lelkiismeretességgel, őszinteséggel és 
gonddal minden momentum, amely politikai vonatko
zású? Pedig ki volt zárva.

A sértésnek sem alanyi, sem tárgyi tényálla- 
dóka nincsen meg. Nincsen meg az alanyi, mert 
sértési szándék nem forgott fenn senki részéről és 
nincsen meg a tárgyi tényálladék, mert a lefolyása 
annak a szertartásnak, annak a katonai ünnepélynek 
egébAcn katonai körben, tisztán úgy történt, mint 
mikor fölszentolnek egy síremléket. Azért mondtam 
én, hogy ez egy síremlék és fenntartom, hogy az, és 
Pichler képviselő ur nyugodt lehet, senkinek seri 
vindikálom a találmány jogát, nem is arra helyezem 
beszédemben a súlyt, hogy oz harcosok emléke, 
hanem arra, hogy az a harcosok emléke ottan egy 
síremlék jelentőségével bir. 1833-ban és 1884-ben 
nem volt az, de azzal vált azzá, hogy odatették más 
névvel, más helyen áll és ha annak előbb más jelen
tősége volt, az a jelentőség, amely annak adatott, 
elveszett és azért fenntartom, amit mondottam.

E síremlék azon katonák sírboltja fölött emel
kedik és azok emlékét örökíti és azoknak adatott 
meg a katonai tisztesség, akik csatatéren estek el 
vitézül harcolva. A fegyverrel kezében elesett ka
tona emléke pedig megköveteti, hogy azoknak ka
tonai tisztesség adassák meg. És, t. képviselőtársaim, 
legyenek szívesek engom ebben a kérdésben arra a 
térre követni, amelyen én állok és amelyen állt, úgy

LÓDÉN Iskola-öltöny   ...
LÓDÉN Fiu-mencsikofí 
LÓDÉN Férfi-köpeny
LÓDÉN Kocsis-köpeny _  _ _  _
LÓDÉN H a v e lo lc ________________
LÓDÉN Rövid kabát _ ____ __ __
LÓDÉN Vadász-öltöny^.
LÓDÉN Turista-öltönr _ __________

gondolom, minden tényező és áll a nemzet közvéle- 
í. énj’e. Hagyjuk nyugodni a sírboltban levő emlé
keket és azokat no zavarjuk és ne bolygassuk. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) Ne vonszoljuk elő 
és no szedjük ki azokból a sírboltokból mindig azt, 
ami keserűséget okoz, ami fájdalmas érzéseket kelt, 
szedjük ki azokat és ápoljuk szivünk melegével 
cs soha el nem felejtve azt a múltból, arai di
cső, ami kegyelctes és a mi kegyeletre érdemes. 
Egyesültünk a kegyoletnek érzéseiben és együtt érez
tünk abban, ami a nemzeti kegyelet hazafias érzéseit 
érinti és annak tárgya. De ebben is igazában egyek 
csak úgy leszünk, ha a kegyeletes érzésekben az 
engesztelődésnek engedünk helyet és alkatelemévó 
teszszük a mi kegyeletes érzéseinknek az engesztelő- 
dést, amely nem engedi, hogy behegedt sebek föl- 
szaggattassanak, amely azokra a fájdalmas emlékekre, 
amelyek itt-ott fölvillannak, írt, nyugalmat, bókét, 
megértést hoz. Ez az a felfogás, amely engem veze
tett, amely vezette a kormányt és vezetni fogja talán 
azokat, akik a kormánynyal egyetértenek és azért 
egész nyugodtan engedem át a t. kópviselőház Ítéle
tének és itélőszékének azt az indítványt, mely a Ház 
asztalán fekszik. ítéljen a képvisolőház bölcseségo 
szerint. (Zajos helyeslés a jobboldalon.)

Thaly Kálmán személyes kérdésben szivesen 
tudomásul veszi, hogy a miniszterelnök az ellenség 
kifejezést nem a magyar honvédségre értette.

A Ház munkarendje.
Elnök: A miniszterelnök kivan szólam’.
Szé'.l Kálmán rainiszterolnők: Arra kéri a Há

zat, hogy tekintettel arra, hogy a pénzügyi bizott
ságban most tárgyalják a költségvetést, a Ház októ
ber 30-áig ülést ne tartson, csak az esetben, ha az 
elnöknek valami sürgős előterjeszteni valója lenne, 
amely esetre felhatalmazzák az elnököt ülés össze
hívására. Az október 30-iki ülés tárgya lenne: a 
legközelebbi ülés napirendjének megállapítása.

A Ház ehhez hozzájárul.

Varga Ottó ügye.
Elnök: Következik az interpelláció.
P ich ler  Győző utalva a lapokban már megje

lent dolgokra. Varga Ottó ügyében a következő in
terpellációt intézi a vallás- és közoktatásügyi minisz
ter úrhoz:

1. Megfelel-e a valóságnak a napilapoknak 
ama hire. hogy Varga Ottó történelmi tanart ál
lásától felfüggesztették ?

2. Igaz-e. hogy a felfüggesztés és a fegyelmi 
vizsgálat megindítása azért történt meg, mert 
Varga Ottó a történelmi előadás folyamán kriti
kával illette a jelenleg uralkodó dinasztiát és 
fejtegetésbe bocsátkozott a királyi méltóság mi
benlétéről ?

3. Igaz-e, hogy a fegyelmi vizsgálatot do- 
nunciálás alapján indították ra* g, melynél a spión- 
szolgalatot Varga Ottó tanártársai és tanítványai 
teljesítették ?

4. Ha nem ennek alapján indították meg a 
fegyelmi vizsgálatot, mi volt az oka a fegyelmi 
vizsgálat megindításának?

E ln ö k : Az interpelláció kiadatik a kultusz- 
miniszternek.

Az ülé3 1 órakor végződik.

BELFÖ LD .

M in is z t e r e k  a  k i r á ly n á l .  Gróf Ooluehou-fki 
közös külügyminisztert ma délután hosszú ki
hallgatáson fogadta ő felsége.

Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi 
miniszter, aki ma reggel érkozott Bécsbo, szintén 
kihallgatáson volt a királynál.

A  k o r m á n y  a k c ió j a .  A pénzügyminiszter 
a múlt hétfőn megtartott expozéjában utalt arra, 
hogy oly időszakokban, midőn kedvezőtlen üzleti 
viszonyok folytán a magántevékenység és ma
gánvállalkozási szellem lanyhul és stagnál, az 
állam van hivatva — magasabb céljainak és ér
dekeinek voszélyoztetéso nélkül — saját erejével 
közbelépni. E nyilatkozat folyományaképpen kö
zölhetjük, hogy az illetékes szakminiszterek kö
zött több középitésre vonatkozólag megállapodá
sok jöttek létre, amelyeket a legközelebbi időben 
foganatosíttatnak.

_  _  _  _  3.50 Sacco vattával bélelve ... _ _ _  _  _ g.—
_  _  — 7.— Szőrme-sacco  — 10. 
_  M _  12.— Vadász-sacco_— 9._
— — «..   10.— Vadász-bunda  — 18.—
—. ~  _  8.— Kocsis-bunda  —.             20 —
— _ — _ 8.— Utazó-bunda ______ . . . _____ __ ______ 35,_

_    16.— Szőrme-mencsikoff    ____ __  _ 40.—
-------— — 14.— Gazdászati bunda ... _________________16.—

Beszámoló. Kovdcsy Sándor országgyűlési kép
viselő folyó hó 25-én tartja beszámolóját a lasnádi 
vál sztókerülotbon. Vele együtt leutaznak Kristóffj Jó
zsef és Lázár Menyhért képviselők.

Népszámlálás.
B u d a p e s t ,  október 11.

A jövő esztendő végén megszámlálják Ma
gyarország népességét. Ma nyujtottd be a kép- 
visolőháznak az erről szóló törvényjavaslatot 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter. 
Nagyfontosságu mivelet lesz ez, amely a jövő 
esztendő utolsó órájának állapotai szerint az 
1901. év első tiz napjában fog megtörténni. 
Roppant hivatalos apparátus sogitségóvol, a tör
vényes hatalom és a tudomány eszközeit egye
sítve, számbaveszik, hogy mennyit gyarapodott 
az 1890. óta öltéit lustrum alatt Magyarország 
emberanyagban, fizikai, gazdasági, kulturális erő
ben. Ki fogják ezt számítani, amennyire emberi 
hatalom képes reá. És nagyon sok függ ennek a 
számadásnak az eredményétől.

A népszámlálásról szóló törvényjavaslat 
szerint nem jelentéktolen eltérés lesz a mostani 
és a kilenc év előtt megtörtént népszámlálás kö
zött. A legjelentékenyebb ezek közt az, hogy a 
népszámlálással egyidejűleg a kisipar körébe tar
tozó iparüzletek felszereléseit és termelésüknek 
viszonyait is számba veszik. Ez a rendelkezés 
nemcsak nálunk uj, hanem egyátalán nem for
dult elő egy állam népszámlálásában sem. A 
kisiparról igy készülő felvételek kiegészítése
képpen fognak következni a nagyiparra nézve 
most folyamatban levő adatgyűjtéshez. Hegedűs 
Sándor érdeme tehát, hogy Magyarország lesz 
egész Európában az első állam, amelynek teljesen 
kimerítő, minden körülményre kiterjedő és em
beri lohetőség szerint tökéletesen megbízható 
iparstatisztikája lesz. Hogy ennek mekkora jelen
tősége van, azt már volt alkalmunk a gyáripari 
statisztika ötletéből kifejtenünk. Ezúttal csak azt 
ismételjük, hogy most érkezett el az az idő, 
amelyben egy szilárd, megbízható alapon épülhet 
föl a magyar iparpolitikának uj, nagyszabású, 
impozáns épülete.

A népszámlálásról szóló törvényjavaslat ren
delkező része a következő:

1. §. A magyar korona országainak területén 
általános népszámlálás rendeltetik el. Ezen népszám
lálás az 1900. évi december hó 31-ike és 1901. évi 
január hó 1- e közti éjfél időpontjában létező népes
ségi állapot szerint 1901. évi január hó elseje és 
tizediké közt országszerte -megindítandó és szakadat
lanul folytattatván, ez idő alatt be is fejezendő.

A népszámlálással egyidejűleg a köz- és magán
épületek és a lakások összeírása, továbbá a kisipar 
körébe tartozó iparüzemek felszereléseinek és terme
lési viszonyainak számbavétele is eszközlendő.

2. §. A népszámlálás a törvényhatóság (vár
megye, város) első tisztviselőjének, Horvát-Szlavon- 
országokban a megyei, illetőleg városi hatóságnak 
felügyelete alatt a községi elöljáróságok, illetve városi 
közegek és e célra alkalmazandó számláló-biztosok 
közreműködésével hajtandó végre.

Az eljárás részleteit a kereskedelemügyi minisz
ter. a magyar királyi központi statisztikai hivatalról 
szóló 1897-ik év XXXV-ik törvénycikk szem előtt 
tartásával rendeleti utón állapítja meg.

3. §. A kereskedelemügyi minisztor a népszám
láláshoz szükséges nyomtatványokat ingyen szol
gáltatja.

Ezen nyomtatványokon a kérdőpontok kitölté
séről. tehát a számláló-biztosok díjazásáról és a fel
merülő fuvar- és egyéb költségekről is a községek 
tartoznak gondoskodni.

Amennyiben valamely község n számláló biz
tosok részére az 1897. évi XXXV. t.-o. 8. §-a értel
mében a kereskedelemügyi miniszter által, — Hor- 
vát-Szlavonországokban a bán által meghatározandó 
legkisebb díjazásnál, a helyi körülményekre tekin
tettel, magasabb dijakat állapit meg, a községi kép
viselőtestületeknek a magasabb díjazást megállapító 
határozatához, a törvényhatóság véleményének meg
hallgatása után a kereskedelemügyi miniszterrel 
egyetértőleg a belügyminiszter, illetőleg Horvát-Szla- 
vonerszágokban a bán jóváhagyása szükséges.

4. §. A népszámlálás foganatosításából eredő 
azon költségek lodezésére, melyek az államot terhe
lik, a koreskedelemügyi miniszter részére 740.000 
korona rendkívüli hitel nyittatik. Ezen összeg a pénz
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tári készletekből fedezendő s a kereskedelemügyi 
tárca illető évi átmeneti kiadásainál számolandó el.

5. §. A masryar királyi központi statisztikai hi
vatalról szóló 1897. évi XXXV. törvénycikknek a 
statisztikai hivntal munkálatairól az orszájnrvülés elé 
terjesztendő munkatervre vonatkozó rendelkezése 
(1897. évi XXXV. törvénycikk 3. §«a), nemkülönben az 
ezen törvénycikknek az adatgyűjtések akadálytalan 
végrehajtását célzó és az adatszolgáltatásra kötelezett
nek, valamint az adatgyűjtést teljesítő,vagyazadatgyüj- 
tésbcn és adatok feldolgozásában közreműködő köze
geknek felelősségét megállapító §-ai (1897. évi XXXV. 
t.-o. 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16. és 17. §-ai) 
a jelen törvény értelmében végrehajtandó népszám
lálási munkálatra is kiterjesztetnek.

6. §. Jelen törvény végrehajtásával a kereske
delemügyi és pénzügyi miniszterek bízatnak meg. 
A kereskedelemügyi minisztor e végből a honvé
delmi miniszterrel, továbbá Magyarországon a bel
ügyminiszterrel, Horvát-Szlavonországban a bánnal 
egyotértőleg intézkedik.

Budapest, 1899. évi október hő 9-én.
H e g e d ű s  S ánd or,

kereskedelemügyi ra. kir. miniszter.

K Ü LFÖ LD .
A z  a u s z t r i a i  h e ly z e t .  A  félhivatalos 

JWmrfenMatf ma a következőket Írja :
A brünni Lidove Novini ma olyan hirt közöl, 

amely szerint gróf Clary, a minisztertanács elnöke, 
egy Strnn&zky és Zwack képviselőkkel folytatott be
szélgetésben annak a véleményének adott kifejezést, 
hogy a stabil állapotokra való átmenetet, amelyet a 
hivatalnok minisztériumnak a nyeivrendeletck felfüg
gesztése által elérnie kellene, csakis egy jobboldali 
minisztérium kinevezése utján képzeli elérhetőnek. 
Gróf Clary a hir szerint azt is hozzáfűzte, hogy 
egyénileg neki nagyon kellemetlen, hogy éppen 
ő, és pedig ilyen eszközökkel kénytelen ezt az 
átmenetet keresztülvinni, mivel a jobboldal rokon
szenves neki. Ennek ellenében fel vagyunk hatal
mazva annak a kijelentésére, hogy a hírnek fentebb 
idézett része teljesen koholmányon alapul. Gróf Clary 
semmi többet és semmi mást nem mondott, mint hogy 
véleménye szerint éppen egy hivatalnok-minisztérium 
van hivatva a nyelvrendeletek felfüggesztésével a 
parlamentáris állapotokra való átmenetet létrehozni. 
Gróf C/aryuak közelfekvő okokból nem volt alkalma 
arról nyilatkozni, hogy mi következik ez után az át
menet után és milyen parlamenti konstellációba fog 
ez az átmenet betorkollaih. A tekintetbe jövő napi 
politikai eseményeket tekintve, várhatni ugyan félre
értéseket és félremagyarázásokat, de egyedül ez 
meg nem magyarázhatja a Lidove Novini interpre
tációját.

Bócs, október 11.
Gróf Clary elnöklete alatt ma délután minisz

tertanács volt. Javorstky közös konferenciára hívta 
meg a jobboldali pártok elnökeit. A tanácskozást 
szombaton, 14-én délután négy órakor fogják meg
tartani.

Gráo, október 11.
A keresztény szocialisták vezérei, Sclincider, 

Láttái és Slrobach itt voltak, hogy megalakítsák az 
antisemita parlamenti pártot.

Békttlö e llen ség ek . Objektív szemlélők az 
utóbbi időben egyértelműen arra a meggyőződésre 
jutottak, hogy Németország és Franciaország lassú 
kibéküléséről most már egészen komolyan lehet be
szélni. Jellemző, hogy ezt a tényt most éppen egy 
orosz lap, a Novoje Vremja erősiti meg egy hosszabb 
cikkben. A lap párisi tudósítást közöl, amely sok 
apróságból olvassa ki A német-francia barátkozás 
jeleit. A tudósítás szerint most Parisban elég nyu
godt a hangulat Németországgal szemben s a német 
beszédet a franciák a legnagyobb nyugalommal 
hallgatják. Párisban talán sohase volt annyi némot 
ember, mint mostanság. Elég hangosan viselkednek 
s belevegyülnek a francia társaságokba. Két-három 
éve van ez már igy s folyton fokozódik a közeledés. 
Egy német színtársulat előadásokat is tart. Ma senki 
sem tüntet ellenük, ezelőtt csak öt évvel, milyen fel
háborodást keltett volna ez 1

Most mindenkit az érdokol, elmegy-e Vilmos né
met császár a kiállításra. A két kormány tárgyalása e 
tekintetben még nem vezetett pozitív eredményre, 
bár elókolő politikai személyek erősítik, hogy Vilmos 
császár megmarad terve mellett : meglátogatja Parist. 
Egy öreg diplomata igy nyilatkozott erről a kér
désről :

— Vilmos császárt jól fogadnák Párisban és mi 
k ülön ös ne történnék. A múlt csaknem feledve van

már és ha az újságok nem volnának, sok minden tör
ténhetnék.

A Droyfus-ügy nem hütötte le a két kormány 
jó viszonyát. Vilmos császárra nagy befolyást gya
korol Foucauld gróf, a francia katonai attasé, aki 
nagy tehetségével folyton azon fárad, hogy a két 
nemzet közeledjék egymáshoz. Egyebek közt Páris
ban az a hir is elterjedt, hogy Schwarzkoppen utóda 
Süszkind báró, a párisi német katonai attasé állomá
sát elhagyja, mert a német kormány Schwarzkoppen 
esete folytán úgy határozott volna, hogy Párisban 
nem tart ezután katonai ügyvivőt. Ez a hir azonban 
alaptalan. Süszkind báró megmarad Párisban. Kissé 
távol tartja magát a társaságtól s kevésbé kedvelt 
egyéniség, mint Schwarzkoppen volt, akit mindenki 
ismert.

A transvaali háború.
B udapest, o k tó b e r  11.

A háború kockája immár el van vetve. 
Transvnal kormánya, m int tegnap jeleztük, cél
szerűnek látta be nem várni azt az időpontot, 
amikorra Anglia előkészületei teljesek lesznek s a  
brit óriás egész rendelkezésére álló erejével vet
heti magát rá a parányi pór köztársaságra. 
Krüger elnök ultimátumot küldött Angliának, 
amelyben figyelmeztette arra, hogy az angol kor
mány rövid időn belül javaslatokat Ígért a vég
leges rendelkezésre, amely javaslatok helyett 
folyvást csak csapatszállitmányok érkeztek Dél- 
afrikaba. Az angol kormány erre azt válaszolta, 
hogy nincs rá mit felelnie. Nincs is. Ez elől a vád 
elül csak kitérni lehet, de választ, elfogadható vá
laszt adni reá nem lehet. A transvaali kormány 
nagyon jól tudhatta, hogy ultimátumával csak 
siettetni fogja a háború kitörését és bizonyára ez 
volt is a célja. Ha ráerőszakolják a háborút, ám 
vegyék föl a  harcot olyan körülmények között, 
amilyenek éppen adva vannak; do erőszakos há
borút kezdeni s még az időpontot is kényelmesen 
megválasztani, ez oly kedvezmény lenne, amely
nek a megadása a boeroknak nincs módjokban. 
T íz  nap óta vártak ők az Ígért angol javasla
tokra s ez idő alatt az angol pozíciók folyvást 
erősbödtek határaikon. Tovább már nem volt 
szabad várniok. Provokálták a döntést s e pilla
natban már tényleges háborús állapot uralkodik 
a két ellenfél között.

Erről szólnak itt következő mai táv ira ta ink ;

(A z  ultimátum.) 
London, október 11.

A Reutcr-ügynökség jelenti: A transvaali kor
mány ultimátuma hosszabb bevezetéssel kezdődik, 
amelyben a  kormány újra hivatkozik az 1884-iki 
egyezményre s kijelenti, hogy csakis az uitlan- 
doreknek ebben az egyezményben biztosított jo
gainak megsértéso jogosíthatja föl Angliát arra, 
hogy diplomáciai előterjesztéseket tegyen avagy 
az uitlandorek érdekében közbelépjen. A távirat 
azután utal a legutóbbi tárgyalásokra s azt 
mondja, hogy az angol kormány legutóbb a dif
ferenciák gyors rendezését sürgette s végül a 
transvaali kormány válaszára negyvennyolc órai 
határidőt tűzött ki, ámbár ezt később megvál
toztatta. Erre azután megszakították a tárgyalást 
s értesítették Transvaalt, hogy rövid időn belül 
javaslatot fognak tenni a végleges rendezésre 
nézve. Ilyen javaslatot azonban Transvaal még 
nőm kapott. A távirat azután rám utat Anglia 
katonai előkészületeire s hozzá teszi, hogy Angliá
nak Transvaal beliigyeibo való jogtalan beavatko
zása elviselhetetlen helyzetet teremtett, amelynek 
Transvaal kormánya mielőbb véget kell hogy vessen. 
Ez után a bevozetés után Transvaal fölsorolja 
már közölt követeléseit.

London, október 11.
A korm ány Krüger ultimátumára azonnal 

röviden válaszolt. A z  angol válasz m ár most 
Pretoriában van. Az angol kormány sajná
latát fejezi ki az ultimátum felöl s meg 
jegyzi, hogy nincs rá mit felelnie. Ennek 
következtében ma délután öt órakor pretoriai 
idő szerint (budapesti idő szerint négy óra tiz 
perckor) valóságos háhoruállapot állt be Anglia  
is  Transvaal között. A transvaali brit alatt
valók oltalmát az amerikai ügyvivő vállalta 
el. Az Egyesült-Államok bécsi katonai attaséja 
az angol főhadiszállásra fog utazni. Pén
teken m inisztertanács lesz.

London, október 11.
A Daily Hail-nek jelentik Fokvárosból teg

napi k e le tte l: Azt a rövid és méltóságos hangú 
választ, amelyet Hilner Transvaal ultimátumára 
Coningham Greene angol diplomáciai ügyvivőnek 
küldött, ma fogják átadni a transvaali kor
mánynak.

London, október 11.
Lord Rosebery egy magánlevélben azt írja, 

hogy noha Nagy-Bri tanúiénak a legutóbbi évek
ben Transvaalban követett politikája nincs elzárva 
a kritika elől, ő mécsem kételkedik benne, hogy 
a boerok ultimátumára, amely hadüzenettel egyenlő, 
a nemzet szorosabban fog összetömörülni és a 
pártvilloDgásokat alkalmasabb időre hagyja.

F ok város, október 11.
Itt feszült érdeklődéssel várják, milyen maga

tartást fog a fokföldi minisztérium háború esetén 
tanúsítani. Hire jár, hogy a kabinet le akar mondani, 
de ezt a híresztelést egyelőre még nem erősítet
ték meg.

F o k v á r o s , október 11.
Hilner kormányzó kiáltványt bocsátott ki. 

amelyben kihirdeti, hogy aki Nagy-Britanniával 
szemben hadilábon álló ellenségnek segítséget 
nyújt, hazaárulást követ el.

(A n g o l  k ritik a .)  

A b e rd een , október 11.
Lord Hercford, a kabinet tagja, tegnap itt 

beszédet mondott, amelyben úgy nyilatkozott, 
hogy a diplomácia nyilván kimerítette a segitő 
eszközeit s a transvaali ultimátum átadása meg
semmisítette a béke fenntartásának minden reményét. 
Herefort beszéde után a gyűlés bizalmat szavazott 
a kormánynak, mire a m iniszter azt válaszolta, 
hogy a kabinet pénteken fogja tárgyalni Trans
vaal nyilatkozatát, amely a háborút sietteti és el
kerülhetetlenné teszi.

London, október 11.
A londoni nép megkönnyebbülésnek vette 

Transvaal ultimátumát. A lapok a boerok köve
telésében a mértéktelen pöffeszkedést és a viszo
nyoknak teljes félreismerését látják, amely az 
okos megegyezésnek minden ú tjá t elvágja. Októ
ber 12—16-ika közt további két angol zászlóalj 
és három üteg érkezik Fokvárosba. A háború ki
ütésével szemben komikus hatást tett ma az a 
bír, hogy az oránjei köztársaság elnöke Durbanba, 
tehát angol városba vitte családját, hogy bátor
ságban legyen.

A lapok Krüger eljárását őrületesnek mond
ják. A Times azt írja, hogy még I. Napóleon som 
mert volna dicsőségének fénykorában Anglia elé 
ily szemtelen követelésekkel állani.

(A n g lia  n e m zetk ö z i e g y e z sé g e i.)

Pirii, október 11.
A Hátin ezzel a cim m el: Aknamunka sugal

mazott cikket közöl, amely Anglia ellen irányul 
s kimutatni igyekszik, hogy Anglia a transvaali 
háború ötletéből más hatalmakkal titkos tárgyalást 
folytat. A cikk Írója azt állitja, hogy Anglia egyez
séget kötött Németországgal és Angola kelet-afrikai 
tartom ány birtokát biztosította neki, ha  viszont 
megengedi, hogy Anglia elvegye Portugália af
rikai gyarmatait. Oroszország semlegességét azzal 
biztosította m agának Anglia, hogy átengedte 
neki a  perzsa hatalmi szférát. Csupán Francia- 
ország maradt egészen figyelmen kívül.

London, október 11.
Kormánykörökben remélik, hogy az államok 

egytől-egyig semlegesek fognak maradni a trans- 
vanli háborúban. Vannak azonban olyanok is, 
akik kótelkednok abban, hogy ez a remény tel
jesedni fog.

(A  b oerok  e lő n y o m u lá s a .)  

Fokváros, október 10.
A South African News táviratot kapott Pre

toriából, amely szerint Joubert tábornok a boerok 
egyes táborait utasította, hogy készen legyenek a 
rögtönöz előnyomulásra.

B rüsszel, október 11.
Leyds transvaali ügyvivő Pretoriából táv

iratot kapott, amely szerint a boerok holnap reg
gel átmennek a transvaali határon s megtámadják 
New-Castlet,

M zfsklng, október 11.
Az angol csapatok m indenképpen készülnek 

a ma éjjel várható támadásra. A legénység egész 
éjszakára nem teszi le a fegyvert. Az előőrsöket 
mogerősitotték. Az összes csapatok harcra készen 
állanak. Azt hiszik, hogy a boerok hajnalban meg
kísérlik a város bombázását.
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K a w -O .a tl . ,  ok tóber 11.
Ma távirat érkezett ide a natali kormány

tól, amely szerint a /M óra valósrinüleg holnap 
kezdődik meg. A miniszterelnök kötelességének 
tartja, hogy a lakosságot erről értesítse. A táv
irat megérkezése után népgyülést tartottnk, ame
lyen elhatározták, hogy a városi hatóságra bízzák 
a kellő intézkedések m egtételét. A lakosság kö
rében a háború kitörése nem okoz rémületet. 
Mindenkinek szabadságában áll a várost el
hagynia.

London, október 11.
Egy Ladysmithböl érkező jelentés szerint h a 

tolja napról-napra érhetnek tekintélyes angol csapatok. A 
boerok késlekedése érthetetlen. Szerdán már meg 
volt állapítva a haditerv. amely szerint Oranje 
szabadállam csapatai a Vaureenans-szoroson át, 
Jrnhert pedig a Langsnek és U trechten át 
Natalba törnek. A hadoszlopok azután talál
koztak volna s együttesen foglalták volna el 
Ladysm ithet és Dundeet. Akkor még lehetett volna 
eredményre számítani, ma azonban m ár teljesen 
megváltozott a helyzet, amióta megérkeztek az 
angol csapatok. Ladysmithbe két ezred érkezett, 
de mihamarabb más csapatokat is várnak. Glen- 
coebo is mentek más különítmények. Harrysm ith 
teljesen e lhagyato tt; a burg,tereknek két nagy 
táboruk van 8—8000 em berrel; az egyik tizenkét 
mérföldnyire van a várostól a bazutók föld
jének közvetlen határán, a másik Albertina állo
más mellett. Ezeken kívül több kisebb táboruk 
van a natali határtól alig néhány mérföldnyire. 
Eleségben és ruhában nincs hiányuk, de takar
m ányban igen. Két hadoszlop Ilarrysm ithen át 
Albertinába vonult, Harrysmithbo pedig egy 
tüzérosztály érkezett háromszáz emberrel, tizen
két ágyúval.

A Standardnak. azt jelentik Charlcstownból, 
hogy Joliiért pántokén visszatért Sandspruitbe.

H IB E K .

Tudomány-kartell.
No tessék azt hinni, hogy a mi A ka

démiánk páratlanul áll copf dolgában s egye
düli kerékkötője a tudományoknak széles o 
világon. Dehogy. Igaz ugyan, hogy a mi 
gyülekezetünk díszpéldány abban a tekintet
ben, hogy hogyan kell véka alá rejteni vagy 
legalább is zavaros üvegen át mutogatni a 
legvilágosabb produktumait az agynak, de a 
többi is egy húron pendül vele. Az akadé
miák porondja nem a sok szompont, felfo
gás, tapasztalat, szóval a külön-külön igaz
ságok tülekedő tero, hanem a mogalkuvás 
békességes, csendes és aluszékony kompá
niájának melegre fütött puha lokalitása. Gon
doskodnak a nagytekintetü urak arról is, 
hogy nehogy valami fiatalon zavaró hang 
vegyüljön a horkolásuk csöndes muzsiká
jába. Féltékenyen őrzik a nagy kapukat 
s be nem ju t senki emberfia a gyülekezetbe, 
h a  nem patent tudós. Tudniillik lehetőleg 
taposott nyomokon kell neki járni. Csak 
semmi uj, csak semmi eredetiség . . .  A 
tudomány tudnillik örök, azaz haladni nem 
szabad benno. Azért ólomcsizmát kap a 
lábaira s ha mégis ereje volna neki ahhoz, 
hogy haladjon, visszalökik ogy-ogy akadé
mikus határozattal. (Úgy kell neki. Minek 
költözött be az akadémiákba.)

Ez az egész panaszos tiráda pedig azért 
korül a nyomdába s a nem akadémikus Gut- 
tenborg jóvoltából a publikum elé, mert az 
akadémiák most m ár közösön gyilkolják a 
tudományt. A nagy tételeket megalkották az 
egyek, akiknek fogalmuk so volt arról, hogy 
kom pániában is lehot tudóskodni. A tudomány 
maga kis tanuló szobákban, íaggyugyertya mel
lett, cgy-egy örökké zsémbes gazdasszony vagy 
efféle fohércseléd duruzsolása kíséretében a ma
gányos nagy, tiszta agyakban született meg. S 
amikor már megvan, neki mennek a gyüle
k e ze te k — és blatltirozzák szegényt A csizma
dia meg a szürszabó céhek mellé oda sora
koztak a tudománycéhek. A csizmadia céh
nek véget vetett a szabad verseny. Az 
akadémiák azonban tovább tutorkodnak a 
tudomány fölött. A méltóságos nagy urak, 
a tudomány invalidusai monopóliumot csi
náltak  a tudásból s a mit a független nagy 
elmék a kis szürke tanulószobákban megal
kottak, annak már csak abban a keréknvom-

dékban szabad haladni, amit az akadémiai 
omnibuszok kitapostak noki.

S most már nem is külön-külön, hanem 
internácionálisan kötik gúzsba a szegény 
tudást. Éppen ma érkezik idő a Ilire annak, 
hogy W iesbadenbon, a tudós akadémiák első 
nemzetközi kongresszusán azt a határozatot 
hozták, hogy az összos akadémiák közös el
járásra egyesüljenek a tudományos kérdések
ben. Mi ez, nagytokintetü urak ? Mórt már 
m aga oz a határozat olyan akadémikuson 
van beburkolva a homályba, hogy közönsé
ges ember meg se érti. Közös eljárás? . . . .
A m agyar kösse mog a németet, a német a 
fran c iá t. . . .  Szóval egy nagy bog, amit 
semmiképpen se lehot kioldani — s föléjo 
hajolva diadalmasan szuszog az akadémiák 
géniusza, valami aluszékony, hdrászmunkán 
bajoskodó agg nőszemély.

S a kis tanulószobák üresek. A gaz
dáikat megrészegítette a nagy közös már
ványcsarnokokba való bevágyakozás. S az 
akadém iáknak soha so volt olyan jó dolguk, 
m int ma. M egcsinálták m ár a kartellt is.
A tudománykartellt.

(Th.)

B udap est, október 11.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 

előnze.és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a -tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyt hír. Hegedűs Sándor kereskedelem
ügyi miniszter, mint értesülünk, fiumei útját, tekin
tettel arra. hogy a képviselőház pénzügyi bizottsága 
folyó bő 19-én megkezdi a költségvetés tárgyalását, 
0 hó 25-ikóre halasztotta.

— K ih allgatás a királynál. A király hétfőtől, 
október 16-ától kezdve további rendelkezésig minden 
következő csütörtökön és hétfőn Budapesten kihallga
tást ad. Jelentkezni lehet pénteken október 13-ikán 
délelőtt tiz órától kezdve a kabinetirodában (budai 
királyi várlak.)

— UJ e gyetem i tanár. A király dr. Fimer 
Rezső nyilvános rendkívüli tanárt a zágrábi egye
tem hittudományi karához nyilvános rendes tanárrá 
nevezte ki.

— A rom ániai trónörökös B udapesten. Ferdindnd 
romániai trónörökös és neje, Mária hercegnő Femet- 
rescu őrnagy kíséretében ma este 7 óra lő perckor 
a bécsi gyorsvonattal a keleti pályaudvarra érkez
tek, ahol Griboianu ezredes és neje, akik Sinniából 
a trónörüköspár elé utaztak, és Margaritescu-Gretiann 
István főkonzuli ügyvivő fogadták őket. Gretianu 
szép bokrétával is kedveskedett a trónörökösnéuak. 
Az államvasutak részéről Lachnit felügyelő és Krempe 
áliotnásfőnök, a rendőrség részéről Pariik főfelügyelő 
voltak jelen a fogadásnál. A fenséges pár a föber- 
cegi váróteremben megvacsorázott és este 9 óra 15 
perckor a gyorsvonattal tovább utazott Bukarestbe.

—  A  K i s f a l u d y - T á r s n s i g  é s  O y a l a i  P á l .  
A Kisfaludv-Társaság árvaságra jutott. A régen 
kilátásba helyezett csapás lesújtott a szegény 
társaság fojéro. Gyulai Púi lemondott az elnök
ségről. És pedig komolyan. A haragos öreg ur 
ezúttal nőin hajiandó a békülcsre. Nem akarja 
megbocsátani a koszorút, amit a kisfaludisták az 
aradi tizenhárom vértanú emlékkövére letettek, 
semmibo se vévo az ő nagyon is elszigetelt véle
ményét, amely politikát látott a kegyeletben, a  
koszorút elvitték Aradra, a vértanukat meg
becsülték annak rendje cs módja szerint — s 
Gyulai Pál már nem elnöke a társaságnak. Le
velet irt Beöthy Zsoltnak s kijelentette neki, 
hogy lemond az elnökségről és őzt az elhatáro
zását semmi szin a la tt so hajlandó megváltoz
tatni. Ugyan, ugyan, hiszen nem is kéri senki 
arra, hogy megváltoztassa. — A lemondást való
színűleg egyhangúlag fogndják el. Megindultak 
már a kombinációk arra nézve is, hogy ki legyen 
az uj elnök. Vadnay Károlyt és Endrödy Sándort 
emlegetik leginkább.

— H arriiou  * c> á«árn á l. Berlinből távirntoz- 
zák, hogy az Egyesült Állomok volt elnöke, ma ki
hallgatáson volt Vilmos császárnál. A beszéd Ameri
káról folyt. A császár meglepte a volt elnököt azzal, 
hogy mennyire ismeri az Egyesült Államok viszo
nyait. Azután a transvaali háborúra tért át a társal
gás. Ilarrison azt mondotta, hogy Angliának nagyon 
mog fog gyűlni a baja.

-  K itü n tetett fogházőr. A király Déri József 
kaposvári törvényszéki iogházőrnek, nvugalmaztalása 
alkalmából, sok évi nü és buzgó szolgáluta elisme
réséü l. az esőst érdeinkeresstet arlom ánvosta

—  S w ie t e n  P h l l lp p s b o r n .  Tegnap tár
gyalták a budapesti konyhák Don Jüanjának 
szerelmi ügyeit. Vagy egy tucat Rzobaleány volt 
a panaszos abban a pörhon, melyet egy diurnista 
nyakába akasztott — egy szerelmében megcsala
tott szakácsnő. Ma Bécsben tartóztatott le a 
rendőrség ogy hasonló ügyekben utazó urat, aki 
mindösszo abban különbözik a tegnapi diurnis- 
tától, hogy cifra neve van s Swieten van Adolf 
Philippsbornnak hiviák. A joles ember, aki elő
kelő családból származik s valamikor nagy sze
repet játszott az előkelő bécsi társaságokban, 
most úgy került horogra, hogy egy H. Julianna 
nevű énekosnő, akitől ezer forintot csalt ki 
azáltal, hogy házassági ígéretet tett neki, följe
lentette. A dologban van ogy kis moglepő. Hogy 
ma már olyan sokan vannak az olyan nőszomé- 
lyek, akik egy kis házassági Ígéretért pénzt is 
ad n ak ! Valamikor, a régi úri idöbon, a legény 
adta volna oda az utolsó fillérét is, hahogy 
asszonyhoz juthat. Nem a svindlereket sokalljuk 
— a könnyenhivő, még m indig naiv hölgyeket!

— A gratuláoió. Andrássy Gyulának egyik 
legbizalmasabb embere volt Hőnyi Manó, a képviselő- 
háznak most már nyugalmazott gyorsíró-iroda fő
nöke. Andrássy halálával leltár szerint, örökség
képpen átvették az örökösök Kónyi bácsit is. Éppen 
úgy szeretik és megbecsülik, mint annakolőtte az 
apjuk. S persze nagy ragaszkodással és szeretettel 
fizet meg a fiatal grófok szívességéért az öreg ur is.

S Kónyi Manót a napokban magához hivatta a 
miniszterelnök, Széli Kálmán és egy kis szíves
ségre kérte.

— Üljön le kedves Kónyi bátyám, — mondta 
neki — legyen pár poiore az én iródiákom. Egy rö
vid levelet írunk mindössze.

— Szívesen, kegyelmes uram.
— Tehát irja: — Nagyméltóságu Andrássy 

Gyula gróf. . .
Itt közbeszólott az öreg ur.
— Nagyméltóságu? Miért? Bocsánat kegyel

mes uram, de Andrássy Gyula nem kegyelmes ur. 
Az, hogy miniszter volt, még nem jogoim erre.

— Csak irja kedves bátyám — s tovább 
diktált.

— Nagyméltóságu gróf Andrássy Gyula urnák. 
Örö romol értesítelek, hogy 6 felsége téged való
ságos bolsó titkos-tanácsosává méltóztatott kine
vezni . . .

Nagy lett erre az öröme az öreg urnák. Le
csapta a tollat és sirva szorongatta a miniszterelnök 
kezeit. Senki se irta volna szívesebben meg azt a 
gratulációt.

— P rorektor-választás az egyetem en . A tudo-
mánvegvetom tanácsa ma délelőtt ponori Thcwrewk 
Emil rektor elnöklete alatt ülést tartott, hogy a 3í»- 
hálkovxcs Géza elhunytával megüresedett prorektori 
állást betöltse. A választás eredményét délután hir
dette ki az elnöklő rektor, amely szerint az uj pro- 
lektor Högycs Endre nyilvános rendes tanár, minisz
teri tanácsos, a Pasteur-intézet igazgatója lett szó
többséggel. A választás eredményét a tanács nyom
ban felterjesztette jóváhagyás végett a közoktatásügyi 
miniszterhez.

— A ném etalfö ld i k irályn ők balesete. Kelle
metlen baleset érte FiYwa németalföldi királynőt és 
édes anyját, Emma királynőt Berlinben, ahol most 
mind a tetten a német császár vendégei. A két ki
rálynő éjjel tizenegy óra tájban a Neues Pa/aisból a 
Stadtschloss felé hajtatott, amidőn a sans-soucii körtü
kén át mentek, a kocsis a sürü ködben eltévesztette 
az utat s a fogat mocsárba jutott, amelyben a lovak 
szügyig elsüppedtek. A kocsis kiáltására rendőrök 
jöttek, akik a két királynőt kiszabadították veszedel
mes helyzetükből. Mind a két királynő ruhája végig 
sáros lett. Az udvari kocsi egyelőre a mocsárban 
maradt, a királynők bérkocsiban folytatták útjukat.

— A ranyla kodalom . Schüller Lipót, fővárosi 
ismert kereskedő és neje. született Böhm Franciska 
tegnap ülték meg házasságuknak hatvanadik évfor
duló át gyermekeik, unokáik és dédunokáik szerető 
körénen. Az általánosan becsült házaspár jó egész
ségben fogadta az üdvözleteket, amelyekben minden
felől részük volt. A nyolcvanon felül lévő agg ke
reskedő szellemi frisseségét erősen bizonyítja az a 
körülmény, hogy még most is munkatársa" egy pá
risi hetilapnak.

— Hóvihar Oroszországban. Pétervárről je
lentik, hogy a tarlós és nagy hóviharok következ
tében a pétervár-inoszkvai és a moszkva-szmolenszki 
vonalon százával törtek le a táviróoszlopok, aminek 
következtében a forgalom ezeu a vonalon két napja 
megakadt. Tver és Jaroszlav kormányzóságokban 
orkáuszerii vihar pusztított. A hó másfél méter ma
gas. Kalugaban felhőszakadás volt s a vonatok több 
órát késtek.

— Kardpárbaj. Temesvárott ma délután véres 
kardpárbaj volt Scheirich dettai malomtulajdonos és 
7eiwer tüzérfőhadnagy közt. Előbb pisztolyra állot
tak ki, aztán karddal folytatták. Scheirich súlyosan 
megsebesült. A főhadnagy csekély sobet kapott.
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egyesületet. Itt azon van a hangsúly, — hála 
Istennek — hogy csak hívták, ma már sehogy- 
sem hívják, mert a miniszter a főváros előter
jesztése alapién feloszlatta. Nagyon érdekes a 
miniszter indokolása is, nem m intha valami új
szerű volna, ami ebben az indokolásban el van 
mondva, hanem  éppen azért, mert Budaposten 
immár ki tudja hányadik ezerszor mondódik ki 
a halálitélot olyan egyesületekre, amelyek „az 
alapszabályokban kitűzött művelődési és jóté
konysági feladatok elérésére mindezideig semmi
nemű m űködést nem fejtettek ki.“ A Glóbus- 
egyesületnek ez csak az általános egyesületi 
betegségekkel való együttszenvedését jelentené 
s bizonyos igaz, hogy az érdekesség jogára nem 
tarthatna igényt, ha  bizonyos specialitásokban is 
nem volna — ludas. A Glóbus-Egyesület ugyanis, 
a közönséges, polgári pumpolásra berendezett 
egyesületek körét túllépte s a szabadkőművesség 
címén gyűjtötte a forintokat. Mikor első Ízben 
meg akarták  csinálni a vezérférfiak, akkor a 
m iniszter gyenge legényeknek tartotta őket arra, 
hogy komolyan szabadkőművesek lehessenek. Nem 
hagyta hát jóvá az alapszabályokat, m ert a ve- 
zérférfiu egyéniségét nem találta megfelelőnek 
a kitűzött célhoz. Ez az előrelátás azonban nem 
okozott fejfájást a mindenáron Glóbust csinálni 
akaró vezérférfinak; kapta m agát s egy stróman 
elnöklete alatt m egcsinálta a Glóbust, egyelőre 
minden szabadkőmüvesi árnyalat nélkül. Mikor 
aztán az árnyalatm entes egyesület alapszabályait 
helybenhagyta a miniszter, akkor a vezérférfi 
m egválasztatta m agát elnöknek s egyben felvette 
az egyszer elejtett árnyalatokat is, azaz az egye
sület újra felvette a szabadkőműves jelzőt a cí
mébe. A huncutság azonban kiderült, m ihelyt 
Globusék bejelentették a tanácsnak, hogy meg 
újra szabadkőmüveskednek. A kérvény Írásáról 
észrevették, hogy a vezérférfi kezo működik me
gint. Megindították a vizsgálatot s az egész föld- 
globus dicsőségére véget vetettek ennek a kis 
haszontalanságnak. S most nincs már Gdobus- 
egyesülot. Hála Istennek 1

— J ek e lfa lu ssy  Lajos halála. Jekelfalussy La
jos volt belügyi államtitkár halála mindenfelé mély 
és igaz részvétet keltett. A haláleset alkalmából ma 
már sokan kifejezték részvétüket a családnál s töb
bek között Bende Imre nyitrai püspök táviratilag 
kondoleált s bejelentette a temetésen valórészvételét. 
Ott jártak töboek között Ptlley Sándor belügyminisz
teri tanácsos orsz. rendőrföpök, Rudnay Béla fő
kapitány s még masok. Az Entrepriso emberei ma 
délelőtt díszes érckoporsóba helyezték az olhunytat, 
s Andrássy-ut 33. sz. a. levő lakásának szalonjában 
felravatalozták.

A család az államtitkár elhunytat a következő 
jelentésben tudatja :

Jekel- és margitfalvi Jekelfalussy Lajosnó szül. 
Hanák Adél úgy a maga, mint leánya petróczi Petróczy 
Lajosnó szül. jekel- és margitfalvi Jekelfalussy Malvin, 
férje petróczi Petróczy Lajos m. kir. belügyminiszteri 
titkár, Mikós, Lajos és Martba gyermekeikkel; to
vábbá jekel- és margitfalvi Jekelfalussy Andor nyu
galmazott kir ítélőtáblái bíró gyermekeivel, valamint 
jekel- és margitfalvi Jekelfalussy Rózsi úgy a maguk, 
mint a többi rokon nevében is fájdalomtól megtört 
szívvel tudatják, hogy forrón szeretett férje, a leg- 
obb apa. após, nagyatya, fivér, nagybátya és rokon, 

méltósavos íekel- és margitfalvi Jekelfalussy Lajos 
nyugalmazott m. kir. belügyminiszteri államtitkár, m. 
kir. honvédhuszár alezredes sz. k. v., a honvédmen- 
házi bizottság elnöke, a Szont-István-rend kiskere9z- 
tese, a Lipót-rend lovagja, a lll-ad osztályú vasko- 
ronarend tulajdonosa. valamint számos külföldi rend
jel bir;okos<4 sto. e hó 10-ón délután 5 órakor éle
tének 73-ik évében hosszas szenvedés és a halotti 
szentségek ájtatos fölvétele után az urban csendesen 
elhunyt. A drága halott földi maradványai e hó 12-én 
délután 4 órakor fognak a gyászházban (Andrassy- 
ut 33. sz.) a rom. kath. szertartás szerint beszentel
tetni, s a kerepesi-ut melletti sirkertbon örök nyu
galomra helyeztetni. Az engesztelő szentmise áldozat 
az elhunyt lelkiüdveért e hó 14-én, délelőtt 10 óra
kor a terézvárosi plébánia templomban fog a mm- 
denhatóuaK bomutattatui. Beko poraira, áldás em
lékén).

A végtisztességre kivonulnak a honvódmene- 
dékbáz lakói is, amennyiben az elhunyt negyven
nyolcas honvéd is volt s mind a menedékmennáz 
bizottságának elnöke, sok éven át buzgón működött.

— Mathematikai tanulóverseny. A raatheina- 
tikíi és fizikai társulat e hó 14-én mathematikai 
versenyt rendez, amelyben részt vehetnek mindazok, 
akik az lö93—99. tanév vegén az érettségi vizsgala
tot valamely hazai középiskolán letették. A verseny
ben résztvevőket felkéri a titkárság, hogy a kitűzött 
napon délután két órakor jelenjenek meg pontosan 
h József műegyetem olvasótermében, s hozzak ma
gukkal igazolásul érettségi bizonyítványukat. A ki
hirdetendő teteiok kidolgozásara neg.v órai idő van 
engedve. A versenyzők bármilyen könyvet, vagy 
jegyzetet szabadon használhatnak.

Magy. kir. szab . Osztálysorsjáték
1 - s ö  h , u i s á s a  x io x re a n a b e r  I S  é s  1 7 -éx x

Erűd. é g é s i  lorsj. éra frt S.— 
. f é l  . . .  3 -  
.  n egyed  ,  ,  .  1.SO
.  nyoload .  .  ,  —.73

— A B udapesti Ú jságírók E gyesü le tén ek
választmánya ma délután ülést tartott Vészi József 
elnöklete alatt. Az ülésen Pzathmári Mór főtitkár be
jelentette, hogy az egyesület uj alapszabályait a bel
ügyminiszter jóváhagyta. Dominke János cs. és kir. 
százados, a katonaügyi iroda tulaj ’ouosa ezer forintos 
alapítványt tett, amelynek kamatai az egyesület érde
mes tagjainak segélyezésére fordítandó s felajánlja, 
hogy a napilapokhoz katonaügyekben érkezett meg
kereséseket teljesen díjtalanul intézi el. A választ
mány hálás köszönettel fogadja a nemescélu alapít
ványt. Dr. Neumann Ármin országgyűlési képviselő 
felhívja az egyesület figyelmét arra, hogy Bereczk 
kisközség Gábor Áronnak, a szabadságharc legendás 
alakjának szobrot akar emelni. A választmány el
határozta, hogy a sajtó szeretettel és lelkesedéssel 
fogja felkarolni a hazafias célú mozgalmat.

Bartók Lajos, a Petőfi-társaság alelnöke átiratot 
intézett az egyesület elnökéhez, amelyben az egye
sület támogatását kéri a Petófi-ház érdekében meg
indított mozgalomhoz. A nemzetközi gyermekvédő
kongresszus elnöksége köszönetét intézett az egye
sület elnökségéhez azért, hogy a kongresszus ügyét 
a sajtó odaadó lelkesedéssel karolta fel. A Jogtudo
mányi Közlöny legutóbbi számában felhívást intéz a 
Budapesti Újságírók Egyesületéhez, hogy tegye meg 
a lépéseket az iránt, hogy a hírlapírók minden tör
vényes kényszer nélkül is csupán ethikai szempont
ból ezentúl többé ne tegyenek közzé a nyilván' sság 
kizárásával tartott polgári tárgyalásokról szóló tu
dósításokat.

A választmány méltányosnak és jogosnak találta 
a felhívást és kimondotta, hogy kívánatosnak tartja, 
hogy a sajtó ezekről a tárgyalásokról ne vegyen 
tudomást. Vészi József elnök bejelentőt o ezután, hogy 
gróf Batthyány La os 100 forinttal belépett az egye
sület alapitó tagjai sorába, amit a választmány kö
szönettel vett tudomásul. Czi lay La os be elentette, 
hogy a segítő alap igazgató-tanácsa dr. Rosenack 
Miksát megválasztotta az egyesület orvosává. Dr. 
Dió&ty Béla pónztárnok terjesztette elő még a pénz
tári kimutatást s végül a választmány két hírlapírót 
vett fel egyhangúlag az egyesület tagjai közó, a mi
vel az ülés véget ért.

— E gy  gró f gond nokság alatt. Gróf Kinsky 
Zdenkó ellen elrendelték a gondnokságot. A gróf 
Chlumet:nek az ura. Gondnokká herceg Auersperg 
Ferenc Józsefet nevezte ki a prágai törvényszék.

—  A  g y á s z n a p  h a lo t t j a .  A véletlen sze
szélye akarta, hogy egy öreg negyennyolcas 
honvédnek szép halála legyen. TVmesrárrdí Írják 
lapunknak, hogy ott Lukacscrits János negyven- 
n y o lc a s  h o n v é d  k á p lá r  te g n a p e lő tt  m e g h a lt.  A z öreg  
ur már hetek óta betegen feküdt, de a nagy 
napra fölkelt az ágyából, jóllehet orvosa és csa
ládja lebeszélte őrről a szándékáról. De ő min
denáron ott akart lenni a templomban, el is ment 
a küldöttséggel. Amikor vége volt az ünnepség
nek, hazament, s útközben megjegyezte:

— Most már nyugodtan halok meg I
Meg is halt szegény, az Isten nyugtassa. 

Szép halála volt.
— Corojanu le le p le zé se i. A legutóbb közölt 

félhivatalos cáfolattal szemben Corojanu Gyula ur a 
nagyszebeni Tribunábnn nyilatkozatot tesz közzé, 
amelyben fenntartja a Wekerle kabinet idején foly
tatott kibókitési Kísérletekre vonatkozó leleple
zéseit.

A tárgyalások, illetőleg békítő kísérletek, úgy
mond. 1893. október havában kezdődtek és egészen 
1894. év elejéig tartottak. Ezek a tanácskozások há
rom izten, inég pedig úgy Ratiu doktorral, mint 
velem, a belügyminiszter hivatalos helyiségében tar
tattak, Budapesten. Mi a belügyminiszterrel, mint a 
magyar kormány képviselő ével álltunk szóba s úgy 
voltunk értesülve, hogy a belügyminiszternek ebben 
az ügyben felhatalmazása van a magyar kormány
tól, amit külünbeu a félhivatalos közlés sem von 
kétségbe; a belügyminiszter pedig igen jól tudta, hogy 
dr. R.itiu elnöke, én pedig tagja vagyok a romau 
nemzeti komiténak. Azt is tudta, hogv felhatalmazá
sunk van a komitétől, hogy a kibókitós módjai felől 
értekezzünk, lenn,artvan a komiténak a további lé
péseket arra az esetre, ha értekezéseinkből elegendő 
anyag képződött volna a megvitatásra és a határo
zathozatalra egy esetleg összenivaudó román nem
zeti konferencia szamara.

Konstatálom, hogy Hieronyrai velem szemben 
egyetlen szót vagy célzást sem ejtett, melyből arra 
következtethettem volna, hogy a miniszter nem is
meri el a nemzeti komitét a lomán nemzeti part tör
vényes képviselőjének. Mert ha ezt toszi, bizonyara 
minden ertekezest rögtön beszüntettem volna a mi
niszter úrral.

Másrészt azt is kell konstatálnom, hogy a fél- 
hivatalos közlés nem tagadja, tehat elismeri, hogy a 
kérdést három ízben alaposan megvitattuk minden 
irányban; hogy ezek a tauaesk zas >k a nemzetiségi 
politikában való közeledés' céljából folytak . nogy a 
miniszter ígéreteket tett nekünk, úgy a hivatalokat 
mint az egységes vaiasztasi törvényt illetőleg ; végül, 
hogy tan cskozusamk eredménytelenül végződtek.

Kerdem tehát: megtörténhetett tmnuoz köztünk, 
mint magauszemeiyok között?

—- F a m il ie n b u c h .  Az antikváriusbolt kel
lemes intézmény annak, aki szereti a könyvet. 
S van már ilyen ember is nálunk egy-kettő. 
Igaz ugyan, hogy ujjal m utogatnak még reá s 
le is nézik azok, akik a könyv helyett kizárólag 
a lovat mog a bort, meg a cigányt kedvelik, de 
há t ezt végre is el lehet viselni, tekintettel arra, 
hogy ebben a mogvetésbon közös a sorsunk az 
öreg W illiam  Shakespearerel. Ez a derék lovas 
osztály nemcsak azt fitymálja, aki olvas, hanem 
aki ir is, meg valaha betűt vetett. Szóval az an
tikvárium szűk, poros, dohos helyisége kellemes 
hely annak, aki könyvet vásárol. Olcsóbban 
kapja meg a könyvet, m int a parádés könyves
boltban s m egkaphatja azt is, amit amazok már 
kim ustráltak. Régi, ritka  példányokat — potom 
pénzen. (Mert odáig kevés antikváriusunk jutott 
még el a tudásában, hogy ami avas és rongyos 
könyv, az nem föltétlenül pakoló papirosnak való.) 
S ez volna az antikvárium ok hivatása. Meg az 
iskolakönyv eladás. Szegény ember gyermekének 
igen drága az uj könyv, há t vesz régit, amit már 
áttanult a gazdag ember fia-lánya. S valószínű, 
hogy mikor az első ócskakönyves ember meg
nyitotta a boltját, ilyen intenciói voltak. Hanem 
azóta más lett a világ. Az első boltosnak most 
már száz meg száz antikvárius csinál k o n k u ren 
ciát s a tisztes intenciókat a telhetetlen és beteg 
nagy verseny tönkretette. A budapesti antikvá
riumok valósággal tárházai minden olyan iro
dalmi szemtelenségnek, a minek a táblájára leg
alább egy ingre vetkőzött asszonyt lehet pingál- 
tatni. Kezdte az egyik, folytatta a másik s most 
belement az egész egymásra licitáló könvvósze- 
res nép. Nem ócskakönyvet árulnak, hanem ma
guk lettek kiadókká. Mivelhogy az öreg R áth  
meg a fiatal Singer-Wolfnor meg a többi tisztes
séges firma nem vállalkozik arra, hogy Paul de 
Kock-ból olyan kiadást bocsásson rendelkezé
sükre, a miből ki van hagyva minden iro
dalmi s a mibe bele van rajzolva minden trá
gársága az írónak, csinálnak ők a maguk hasz
nára Három szoknyás leányt, Három nadráyos embert 
— s adják husz-huszonöt krajcárért, csakhogy 
fogyjon. És fogy derekasan. A gyoroknépnek sehol 
gazdagabban nem gondoskodunk gyilkos olvas
mányról, m int nálunk. Tele vannak a kirakatok 
ocsmánysággal — s a rendőrség jól tenné, ha a 
sok hiábavaló és meggondolatlan a ttak  helyett, 
amivel a sétálókat veri szét, egyetlen egy a ttak 
kal az ócska könyves boltokat tisztogatná ki. E 
sorok írója teljességgel nem prűd, sőt hamisnak 
és visszatetszőnek találja azt, lia más a prüde- 
riával tüntet, de ez a perverz disznóság-hajsza 
fölháboritó. Van arra mód, hogy megszabadul
junk tőle s azt a módot meg kell találni, mert 
a mi antikváriusaink kirakatai többet rombolnak 
a g.vermekeinkben, mint akármicsoda tífusz meg 
kanyaró. Egyszer már elkezdte a rendőrség a 
tisztogatás munkáját, de hirtelen abba is hagyta. 
Talán éppen fotografálnia kellett, szóval valami 
egyéb dolga volt. Budapest összes apái és 
anyái nevében kell követelnünk a rendőrség
től, hogy akadályozza meg ezt a valóságos utcai
kéjelgést.............És még valamit. Most már
azzal se elégszik meg az ócska könyvesek ver
senye, hogy a meztelenséget árulja Írásban és 
képben, hanem még undokabb mesterségre adta 
magát. Szamár könyveket hoz forgalomba ilyen 
cím ekkel: Familienbuch oder die Éhe ohne Kinder, 
Ugyanezt magyarul is azok számára, akik nem 
elég jó németek. Valóságos irodalma van ennek 
a hálószoba kérdésnek s mindez nyilvánosan, 
nagy tükörablakok mögött. Ha egyszer ezekben 
a boltokban látnók erélyeskedni Kolozsváry meg 
Czajlik, meg Nemtudomki kapitányokat, boldogan 
néznők a munkájukat. Ha ilyen a Familienbuch, 
akkor tűzre vele. És tessék kimélet nélkül a kör
mükre koppantani ezeknek a perverzitásban utazó 
üzletembereknek, mert ha tovább is igy tart a 
verseny, nemsokára solyempaplanos vetett ágyat 
tesznek a kirakatukba, bebizonyítani, hogy iro
dalmi nívón állanak az ő módjuk szerint.

— P olgárm esterből pincér. Volkersdorf polgár- 
mestere megkerült. Bécsből táviratozzak, hogy dr. 
Hödel Alfréd ügyvéd, volt volkersdorfi polgármester 
San-Franciskob&n egy ottani fogadóban pincérkedik. 
Nemrégen történt, hogy Hödel, aki dúsgazdag em
ber volt, egyszerre csak eltűnt. Azután tudódott ki, 
hogy a polgármester minden vagyonát elvesztette 8 
a börtön elől menekült. Hödel az alsó-ausztriai anti- 
semitak egyik vezére és Lueger jó barátja volt.

— H ázasság Freund Béla siófoki kereskedő 
eljegyezte Vasvárt Kamilla kisasszonyt Duna-Föld- 
varról.

Liebner Sándor államvasuti gépészmérnök e hó 
15-ikén délután fél 4 órakor tarba Szabadkán az izr. 
templomban esküvőjét Kramer Marg't kisasszonynyal, 
Kramer Antal szabadkai nagykereskedő leányával.

Schwarzenberg Miksa kereskedő Lengyeltótiban 
eljegyezte Landler Katica kisasszonyt Mesztegnyén.

M e q ran d c le n d ttk
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__ Ö s . í . e . ' ü v é .  p ap íroson . A szu ltán  életét
szSmven féltik néhányan a bivei közül, természete
sen o'ysnok. akik e révet, szén pénzt tudnak a fe- 
nves portától kierőszakolni. Mimiig- és mindenütt u> 
török összeesküvéseket fedeznek fel s gazdag hono
ráriumot szednek be az ily fölfedezésért. Most Zü
richből jelentenek egy ily esetet. Már szeptember 
közepén híre terjedt, hogy a genfi uj-török kolónia 
tag ai közül többet elfognak, mert a szultán élete el
len tervezett veszedelmes összeesküvésnek jutottak 
a nyomára. Egy ideig nem lehetett hallani a dologról 
semmit, mig végre a gyanúsítottak egyike maganyuit 
a darázsfészekbe és állásfoglalásra kónyszentette a ha
tóságot. Szeptember 26-án ugyanis dr. Lardy genfi or
vosnál, aki sok igéig Konstantinápolyban működött, 
megjelent egy ember, aki azzal vádolta az orvost, hogy 
6 az u - örökök titkos pártfogója és fenyegetések közö t 
fölvilá okítást kórt az u -töröltök terveiről. Dr. Lardy 
elfogatta az embert és kiderült, hogy az illető 
Faunaz nevű francia katonaszökevény, aki kémje 
volt a török követnek és az volt a föladata, hogy a 
genfi uj-török kolónia ügyeit kikémlelje. Dr. Lardy 
szigorú vizsgálatot követelt az állítólagos össze
esküvésről. A vizsgálóbíró megállapította, hogy 
Géniből valóban az az értesítés ment Konstantiná- 
poiyba. hogy egy uj-török ember utazott oda a szul
tán megölésére. Kiderült azonban, hogy uj-török 
ember egyáltalán nem távozott el Gcnfböl és hogy a 
török kormány egész sereg kémet tart a genfi uj- 
török kolónia ellenőrzésére. Ekkor az ügy elaludt, 
de néhány nappal azelőtt maga a genfi török kon
zul kavarta föl, aki a minap megjelent Didiénél, az 
államtanács elnökénél és ezt mondta:

— Gentben összeesküvést fedeztek föl uram
nak. Abdul Hamidnak élete ellen. Kormányom véle
ménye szerint a genfi kormány kötelessége az össze
esküvés megakadalyozása és ezért megbízta ö fel
sége svájci fökonzulát, hogy ezt önnek tudtára adja.

A konzul még kijelentette azt is, hogy biztos 
tudomása szerint dr. Lardy az összeesküvés feje. A 
svájci kormány vizsgálatot indított és kiderítette, 
hogy szó sincs összees .tévésről, de a török kormány 
mindenáron szeretné ezt felfedezni, ezért a sötétben 
dolgozó kémeket tart és a török főkonzulátust is 
csak azért állította föl, hogy a Svájcban élő sok tö
rök menekülőt ellenőrizze. A kémek feje maga a törők 
fokomul. A svájci kormány nem hajlandó a kémrend
szernek ottnont adni és ezért odahat, hogy a török 
íókonzult egészségi okokból már legközelebb haza 
hívják.

É jei erről az esetről még a következő távirati 
értesítést kaptuk :

Zürich, október 11.
A  genfi kormány befe ezíe a vizsgálatot a 

török koncul által folytatott és állítólag a szultán 
élete ellen irányult összeesküvés tárgyában. Az ira
tokat a szövo'ségtanáos elé tér esz’ette. A gyanúsítot
tak teljesen ártatlanok és a konzul idegen spicliknek esett 
áldozatul. Egyiküket már kiutasitottáK. A török 
konzul ellen dr. Lardy, svájci orvos, rágalmazást 
port indít.

— H alálozás. Dr. Csányi János ügyvédet, a 
^áci t karók pénztár igazgatóját tegnap temették el 
Vácott a közönség óriási részvéte mellet. A temeté
sen Pestmejye, a magyar jelzálog- és hi'elbank. az 
ipar- es kereskedelmi bank, az országos tűzoltó- 
szövetség es több vidéki takarékpénztár és tiizoltó- 
egyet küldöttséghez kepviseltetto migi.t és koszorú
kat helyeztem a ravatalra. A sírnál dr. Freyetnger 
királyi köz egyső mondott szép búcsúbeszédet es a 
dalardt, ameiynek az elhunyt szinten elnöke volt, 
gyaszdulokat énekelt.

Batizfaivy István, a budapesti ág. ev. gimná
zium volt igazgatója, több tudományos társaság tagja, 
ma 75 ev s korab «n meghalt. Az e.hunytat a Deak- 
tóri ev. templomban teszik ravatalra, honnan pén
teken délután 4 órakor lesz a temetés. Batizfalvy 
1^48-ban a második honvedzaszióaljnak főhadnagya 
volt s több ütközetben vitézül harcolt.

— A trombitás halála. Nemrégiben tűz volt 
Ipolyságon. A városi tűzoltók gyorsan oda is értek 
a tűzhöz, s miután barom ház es több melléképület 
odaegett, el is oltottak. Egy emberélet azonban mégis 
áldozatul esett. Breznai Györgyöt, a tűzoltók trombi
tását megütötte a guta, miközben a kürtjét fújta. Az 
orvosuk azt mondják, hogy az ijedtség ölte meg 
szegényt.

— á i  őrült rém tette. Temesvárról táviratozzak, 
hogy ott a múlt é|)el kiszökött egy H tímár Fereno 
nevű temesvári ember a kórház megfigyelő osztalvá- 
ból. Hí l mar úgy.alszik mar az este tunt el cellájából 
s így löriénheiell, bOizy a kapus nem vette eszie. A 
Bzeiencsetlen ember úgy éjfél fele a kórhaz-uícsban 
egy kapura föl akarta magat akasztani, de az arra 
portyasó : eudőrórjaiat észrevette és visszaszállította 
a kórházba.

— f  xerk esztövá ltozás. Á vidéki sa tó egyik 
legelőkelőbb orgánumának, a Szegedi Aap/őnak szer
kesztésében változás történt október elsején. A lap 
eddigi felelős szerkesztője, Kulinyi Zsigmond átadta 
a helyét Békefi Antalnak, a jól ismert, kiváló novellistá
nak, aki mostanáig főmunkatársa a Szegedi tapló
nak. Kulinyi neve ezentúl is rajta marad a lapon 
mint főszerkesztőé. Kulinyi Zsigmond is, Békefi An
tal is — nekünk mindaketten kedves kollegáink 
olyan kitűnőségei a magyar zsurnalisztikának és 
irodalomnak, hogy az ő nevük együttesen bármely 
sajtóorgánum homlokán elsőrangú ékességet jelent. 
Garanciája egyúttal annak, hogy a Szegedi tapló 
eddigi előkelő nívója az uj felelős szerkesztő veze
tése mellett is változatlanul megmarad.

— K ét asszon y , egy férfi. Egy vidéki város 
színhelye az alább elmondandó szerelmi históriának. 
Egy idősebb ur észrevette, hogy a felesége meg
csalja. Nem vált el tőle, hanem egyszerűen elker
gette a házától. Hogy pedig egyedül ne maradjon, 
egy csinos menyecskével kötött — egyelőre nem 
házasságot, csak amolyan közös háztartást. Az első 
asszony bosszúból jelentést tett erről az aradi rendőr
ségnél. amely megtiltotta a második asszonynak, hogy 
a házas emberrel együtt éljen. Az idős ur erre a 
második feleségének egyszerűen cselédkönyvet váltott és 
úgy jelentette be az asszonyt, mint cselédjét. A rendőr- 
kapitányság ezt so fogadta cl: megtiltotta az asszonynak, 
hogy az illető urnái legyen cseléd és fölhívta, hogy 14 
órán belül szegődjék máshová, különben kitiltják a 
város területéről. A tanács helybenhagyta ezt a ha
tározatot, am»re a férfi a közigazgatási bizottsághoz 
felehbezett. A felebbezésbeu felhozza, hogy első fe
leségétől elváltán él és megindította ellene a váló- 
port. Ó idős ember — mondja — ápolásra van szük
sége, senki sem kívánhatja, hogy olyat vegyen maga 
mellé, akit gyűlöl ; vett magához mást, aki szeretettel 
ápolja és akit, ha a válópör befejeződik, el is fog 
venni. — A közigazgatási bizottságban élénk vita 
keletkezett az érdekes ügynél; végre szavazásra ke
rült a dolog és hót szóval öt ellenében megsemmisí
tették a kapitányság határozatát és kimondták, hogy 
a lelebbező a második asszony számára igenis vált
hat cselédkönyvet és bejelentheti, mint a saját cse
lédjét.

— A székesfehérvári vasúti szerencsétlenség.
A székesfehérvári vasúti szerencsétlenségre vonatko
zólag a déli vasút igazgatósága a következő értesí
tést adta k i:

A kisiklás, mely a 31. és 32. kilométer között 
levő töltésen fordult elő, amint eddig meg lehetett 
ái apitnni, az ezen vonalon megengedett legnagyobb 
menetsebesség túllépése folytan a mozdonyvezető 
által okoztatott. A felépítmény kitűnő állapotban volt. 
A kisiklás következtében a mozdony és a szerkocsi 
a töltésről leesett és a földbe fúródott; a következő 
személykocsik pedig többé-kevésbé megsérültek. 
Szerencsére a balesetnél súlyosabb sérülések nem 
fordultak elő, amennyiben az orvosok véleménye 
szerint, akik a legrövidebb idő alatt segély vonattal 
a helyszínen megjelentek, a legsúlyosabban sérült 
személy körülbelül húsz napi és a többi sérültek 
öt-tiz napi gyógykezelés után megint teljesen föl
épülnek. Az I. osztályú utasok közül csupán Hunkár 
földbirtokos szenvedett üvegcserepek áltál sérülést 
orcán; a III. osztályú utaiok közül Német Jóiért, 
Stolzenberger Ferenc és neje Borbála, lhá z Laszlóné, 
Ambro.ics Maria, Ambrozics Gyula és Ferenc mind
annyian könnyen sérülték meg. A személyzet közül 
a posta-kalauz, a mozdonyvezető, valamint a lütő é6 
egy von Jvezető sérültek meg könnyen. A baleset 
folytán megrongált pályatest már helyreállittatott és 
a rendes vonali rgaiom ismét fölvétetett.

— É kszerlopás. Arányt Frigyes zenetanár fe
lesége ma este panaszt tett a rendőrségnél, hogy a 
Damjanics-utca 30 szám alatt lévő lakásáról tegnap 
estétől ma estig terjedő időközben — amig nem volt 
otthon — 400 lorint értékű ékszert elloptak. A gyanú 
egy kopottas külse ii, fekete ruhás, barna fiatal
emberre irányul, aki ott ólálkodott a lakás körül. A 
rendőrség nyomozza a tolvajt.

— Nagy tűzvész Keséden. Egerből táviratozza 
tudósítónk, hogy Kesédén, a Milhoffer-féie birtokon 
nauy tűzvész pusztított. A tűz, amely egy gazd isági 
épületben keletkezett, a birtokon lévő összes épülete
ket elhamvasztotta. Az egyik istállóban negyven 
teáén beunegett.

— Hajószerenosótleuség a Dunán. Zi monyból 
táviratozzak, hogy a Deligrad nevű szerb hajó ma a 
Dunán Tumszeverinnél összeütközött a Hildegard 
nevű osztrák ha óval. A Deligrad személyzetéből 
több ember a vízbe fulladt. K Hildegard emberei meg
m enekültek , de a hajó nagyon megrongálódott. A 
Hildegard a Deiigrádról az arukat és személyzetet 
felvette. Az összeü közést állítólag a sürü köd 
okozta. A vizsgalatot már megindították. A Deligrad 
teljesen használhatatlanná vált.

_ Gázrobbanás az á l’a to iv o s l akadém ián. Az
állatorvosi főiskola R»ttenbiller-utcai telepén egy 
most készülő épületben könnyen végzetessé válható 
gázrobbanás történt ma reggel. Tegnap ugyanis az 
első emeleti falról leszedték a gázcsövük egy részét, 
hogy másfelé vezessék; az elvágásnál azonban elfe
ledték a csövet eldugaszolni. Ma reggel, amikor a 
munkához hozzákezdtek, felnyitották a gázosapot, 
hogy a pincében világítsanak. Ezáltal a nyitott cső
ből kiáramlott a gáz. Egyik teremben dolgozott 
Rajkó János 19 éves kőmivesinns és Holitsek János 
öl éves ácslegény. Holitsek munkaközben pipára 
akart gyújtani s alig lobbant lángra a gyufa, egy
szerre hatalmas dördülés reszkettette meg a levegőt. 
A robbanás oly erős volt, hogy a fereméeii levő mun
kásokat a földhöz vágta, az ablakokat pedig bezúzta. 
A dörrenésre az á’latorvostanballgatók ijedten futot
tak össze és csakhamar nagy tömeg gvült össze a 
szerencsétlenség színhelyén. Gyorsan segítségül hív
ták a mentőket, akik a szerencsétlenül járt munká
sokat az első sególyhen részesítették és azután a 
Rókus-kórházba vitték. Rajkó a kezén és a mellén 
szenvedett súlyos égési sebeket. Holitsek pedig az 
arcán és lején sebesült meg. A haja, szakálla és 
bajusza egészen leperzselődött. A rendőrség megin
dította a vizsgálatot, hogy megállapítsa, kit terhel a 
szeroncsétlenség keletkezése miatt a felelőség.

— Három tü zeset. Tegnap es’e Ledermayer 
János Zsigmond-utca 70. szám alatt lévő házának a 
kertiében tűz támadt. A kertben lévő deszkabódé 
gynladt ki s a bennlévő hordókkal egviitt elham
vadt. __ Tfiz keletkeze t ma reggel Epéiéin Jakab 
Béosi-ut 2. szám alatt lévő fiiszorkereskedésének 
pincéjében. Tóth Samu segéd ugyanis égőlámpával 
ment le a pincébe és ott véletlenül elej'ette a lámpát. 
Az égő petróleum szótfolyt, azonban a keletkezett 
tűsét a III. kerületi tüzőrség hamarosan eloltotta. — 
Ma reggel a VSrösmarty-u-ca 1. szám alatt levő 
aszialosmühelyben, amely Tóbiás Lipót tulajdonát 
képezi, tűz támadt. A felhalmozott gyaluforgáes lob
bant lángra, a VII. kerületi tűzoltóság azonban 
elfojtotta a veszedelmet. — A kár miud a barom 
helyen csekély.

— A párisi m agyar szoc ia lis ták . A Parisban 
élő magyar szocialista munkások a Párisi Magyar 
EgyesWeü6\ függetlenül Párisi magyar ajkú szociálde
mokrata olvasókör név alatt egyletet alakítottak. Az 
egylet már majdnem egy év óta működik és az a 
célja, hogy egyrészt a francia szociális eszméket 
Magyarországba átültesse, másrészt hogy állandó 
összekötő kapcsot tartson fenn a mngyar és francia 
szocializmus között és közvetítse egymás kölcsönös 
segélyezését. A kürtiek állandó helyisége van, hol 
minden szombat este mindnyájan összejönnek, meg
beszélik teendőiket és felolvasásokat tartanak külön
böző szociális kérdésekről. A körnek szép könyvtára 
van, amely nagyrészt szocialista munkákat tartalmaz. 
Ma egy bu-tes-chaumonti vendéglő helyiségeiben 
nagy szüreti ünnepélyt rendeznek, melyen a kör tag
jai és a meghívott vendégek vesznek részt.

— Szerelm i dráma a m ezőn. Ilyen cim alatt 
irtuk meg. hogy e nó 4-én éjjel a külső váci-uton 
lévő Danubius hajógyár melleti mezóségen egy 
ismeretlen férfi és nő öngyilkossá lettek. A rendőr
ségi nyomozás eddig még nem tudta kideríteni, hogy 
kik voltak az illetők. A rendőrség most közli az 
ismeretlen öngyilkosok szomélyleirását és kéri mind
azokat, akik az öngvilkosok kilétéről felvilágosítást 
tudnak adni, közöljék adataikat a főkapitánysággal. 
A férfi 40 év körüli, vendéglősnek vagy pincérnek 
látszik, középtermetű, erős, arca kerek, haja szőke, 
szeino szürke, bajusza vöröses. Fokete kabátot és 
mellényt, szürke nadrágot és drapszinü kemény ka
lapot viselt. A nő 30 év körüli, középtermetű, acra 
kerek, haja vörhenyes. szemöldöke világos. Fekete 
kerek nemezkalapot, feketo gallért, kis fekete kockás 
blúzt, iekete szoknyát es sárga cipőt viselt.

— Hóviharok. Pétervári tudósítónk táviratozza: 
Tartós hóviharok következtében a pétervár-moszkvai 
és a moszkva-szmolenszki vonalon százával törtek le 
a táviróoszlopok. A távírói forgalom ennek következ
tében két napja megakadt. Tver és Jaroszlav kormány
zóságokban orkánszerü vihar pusztított. A hó másfél 
arsin magas. Kalugábao felhőszakadás volt, a vona
tok több órát késtek.

— L opás e g y  p ostah ivatalban . Brilnnból jelen
tik, hogy Lacáfefóen, a vasúti pályaudvaron lévő 
postahivatalból ismeretlen tettesek elloptak egy 2200 
koronát tartalmazó postás zsákot. Két vasúti alkal
mazottal, akire a rendőrségnek alapos gyanúja van, 
ma délelőtt elfogtak.

— Öngyilkosság puskaporral. A miskolci tüzér- 
laktanyába egy öngyilkos embert vittek be a kato
nák. Valami szegény munkásember volt — a nevét 
máig se tudják — aki egy eddig még ismeretlen 
módon vetett véget az életének. Egy marék puska
port gyömöszölt a szájába, s meggyujtotta. A por 
fölrobbant, és szótvetette a szerencsétlen ember fejét.

CIMBALOM kedvelőkn ek  van szerencsém szab. hírneves „CENTBÁI.I&“ cimbalmait melegen ajánlani. — A cen trá lis  cimbalomnak azon 
előnye van, hogy a fenék m egrepedósót m egóvja és ax örökös h an golástó l fölm enti, a mi a cimbalomkedvelőknek nagy 

előnyére szolgál. — Képes árjegyzék ingyen. — A lap ltta tott 1872.
APPEL IGNÁC, hannszerkészitö. Budanest. Üllöi-ut 10. szám.
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_ ö r e g  ember nem v én  ember. Szeged váro
sában most egyszerre kotten osztják ezt a nézetet: 
egy férfi, meg egy nő. A férfi hetvenhét éves, a nő 
Aefveaáórow. Már régebben szerették egymást. A scrs 
azonban megakadályozta őket abban, hogy egymáséi 
Í3 lehessenek. A leány férjhez ment, a férfi pedig 
megnősült. Nemrégiben aztán temettek. Az egyiknek 
a felesége halt meg, másiknak a férje. Aztán újból 
összekerültek. A 77 éves ember megkérte a 73 éves 
asszonyt, aki igent mondott. Nemsokára megtartják 
az esküvőt is. A napokban volt a görnyedt hátú, 
ősz fejű vőlegény az anvakönyvvezető előtt bejelen
teni szándékát. Ma már ki is hirdették őket. A vá
rosháza kapuja alatt ott függ a hirdeési táblán a 
hivatalos Írás, amely kncskaringós betűkkel hirdeti 
Fagy István szeoedi kisbirtokosnak ósözv. Koncsánszky 
Jánosáénak egybekelését.

— Mulatság. A Haladás jótékony asztaltársa
ság november 4-éu a terézvárosi kaszinó dísztermé
ben hangversenynyel egybekötött zártkörű táncmu
latságot rendez.

— K ifogott h o lttest. Az újpesti szunyogszi- 
geten tegnap a Danubius-gyárral szemben egy a 
munkásosztályhoz tartozó férfi holttestét fogták ki a 
Dunából. Személyazonosságát eddig még nem tudták 
megállapítani. Holttestét a rákoskeresztúri ujtemető 
halottas házába vitték.

— A z  o sz tá ly  s o rs já té k  húzása. Az osztály-
Forsjáték mai húzásának eredménye a következő: 
Hatszázezer koronát nyert 62551; kétezer koronát 92178 
49769 6977 94023 98524 51441 2345 62551 ; ezer koro
nát 97952 87579 17233 98819 45068 74248 47938 87776 
33582 89955 89626 45962 36446 99897 87844 76093; 
ötszáz koronát 90462 21299 81916 91008 84624 621 
2384821113 21419 96750 46617 97034 4274924135 
92537 99032 4424. — A 62551. számú sorsjegy, moly 
a IV-ik osztálysorsjáték Ví-ik osztályának ma meg
tartott záró főhuzásában a 600.000 koronás jutalomdij- 
jal lett kisorsolva, eredetilog a szerencse által külö
nösen kegyelt Gaedicke A. Budapest (IV., Kossuth 
Lajos-utca 17.) föelárusitó üzletéből származik, ahol 
eddig mar egy főnyereményt 400.000, kettőt 100.000, 
hármat 60.000 forinttal és több nagyobb főnyere
ményt fizettek ki. A 62551. szánni sorsjegyet, amely 
a hatszazezor koronás jutalomdijat nyerte, azután 
Berger Mór sorsjegy elárusító üzlete (sütő-utca 6. 
szám) adta el.

— A k ertésze ti k iá llítá s  folyton nagy . látoga
tottságnak örvend. Fővor,zóereiét Mauthner Ödön re
mek kiállítása képezi, melyet egész uj virágokkal 
frissített iel. Dacara a váratlan beállott korai fagy
nak, a gyönyörű virágok — amennyire az őszi flóia 
megengedi — teljes pompájúiban tárulnak a nézők 
szemei elé.

(x) Ha őszü l a haja, vegyen Zoltán-féle Hair- 
regeneráiort 1 forintért a Hold- és Nagy korona-utca 
sarkán levő Z »ltán B. gyógyszertárában. E szertől 
a haj eredeti színét visszanyeri. Utánzásoktól óva
kodjunk I

C sak  egyöntetűen!
— Jelenet —

Az akadémiák kongresszusán el
határozták, hogy a tudományos kér
désekben az akadémiák ezentúl egy
öntetűen fognak eljárni.

Az akadémia titkára: Elnök ur! Hát hallott már
ilyet ?

Az akadémia elnöke: Mi az? Mi történt?
Tz.&íir; A francia akadémia kimondta, hogy a

lehér fekete.
E nők: Hm. Ez merész állítás.
Tit ár: Merész. De hát milyen álláspontot fog

laljunk ei most ezzel szemben?
Elnök: Őszintén megvallva, nehéz helyze'ünk

van. Az egyöntetűséget kimondtuk. Ha ők azt mond
ták, hogv a fehér iekete, akkor mi nem mondhatjuk, 
hogy n fohér fehér. Hová lesz az egyöntetűség?

Titkár: Igaza van. Ilivjuk üssze a nagygyű
lést. Mindjárt ki is teszem a napirendet a fekete 
táblára.

Elnök: A fehérre.
Xrtátfr: Tessék?
Elnök: Ön azt akarja mondani, hogy a fehér 

táblára . . .
2*íáór: Nem én! Fekete tábláról beszélek.
Elnök: De hát a francia akadémia!
Titkár: Manó vigye az akadémiákat. Én már 

csak megmaradok a mellett, hogy a fohér fehér.
Ernők: És mit csinálunk az egyöntetűséggel?
Itlkár: Óh, kis bohó! Maganak még skrupulu- 

sai is vaunak? Hat egyönti tüek leszünk, és kimond
juk mi is, hogy a feher fekete és viszont. De a ma
gánéletben csak nem hiszek el ilyen bolondot. . .

Elnök: Igaza van. Amit az akadémiák kimonda
nak, azt úgyse hiszi a kutya s o . . .

Titkár: No lássa. Most már akár egyöntetűen 
határozunk, akar nem, a világnak mindegy!

Elnök: Mindegy. Éljen az egyöntetűség! írja 
ki a táblára. A feketére.

j F Ő V Á R O S.
(•) A választók névjegyzék*. A képviselő

választók jövő évi névjegyzéke ellen való fölebbe- 
zések határideje tegnap járt le. Tegnapig negyven
két fölebbezést adtak be a Kúriához s a fölebbezők 
nagy része egyetemi tanár. Az összeírás alkalmával 
elfelejtették bejelenteni az egyetemi tanárokat s az 
összeírás ellen az egyetem rektori hivatala föl
szólalt, a központi választmány azonban a felszóla
lást nem vette figyelembe, mert a rektor, mint jogi 
személy nem szólalhat föl. A központi választmány 
határozata ellen most az egyetemi tanárok maguk 
fölebbeztek. Fölebbezésüknek azonban nem sok 
eredménye lesz, mert a törvény értelmében csak az 
fölebbezhet, aki az összeírás ellen fölszólalt, vagy 
akit a listából a választmány törölt. Sima Ferenc 
ügyében két fölebbezést is adtak be. Simát az 
Erzsébetvárosban vették föl a választók közé. A föl
vétel ellen Okolicsányi Géza fölszólalt, Veitzenfeld Jó
zsef pedig a fölszólalás ellen észrevételt adott be. 
A központi választmány Okolicsányi fölszólnlósát 
elutasította ugyan, de Sima nevét e listából hivatal
ból törölte. A választmány határozata ellen mosf 
Veitzenfeld József fölebbez, de fölebbezést adott be 
maga Sima Ferenc is.

(*) A Szegény-gyerm elskert e g y esü le t ügye. A
tanácsnak a Szegény-gyermek kert Egyesület ügyében 
hozott ismeretes határozatával egyik fél sincs megelé
gedve. A föl jelentők enyhének, az egyesületi tacok 
pedig szigorúnak és igazságtalannak mondják. Nyolc 
felebnezést adtak be a tanács határozata ellen Sándor 
Pál, dr. Grosz Sándor, dr. Róih Pál, dr. Sva^cz Gyula, 
dr. Franki Gyula, dr. jfedvei és társai, Murányi Ármin. 
Külön fölebbezést adott be az egyesület választmánya. 
A választmánv fölebbezésébon tiltakozik az ellen, 
bogy a vizsgálat 500 forint költségét a tanács az 
egyesülettel akarja megfizettetni. Arra kérik a bel
ügyminisztert, rendelje el. hogy a költséget a föl
jelentők fizessék, mert a vádak alaptalanoknak bizo
nyultak.

A főváros közgyűlése.
B u d a p e s t, október 11.

Most már joggal remélhet ük, hogy a nemzet 
végre lerójja illő módon kegyeletét gróf Batthyány 
La os emléke iránt. Vértanú halálának ötvenedik év
fordulóján báró Atzél Béla, ez a finom Ízlésű főur, 
föivetotto i«z első miniszterelnök szobrának eszméjét, 
maga is tekintélyes összeggel kezdte meg az ada
kozást és ma a főváros közgyűlésén előállt kegye- 
letes és hazafias indítványával. A törvényhatóságot 
szólította föl az emlékszobor tervének végrehajtására. 
A költségekhez járuljon a főváros 25.000 forinttal, 
hívja föl a törvényhatóságokat hozzájárulásra és 
végre alakítsa meg a szoborbizottságot. A közgyű
lés lelkesen helyeselte az indítványt és kiadta a ta
nácsnak.

Báró Atzél Béla oly szerencsés kézzel indította 
meg a hazafias ügyet és financiális részét oly oko
san oldja meg, hogy most már nem féltjük a szo
bor tervét a kudarctól. A nomes báróval együtt mi 
is azt hiszszük, hogy a törvényhatóságok áldozat
készsége feleslegessé teszi a társadalom adakozását, 
amelyet az utóbbi években amúgy is nagyon igénybe 
vettek a hazafias és jótékonycélu mozgalmak.

•
Báró A*zél Béla a napirend előtt hívta föl a 

törvényhatóságot elfelejtett kötelességére; volt a 
napirend eiőtt még egy fontos felszólalás, Havasé 
Rezsőé, a következő interpelláció alakjaban:

Van-o tudom, sa a polgármester urnák arról, 
hogy külföldi, de különösen béosi; sőt egyné
mely budapesti lapban is, egy idő óta oly közle
mények elemiek meg, amelyek szerint a főváros 
a legnyomasztóbb anyagi helyzetben vau; fizetésbeli 
kötelezettségeinek nem tú l megfelelni s három hónap 
óta a tisztviselők fizetését sem adta ki.

Szándekozik-e a polgármester ur, a főváros 
tekintélyét mélyen sértő s a főváros hitelének 
ártó közleményeket megcáfolni s arról gondos
kodni, hog.v a cáfolat minél szélesebb körben 
köztudomásúvá váljék.

Halmos Ján o s  polgárm ester azonnal m egadja a 
választ.

Örül — úgymond —- hogy a tendenciózus köz
leményekre a légii.etékesobb helyen, a közgyűlés 
előtt adhatja meg a cafo ó választ. Az az állítás, 
bogy a számlákat s a tisztviselők fizetését a főváros 
pénztára nem folyósította, egyáltalában nem igaz, mert 
a számiakat, atnolyek a pénztárrá voltak utalvá
nyává, azonnal kifizették.

De nem is lehetséges ilyen fönnakadás; hiszen 
a fővaros a rendelkezésere bocsilott hat miliő függő 
adósságból csak 300.000 foriutot vett igénybe. Hogy 
többet nem hasznait föl, ez azt mutatja, hogy szük
sége nem volt rá.

Ha egyes számlákat nem fizettek ki, az onnan 
eredhetett. hocrv ezek nem voltak letárgyalva.

— Különben gondja van rá a polgármesternek, 
hogy az egyesek és vállalatok pontosan megkapják az 
utalványaikat.

Kéri a válasz tudomásulvételét. (Helyeslés.)
A közgyűlés s az interpelláló a választ tudo

másul vette.
A napirendre térve, hozzájárult a közgyűlés 

ahhoz, hogy a pesti Vigadó vendéglő-helyiségeit egy 
évre Bokor Jánosnak adják ki bérfizetés nélkül, de 
azzal a kötelezettséggel, hogy a helyiségeket teljesen 
rendbe hozza. A Vigadó termeit a főváros egyelőre 
házi kezelésben fogja tartani.

A közúti vaspdlyatársaság építési tőkéje 8 törlesztési 
terve ügyében a kormány és főváros között folyó 
vitás Ügyet Vosits Károly tanácsos adta elő. A régóta 
húzódó ügy a nagy közönség előtt sem ismeretlen 
s igy ezúttal csak azt említjük meg, hogy ebben a 
dologban legutóbb a tanács a következő javas
latot tette:

A közgyűlés tudomásul veszi az eddig tör
ténteket, de a miniszterhez fölterjesztést intéz az 
iránt, hogy jövőben, az engedélyezési tárgyalá
sokkal egyidőben, a vasutvállalattól bemutatott 
költségelőirányzatokat a tanács rendelkezésére 
bocsássa s ad’on módot a közgyűlésnek, hogy 
az engedélyokirat kiadása előtt nyilatkozhassék 
8 a végleges döntés előtt a miniszterhez fölter
jesztést intézhessen.

Polónyi Géza, a tárgyhoz szólva, fejtegeti a fő
város önrendelkezési és vagyourendelkezési jogait. 
Figyelmezteti a közgyűlést, hogy nemcsak káromlás
ról, illetőleg visszaváltásról lehet szó, hanem esetleg 
időközben történő átvételről is és igy a fődolog az, 
hogy az engedélyezési tőke he'yesen állapittassék meg.

A tanács javaslatát nem fogadja el. óhajtja 
azonban, hogy a kereskedelemügyi miniszterhez fel- 
ter esztést intézzenek, kérve, hogy a főváros szerző
désben biztositotj jogainak érvény szereztessék. A 
múltra nézve pedig kijelenti, hogy a miniszternek 
ebben az ügyben a főváros hatóságához intézett le
iratát tudomásul venni nem lehet.

Steiger Gyula attól tart, hogy ha bizonyos ki
egyenlítő eljárást nem találnak, akkor az ügy a tör
vényhozás elé kerül, amely — a legnagyobb valószínű
ség szerint — ki fogja mondani, hogy az engedélyezési 
kérdések tisztán és kizárólag a miniszter döntése alá tar
toznak.

A szóló meg van győződve, hogy a vitát ki
egyenlítő alapot meg lehet találni, még pedig a mi
niszter leiratában. Hiszen maga a miniszter is mondja 
leiratában, hogy a preliminált összegek tettleges fölhasz
nálása okiratilag lesz igazolva s a fővárossal közölve. 
Bízik a miniszter Ígéretében, hogy a főváros jogai 
épségben maradnak.

Elfogadja a tenács javaslatát a következő hoz
zátétellel :

WA közgyűlés bizalommal fogadja a kereske
delemügyi miniszter ama kijelentését, hogy a vasúti 
ügyekben elfoglalt álláspontjával a főváros önkor
mányzati jogát csorbítani nem kívánja, sőt tisztelet
ben akarja tartani és előmozdítani a főváros ér
dekeit.

Megnyugvással és bizalommal fogadja a köz
gyűlés a kereskedelemügyi miniszter ama kijelenté
sét is. hogy a közúti vasnályatarsnságot kötelezni 
kívánja az építkezési költségelőirányzatba fölvett 
összegek tettleges fölhasználásának okiratilag leendő 
igazolására s hogy mód lesz nyújtva a fővárosnak a 
számadások megtekintésére és az esetleges kifo
gasai megtételére.*

Ezeket kívánja Steiger Gyula a tanács javasla
tának a szövege elé tétetni.

Radocza János meg van győződve arról, hogy 
a miniszter s illetőleg a kormány az ügyet a fővá
ros összes jogainak az épségben tartásával kívánja 
elintézni s ezért elfogadja a tanács javaslatát, a 
Steiger-félo pótlással kiegészítetten.

Rupp Zsigmond elfogadja a tanács javaslatát, 
mig Véri Károly Polónyi nézetéhez csatlakozik. Rácz 
Károly rövid felszólalása után Heuffel Adolf középí
tőéi igazgntó fölvilágositósokat ad a felől, hogy a 
költségvetések megállapitasa miként történt.

Halmos János hangsúlyozza, hogy föltételezni 
som lehet a kormánynak ez ügyben a főváros iránt 
való animózitásat s igy remélhető, hogy a látszóla
gos ellentétek kedvező elintézést nyernek. Kéri 
tehát, fogadja el a közgyűlés a tanács javaslatát, 
Steiger Gyula pótlásával együtt. (Általános helyeslés.)

Polónyi Géza rövid föiszólalása után az elnök, 
mivel tiz tag kivanta, elrendeli a névszerinti szava
zást arra, vájjon elfogadja-e vagy sem a közgyűlés 
a tanacs javaslatát Steiger pótlásával.

A szavazás eredménye a következő:
Igennel, vagyis a tauaos (és Steiger) javaslatá

nak az elfogadására 136 bizottsági tag szavazott, 
nemmel pedig 30, s igy 106 szótöbbséggel elfogadta 
a közgyűlés a tanács javaslatát.

Ezzel kapcsolatban a törlesztési tervet is elfo
gadták. A napirendre tűzött egyéb tárgyakra holnap 
délután kerül a sor.
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Az elnöki bejelentések közt megemlékezett az 
eluOk Kaschnitz Gyula VII. kerületi bizottsági tag 
elhunytéról, akinek helyébe Saly Dezső lép.

Bejelentette az elnök, bogy Kérni Róbert lemon
dott a VIII. kerületbeli bizottsági tagságáról. Javas
latára a közgyűlés a lemondást tudomásul vetto s 
ezzel szétszakadt az utolsó szál is, amely a józsef
városi szabadelvüpárt egykori elnökét a városházá
hoz kötötte.

SZÍN H Á Z, zene.
••  OIobó operai előadás. A mérsékelt áru, 

népszerű előadások sorozatát ma kezdték me? az 
Operában. De a dolgot egy kissé elhibázták. Egy 
támlásszék a földszinten két forint ütvén krajcárért és 
két forintért: nem mérsékelt helyár. Adják ilyenkor 
a támlásszékeket egy forintjával. Akkor talán be
esődül a közönség és lassanként meg fogja szokni, 
hogy az Operába is eljárjon, ne csak az olcsó szín
házakba, ahol operetteket adnak elő. — A darab 
megválasztása sem volt elég szerencsés. A Figaro 
lakodalmát vették elő, de nálunk ezt a klasszikus 
zenét csak az amatőrök hallgatják teljes élve
zettel. A magyar közönség zömének — fájdalom 
— még leszállított áron sem kell, amint a mai 
est megmutatta. Mert a nézőtér félig üresen ma
radt. Huszonhat üres páholy hirdette tátongó to
rokkal, hogy a Figaro lakodalma nem nép
szerű. Pedig hát a mai előadást népszerűnek ren
dezték volna, ugy-e bár? Meg kell egyébiránt 
jegyeznünk, hogy az előadás sem volt ‘túlságosan 
mulatságos. Szomorú vígjátékot ugyan ki vágynék 
látni, még ha le is szállítják egy kissé a helyárakat? 
Se Beaumarchais-t, se Mozartot nem találjuk föl 
ebben az előadásban, ahol Wotan játszsza Figarót 
és Amneris játszsza Cherubint. A kis, fürge apródot 
ma Htlgermann Laura vállalta el. Valószínűleg szí
vességből, hogy darabváltozás ne legyen, de az 
ilyen szereposztás még sem helyeslendő. A drámái 
heroinák erős termetét nem lehet beszorítani a 
graciózus apródok filigrán ruháiba. Ha ez rendén 
van, akkor kilátásunk lehet rá, bogy Vasquez grófnő 
legközelebb Urbain apród szerepében áll e lé r t-é s  
Ábrányinét Brünhild szerepében léptetik föl. A mai 
előadás szereplői közül nagyon jó volt Takáts (Alma- 
viva) és a kisebb komikus alakokban: Válent (Mar- 
cellina) Komái (Bartholo) Hegedűs (Kertész) és Kiss 
Béla (Bazilio.) Ezek egy kis pezsgést, jókedvet vit
tek a színpadra, ahol különben páthosz és melankólia 
uralkodott. A második felvonás fináléja például 
éppen úgy lehetett volna rekviem, mint gyászinduló.

•* D iákok a Nemzeti Színházban. Az első 
ifjúsági előadást ebben a szezonban ma délután tar
tották meg a nemzeti színpadon. Szigligeti hazafias 
történeti drámáját, a Il-ik Rákóczy Ferenc fogságát 
adták elő és a nézőtér zsúfolásig megtelt lelkes diá
kokkal, akik falrengető tapsolást vittek végbe Jászai 
Mari (Zrínyi Ilona), Ferepi Oszkár (Rákóczy Ferenc) 
és Szacsvay ígróf Bercsényi) egy-egy jelenete után. 
A lelkes középiskolai ifjúságot különben éppen 
apropóra traktálták ezzel a darabbal. Az első felvo
násban láthattak egy jezsuita-iskolát, ahol a professzo
rok kémkedésre tanítják a növendékeket. Páter Knit- 
telius és Kolonics ma délután valósággal aktuális 
alakokká váltak. — Este a Stomfai-család került 
színre és a nézőtér visszanyerte rendes képét —: 
teljesen üres volt.

• •  A V ígszín h áz  prem ierje. Ibsen drámája, a 
Kis Eyolf, amelynek ma délelőtt tartották meg a 
lőpróbá’át, holnap, csütörtökön lesz a bemutatója. A 
bemutató érdekességét fokozzn. hogy Szerémy Gizella, 
a Vígszínház uj drámái hősnője és a színpadhoz 
visszatért B. Lenkei Hedvig Ibsen darabjában mutat
koznak be.

•• Szalám it. Szulamit előadásai egyre telt házak 
előtt folynak le s szert a színház igazgatósága 
akképpen intézkedett, hogy a következő előadásokra 
már most egész nap válthatók jegyek, a színház 
előcsarnokában levő pénztáraknál. A dalmű most is 
az első előadások szereposztásában kerül színre s 
különösen L. Komáromi Mariskát, Ledofszky Gizellát 
s a férfi szereplők közül pedig Beöthy Zsigát, Rózsa
hegyi Kálmánt és Szilágyit a közönség elhalmozza 
tetszésnyilvánításaival.

•• A Bohémek Piriiben. A párisi Renaissance- 
szinházban a napokban volt a bemutatója Leon- 
cavallo operájának, a Bohémeknek. A dalműnek nagy 
sikere volt.

•• Targenyev darabjai. Turgenyev, a kiváló 
orosz regényíró, ifjú korában néhány színdarabot s 
ezek közt két vígjátékot is irt Az agglegény és Reggeli 
a főnök urnát cím alatt. Ezek a darabok már félsza
zaddal ezelőtt letűntek a műsorról s most a pétervári 
ó'aWor-szinház megkisérlotte feleleveníteni Turgenyev- 
nek ezt a két vigjátékát. A kisérlet nem valami na
gyon sikerült, habár a legjobb orosz színnadi erők 
reszt vettek az előadásban.

•• Novelll vendégszereplése. Ermete Novelli 
vendégszereplése a Duse és Sarah Bernhardt-fé\e ven- 
dégszoreplések mellett is elsőrangú eseménye lesz 
az évadnak. A nagy olasz művész, mint már emlí
tettük, november hnrniadikáu kezdi meg vendég
játékát.

A Vígszínház a színház részvényeseinek elővé
teli jogát a következőleg állapította meg: A novem
ber 3-iki előadásra október 25-ier, a november4-ikire 
október 26-áig, a november 6-ikira október 28-áig. a 
november 7-ikiro október 29-éig, a november 8-ikira 
október 30-ikáig tartatnak fönn a jegyek a részvé
nyeseknek.

*• D ohányzó-szoba a színházban. A kassai és 
pécsi színházakban — mint értesülünk — nemsokára 
dohányzószobát rendeznek be. Maguk az illető városi 
rendőrkapitányok ajánlották a színházigazgatóknak 
ezt az uj intézményt. A két nagy vidéki színház pél
dáját most a többi vidéki színházak is szándékoznak 
követni.

•• Magyar baritonista Bécsben. A bécsi wie- 
deni színházban tegnap Káday Ilonkán kívül még 
egy magyar vendég lépett föl: Delley Emil, aki 
eddig németországi és dán színpadokon játszott. A 
vendég nagyon tetszett és a színház máris szer
ződtette.

•* F ilharm óniai h an gversen yek . A filharmó
niai társaság a jövő idényre liz hangversenyre nyi
tott bérletet a következő árakon: Páholy 150 frt. 
Körszék, I. rangú 45 frt. II. r. 35 frt, III. r. 30 frt,
IV. r. 20 frt. Zenekari ülés I. rangú 40 frt, II. r. 30 
frt. III. r. 20 frt. Oldal ülés I. rangú 35 frt, II. r. 25 
frt, III. r. 15 frt. Tükörfolyosó I. sor 20 frt, II—IV. 
sor 15 frt. Karzat I. sor 20 frt, II. sor 12 frt 50 kr., 
III. sor 7 frt 50 kr. Ülés a kis teremben 12 frt 50 
kr.. Bérelni kizárólag csak Mérey Béla zenemükeres- 
kedésóben (Dorottya-u. 7.) lehet, s a tavalyi bérlők 
szíveskedjenek előjegyzett helyeiket legkésőbb szerda 
estig kiváltani, mert előjogaik tekintettel a nagy
számú uj jelentkezőre nem tarthatók fenn továbbra. 
A műsor a következő :

I. hangverseny. Szerdán, 1899. november 8. Karnagy 
Erkel Sándor főzeneigazgató, közreműködik Ondricsek Fe
renc cg. ég kir. kamaramiivósz. 1. Goldmark Tavaszi nyitány,
2. Dvorák, hegedűverseny (először), előadja Ondricsek; 3. 
Massenot „Scénes alsaciennes," suite (először) ; 4. Mozart 
„Jupiter-szimfónia" (C-dur).

lí. hangverseny. Szerdán, 1899. november 22. Karna
gyok Erkel Sándor és Fiakor Ferenc bajor kir. udvari kar
nagy Münchenből; közreműködik Burgstallcr Alajos opera
énekes Frankfurtból. 1. Wagner .Faust* nyitány; 2. Ének: 
Burgstaller A.; 3. W agner „Parsifal" előjáték; 4. Ének; 
Burgstaller A .; 5. Beethoven V. szimfónia (c-moll.)

III. hangverseny. Szerdán, U’93. december 6. Karnagy 
Wagner Szgfrid. 1. Beethoven .Egmont" nyitány; 2. Wag
ner Rikárd „Szigfrid-idi 1 W agnea .Szigfrid „Pemahajder" 
nyitány (először); 4. Liszt „Uefisztó* keringő; 6. Beethoven 
Vili. szimfónia.

IV. hangverseny. Szerdán, 1899. december 20. Kar" 
nagyok Erkel Sándor és Dvorák Antal zeneszerző ; közre
működik Wihau János tanár. 1. Mendelssohn „Meluzina" 
nvitány ; 2. Haydn szmfónia la cbasse; 3. Dvorák „Hel- 
den’ied" szimfóniái költemény (először); 4. Dvorák gor
donka verseny (először), előadja Wihau ; 5. Dvorák Car- 
neval nyitány.

V. hangverseny. Szerdán, 1900. január 10. Karnagy 
Erkel Sándor, közreműködik Sauret Emil tanár. 1. Schu
mann .M arfred" nvitány; 2. Volkmann .Sapphó* énekje
lenet (előszörI előadja Diósiné Har.del B erta ; 3. Schmitt 
Gusztáv „Suite" (először); 4. St. Sacns III. hegedűverseny, 
előadja Sauret; Sgambatti szimfónia (ddur) (először.)

VI. hangverseny. Szerdán 1900. január 24. Karnagy 
Dr. Rirhter János udvari karnagy; közreműködik Dohnány 
Ernő. 1. W eber Rübezahl nyitány ; 2. Beethoven zongora 
verseny (esz-dur) előad a Dohnányi; 3. Kocssler .Változa
tok" (először); Glszounow VI. szimfónia (esz-dur) (először).

VII. hangverseny. Szerdán, 1900. február 7. Karnagy 
Erkel Sándor: közreműködik lileeberg Klotild párisi zon
gora művésznő és Petersen Margit hangverseny énekesnő 
Kopenhágábó’. 1. Brahms „Tragikus nyitány"; 2. Srhytte 
„Hero" énekjelenet (először), énekli I’etcrsen Margit; 3. 
Grieg „szimfóniái t'r.cok" (ulőször); 4. St. Savas IV. zon
gora verseny (c-moil), előadja Kleeberg Klotild; 5. Butty- 
kay Ákos szimfónia (cis-molli (először).

V ili. hangverseny. Szerdán 1900. március 14. Karna
gyok Erkel 8  in&or és Auer Lipót tanár; közreműködik 
ÁMer Tápót tunár, az orosz cár ő felségének hegedűművésze. 
1. Me'aul .La cbassc du jcune Henri" nyitány; 2. Rieger 
Alfréd „Szerenád" (először); 3. Goldmark hegedű verseny, 
előadja Auer Lipót; 4. Tschajkowsky IV. szimfónia f-moll) 
(először).

IX. hangverseny. Szerdán. 1900. március 28. Karnagy 
Riehfer János; közreműködik Grósz Gizella, zongoramű
vésznő. 1. Weber „Óboron" nyitány ; 2. Schumann zongora 
verseny ía-moll), előadja Grosz Gizella; 3. Kitnsky-Korza- 
koff „Sne;ourotchka, suite (először,; 4 Berlioz kerti jele
net és Mab tündér a „Rómeó és Juliánból.

X. hangverseny. Héttőn, 19-00. április 9. Karnagy 
Richtcr János. Közreműködik a „Zenekedvelők" teljes ének
kara. Bach S. J . . Málé-passió" magánénekesek, 2 kar és 2 
zenekarra (először).

•• D use repertoárja m agyarul. A Népszínház 
igazgatósága a D use előadtok alkalmával gondos
kodni fog arról, hogy a hírneves olasz művésznő 
repertoárját ismertető magyar szöveg álljon a kö
zönség rendelkezésére. így tehát az olaszul nőm 
értők is zavartalanul élvezhetik a nagy tragika mű
vészetét.

•• É nek iskola-m egn yitás L. Jenei Anna ének- 
iskolája (VIII. Pratcr-utct 14. I, em.) október 15-ikén 
nyílik meg. Beiratkozni lehet naponként délelőtt tíz
től egyig. Egy jóhangr szegényebb leányt díjtalanul 
képozuo ki az iskola.

•* A v id ék i sz ín ész et ren dkívü li k ö zgyű lése .
Az Országos Szinész-Egyesűlet október huszonnegyedi
kén tartja meg alapszabályalkotó rendkívüli közgyű
lését az egyesület házának nagytermében. A gyűlés, 
melyen kizárólag az uj alapszabály tervezetét tárgyal
ják, több napig eltart. Az egyesület elnöksége fel
hívja a vidéki társulatokat, hogy képviselőiket most 
már pár nap alatt megválaszszák s azokat bejelent
sék. A közgyűlésre eddig öt társulat jelentette be 
képviselőit, még pedig Micsey Józsefé, Tiszay Dezsőé, 
Szabadhegyi Aladáré, Mezey Béláé és Halmay Imréé. 
A közgyűlési képviselők száma eddig tizenhárom.

• •  D élu tán i előadások a bu dapesti szín házak
ban. A budapesti színházaknak azt a kérelmét, —- 
eddig három színház fordult a fővároshoz — hogy 
hétköznapi délutáni előadásokat rendezhessenek, va
lószínűleg teljesíteni fogják. A tanács megkeresésére 
a rendőrfőkapitányság kijelentette, hogy az előadá
sok engedélyezése ellen a maga részéről kifogása 
nincs, csak azt kéri, hogy a hétköznap délutáni elő
adásokat ugyanazokhoz a feltételekhez kössék, mint 
a vasarnap délutániakat. A kérelem kedvező elinté
zését most még csak a tüzoltófőparancsnokság be
folyásolhatja. A tanács legközelebb érdemlegesen 
határoz a dologban.

••  P. Lukáos Ju lisk a  ven d égszerep lése . P . Lu
kács Juliska, a Népszínház drámai hősnője, a jövő 
héten több estén át a kecskeméti színházban fog ven
dégszerepelni Micsey társulatánál.

** Sarah Bernhardt B écsben . Sarah Bernhardt, 
aki ez időszerint a bécsi Carl-Theatőrben vendég- 
szerepei, vasárnap este érkezik meg Budapestre s 
hétfőn, október tizenhatodikén lép fel először a 
Magyar Színházban A kaméliás hölgyben. Armandot 
Magnier ur jatszsza. Október tizennyolc és tizenkilence
dikén Hamlet cir szerepét játszsza Sarah Bernhardt, 
Ofélia szoraélyesitője pedig Seylor kisasszony lesz. 
A művésznő és társulata csütörtökön lép fel utoljára 
a Toscában, a melybeu a címszerepet Sarah Bernhardt, 
Mariot yiagnier ur és Scarpiát Calmettes ur fogja 
játszani.

•* N ém et színház Parisban. Fárisból írják ne
künk: Merész tervet eszelt ki Dorval impresszárió. 
Jövő évben német színtársulatot akar Parisba hozni 
és itt három hónapig német nyelvű előadásokat tar
tani. Azt beszélik, hogy még szerződést is kötött a 
Gymnase-szinhéz igazgatójával, amelyben megsze
rezte három hónapra a színház bérletét. Dorval szín
hazában nem is annyira a franciákra, mint inkább a 
kiállítás alatt ide özönlő németekre számit.

Gyermekház ̂ versen 7 a  T e le fo n  H írm ondó
ban. A holnap:, csütörtöki gyermekhangversenyén, melyet 
a kicsinyek részére szokott rendezni a Telefon Hírmondó, 
közrem űködnek: Odry Zuard, a Magyar Színház tagja, 
N  in ássy Géza urak, Aranyosi Anna és Vidor Laura urhöl- 
pyek. A hangverseny keretében az oktató részt ezúttal is 
Balassa Jenő ur, a Vígszínház tagja és a Telefon Hírmondó 
gyermekhangverseny rendezője tölti bo, a Háladatosságról 
tartandó értekezésével.

Sarah Bernhardt mint Hamlet.
Irta: Molnár László.

Panaszszal kezdem. De röviden végzek, a ma
gam dolgáról lóvén szó. A Vígszínházban eljátszta 
előlem Othellót egy német színész, a Magyar Színházban 
eljátszsza előlem Ilamlotet egy — asszony.

Van-e okom panaezra? Csakhogy a panaszkodó 
ember unalmas ember, unalmasabb tán, mint a di
csekvő. Hamlet, — ugyanaz a Hsmlet, akit Sarah 
Bernhardt el akar játszani itt Budapesten is, — azt 
mondja: ,A színészben nem áll a szó, kibeszél az 
mindent".

Ez szolgáljon mentségemül.
Mindenek előtt azt szeretném tudni, hogy Sarah 

Bernhardt férfiú gyanánt játszsza a Hamletet, vagy 
asszony gyanánt.

Egy kis praxist szereztem már a színművészet 
szabad mezején. Tudom, hogy A kis herceget, A kis 
doktort, A kis alamuszit az operett-primadonnák féfiu 
gyanánt szokták játszani.

Ha Sarah Bernhardt Hamletét férfiú gyanánt 
játszsza el, akkor szégyenkezve vallom be, hogy 
eddigeló Hamletot tragédiának és nem operettének, 
Sarah Bernhardtot drámai hősnőnek és nem operette- 
primadonnának tartottam.

Do hátha nő gyanánt, szoknyában játszsza el 
Sarah Bernhardt Hamletet. Biz’ Isten, ez lehetséges 1 
Tavaly egy bolond amerikai ember kitalálta és ki is 
tálalta, hogy Hamlet voltaképpen — nő. Tehát ezt 

í nem is francia találta ki, bánom egy amerikai, egy
I angol.

A francia esprit megelégedett Hamlettól, az „enfant 
amusant“-nal, a fölületes francia kritikust Hamlet wbo- 
londozásai" — scs badinagos et drőleries — ér
deklik csupán. A mélyebbre hatoló német kritikust 
Hamletból a filozófiai elem vesztegeti meg rettenetes 
egyoldalúsággal, do az öreg Gervinus már eljut egy 
abszolút igazság határáig, hogy tudniillik Hamlet 
egyénisége és tragikuma ennek eszéből és véréből ered. 
Gervinus ezen mélyreható elmélete alapján Schopen
hauer fanatikus hívei: Vischer. Dúrina á s  a
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lezridetrebb pesszimizmussal ugyan, de logiausan 
magyarázták és fejtették ki Hamlet egyéniségét és 
tragikumát.

Dőringnél Hamlet esze és vére helyett Hamlet 
rendkívüli tanultsága és rendkívüli, sőt rendellenes 
t^nperamentuma szerepel. Hamlet rendellenes tempera
mentumából következtette Klein Miksa Hamlet érzései
nek szertelenségét, mit Beöthy Zsolt is elfogad „A 
tragikumról- szóló könyvében Hamlet egyénisé
gének és tragikumának helyes magyarázatául.

A Gervinus-félo ész és vér-theoria tehát telje
sen plauzibilissé, sót annyira modernné vált, hogy 
a legújabb német kommentátorok Hamlet rendelle
nes temperamentumát a pathologia körébo vonták, 
konstatálván, hogy Hamlet — idegbeteg. A töb
bek közt egy berlini orvos, dr. Rosner Károly har
madéve egy igen érdekes füzetet adott ki .Hamlet 
az idegkórtan világításában- címmel, melyben igen 
szellemesen iparkodik bebizonyítani, hogy Hamlet 
idegbeteg, majdnem hisztérikus volt.

íme eljutottunk ama bizonyos eltomotett ku
tyáig, melyet annak idején szintén német temetett el. 
Igaz, hogy az idegkórtan szerint — bár ritka eset
ben — histeria virilis is létezik, de a köztudatban a 
histeria exclusiv asszonybetegsóg, tehát Hamlet — 
asszony voit.

Az a bizonyos amerikai ember még sem egészen 
bolond. Talán nem is ő találta ki Hamlet asszony 
voltát, ő csak terjesztette, reklámozta.

Amit ma dr. Rosner merészen Hamlet hiszté
riájának mond, arra r ár Gőthe is rájött, aki Hamletét 
a Meister Wilhelm cimü munkájában fizikailag erőtlen
nek, elernvedtnek (enervirt) mondja. Ezen az alapon 
Bó'rwe, Schlegel, Köhler és Tieck Hamletet már gyává
nak deklarálják. Az igy diskvalifikált Hamletot 
később a hegeliánusok rehabilitálni vélték annyiban, 
hogy a oondolkozó Humletot fölébe helyezték az érző 
Hamletnek.

IIunlet fizikai egyéniségének előtérbe helyezése 
ma érdekesebb és talán igazabb, csak akadjon rá 
színész. A nagy és mély érzésű (csupa szív és csupa 
ideg) színész érdekesebb képét adhatja Hamletnek, 
mint az, aki inkább filozofál a reflexiók örvényes 
mélyében, szóval aki többet gondolkozik, mint érez.

Okos emberek, mint Grillparzer megmagy.aráz- 
hatlannak, Rümelin képtelenségnek mondta Hamlet 
tragédiáját, de asszonynak még nem mondta senki 
Ilamieet. Se okos, so bolond. So német, se francia. 
Ezt csak amerikai találhatta ki s igy van okunk a 
dolog komolyságát kétségbe vonni. Szívesen elme
gyünk Hamlet hisztériájáig, de szoknyába még sem 
bujtatjuk azt, akiről Ophélia oly szépen mondja: 
Udvarfi. hős, tudós . . .  Nemes, fölséges ész . . .

Igen ám, do hátba férfiú gyanánt játszsza el 
Sarah Bernhardt Hamletet! No, erről igazan nem 
lehet komolyan beszélni.

Hiszen akkor a mi nagy Jászaink százszor 
inkább e'.játszhatná, teszem azt: Antoniust, (Szacsvay 
meg mindjárt Cloopatrát), holott Jászaiban a viriliák'. 
erély, akarat, elszántság, hősiség stb. sokkal nagyobb 
mértékben megvannak, mint egy pár tucat századvégi 
csenevész urbau.

Do félre az ilyen profán feltevésekkel 1 Bien 
écouter. Ezt mondta Rachel, Sarah Bernhardt nagy 
elődje. Hatalmas szabály a színésznek színpadon — 
és színpadon kívül is.

M Ű VÉSZET.

□  Az Iparm űvészeti Isk o la  uj tan éve. Az
Jparmtfvészefi Iskolába a folyó iskolaévre 92 rendos 
tanuló és G3 vendéglátogató, összesen 155 tanuló 
iratkozott be. A létszám jóval felülmúlja a tavalyit, 
bár az igazgatóság a hiányos késziiltségü jelentkezők 
közül sokat visszautasított. A díszítő, festészeti és 
szobrászati osztályok zsúfolva vannak és sok tanuló 
iratkozott az idén szervezett fafafréerendttéti szakosz
tályba is. örvendetes, hogy az ipari szakiskoláknak 
jelesebb végzett tanulói, művészi nevelésük tökélete
sítése céljából mind sűrűbben kezdik az iparművé
szeti iskolát fölkeresni. Örvendetes jelenség még az 
is, hogy a beiratkozottak között számos mesternek 
és iparosnak a gyermeke van.

□  A Barabás- és Molnár-kiállítás rendezése 
már nagyban folyik a városligeti műcsarnokban. Az 
érdekes kiállítás, mely a Műcsarnoknak csaknem óm- 
szes termed elfoglalja, október hó lo-ikén nyílik meg 
a közönség szamára és november 1-ig bezárólag, 
naponta reggel 9 órától délután négy óráig lesz lát
ható harminc krajcár belépő-dij mellett. A kiállítás 
tiszta jövedelme a Barabás Miklósnak emelendő sír
emlék célaira van szanva. Az iskolák ifjúsága ezt a 
kiállítást is. úgy mint a társulat által rendezett többi 
kiállításokat, tanáraik vezetése mellett ingvon láto
gathatja meg.

O  UJ festm ény az Operaház előcsarnokában.
Az Operaház első emeleti előcsarnokában (buffet- 
helyiség) a Feszty Árpád festette fali képek egyike 
a tetőről átszivárgóit nedvesség következtében telje
sen megrongálódván, helyette az intendáns uj képet 
festetett. Az uj képet Ujváry Ignác magyar festő
művész festette meg. Ez a kép is, mint a többi, a 
zene keletkezését jelképezi, tárgya: Az alkonyi vihar. 
Az égen egyfelől fekoto, másfelől naptól világított 
fellegeket zavar a szól. Sziklás tengerparton ül a 
vihar hangjait lesvo a múzsák egyiko. A felkorbá
csolt tenger hullámai tajtékozva csapnak fel a part 
meredek szikláira. A múzsa kezében tartja lantját s 
rajta a szél zúgásában s a tenger háborgásában 
megnyilatkozó hangokat igyekszik utánozni.

□  Velazquez-klállltáa. Az Országos Képtárban, 
a Magyar tudományos akadémiában, a jövő hónap 
elején nyílik meg a Velazquez-kiállitás, amelyben a 
nagy spanyol festőművész képeinek olajfestésü má
solatai és egyéb reprodukciói lesznek láthatók. A 
magyar miivészek közül Wagner Sándor, Balló Ede, 
Kardos Gyula, Thorma János, Zcmplényi Tivadar, 
Hegedűs László s mások készítettek hű másolatokat 
a mesternek eredeti képei után. Ezeket most mind 
összegyűjtik és bemutatják a nagy közönségnek.

□  K assa  város ö tv ö sség én ek  története. Három
százötven folió-oldalas könyv jelent meg ma, amely 
Kassa ötvösségének történetét adja elő. Irta sok évi 
tanulmányok alapján Mihalik József tanár, az ösmert 
mütöríéneti és archeológiái iró. A munka jelentőségét 
eléggé megmagyarázza a cime. Északmagyarország 
s benne kiválóan Kassa a magyar műtörténet leg
fontosabb tarló-helye. Csakhogy nagyon keveset tal
lóztunk még ott. Műtörténetünk bányái még teljesen 
kiaknázatlanok : ki merne a maga szerény magán
eszközeivel ily hatalmas munkába fogni? Sivár és 
szűk az idevágó irodalmunk: megbecsülhetetlen 
nyereség tehát az olyan bő monográfia, mint amilyen 
Mihaliké. E helyen jelezzük a mü megjelenését, nem
sokára alkalmunk lesz azt olvasóinknak közelebbről 
bemutatni.

□  Isten  kardja. Grünwald Béla, a nagybányai 
müvészkolónia tagja, e nyáron nagyszabású képet 
fejezett be, amely a Műcsarnok téli tárlatán s azután 
a párisi világkiállításon is látható lesz. A hatalmas 
méretű kép tárgya az Isten kardjáról szóló hun
magyar legenda. Felhőkkel kárpitozott égből aláiüvell 
a napsugár s megvilágitja a széles pusztaságot, ame
lyen néhány pásztor legelteti a barmait. A kép kö
zepén félmeztelen pásztor magasba tartja az imént 
megtalált Isten kardját, a babonás előérzettől meg
rendülve. A kép főalakján Grünvald Béla bemu
tatta egész tudását. A pásztor mollott hatalmas bivaly 
áll, amelynek lábát a legenda szerint a kardnak a 
földből kiálló vége megsebezte s igy nyomra vezette 
a pásztort. Grünvald Béla tavasz óta dolgozott az 
óriás méretű képen, amelyet csak az imént fejezett be.

0  Fant L oonneo m eghalt. A párisi illusztráto
rok egyik legnépszerübbike, Paul Léonnec tegnap 
meghalt. Az elhunyt művész egyike volt a Journal 
Amusant legösmertehb rajzolóinak.

Q Plakát-pályázat. A Bécs melletti Baden 
fürdőbizottsága plakát-pályázatot hirdet, amelyen 
osztrák, német és magyar művészek vehetnek részt. 
A feladat ez: ábrázoltassék Baden kén forrásainak 
gyógyhatása allegorikusán. A legjobb tervezetet 
1000 koronával jutalmazzák. Ezenkívül jogában áll a 
bizottságnak még két tervezetet 200—2Ö0 koronával 
megvásárolni. Ezt a pályázatot a magyar művészek 
figyelmébe ajánljuk.

TUDO M ÁN Y, ÍR O D  ALOM.
O A Fetöfi-T ársaság üléso. A Petőfl-Társaság 

o hó 15-ikéu, vasárnap délelőtt tiz órakor n 
Magyar Tudományos Akadémia első emeleti termében 
felolvasó ülést tart. Tárgyak: 1. Petőfi a magyar zené
ben, (értekezés) dr. Molnár Géza vendégtől. — 2. 
Hatvani rege 12 énekben (áttekintés és részietek), irta 
és felolvassa Torkos László rendes tag. — 3. A Aapi- 
tány, (oibeszélés) Prém József rendos tagtól. — 4. 
Foiyó ügyek.

O A budapesti filo lógia i társaság  ma délután 
5 órakor felolvasó ülést tartott az Akadémia üléster
mében Ponori Táewrewá Emil elnöklete alatt.

A felolvasók sorát dr. Bleyer Jakab nyitotta 
meg: Demamius Kristóf Magyar tábori dob]át ismer
tette. Utána ('sászár Elemér felolvasta Maurer Mihály 
Csokonai és Tiedge cimü értokezését, amelyben meg
győzően bizonyítja be, hogy a német köilőuok Uránia 
című költeménye nagy hatással volt Csokonainak . ’ 
lélek halhatatlanságáról irt bölcsolkedő költeményéin 
Végül dr. Krausz Sámuel olvasta lel nagy tanul
mányra valló értekezletet: Vergilius Maró Gran ma- 
ticus nyelvösszehasonlitasairól. A felolvasó ülés után 
zárt választmányi ülés következett.

O A Garay János irodalm i társa sá g  o bő 
12-ikén Tölgyfa-utca 22. szám alatt levő helyiség* ben 
tag választó txviilést tarU

N y í l t t ó l* .
A  fö ld m ű v es e g é s z s é g e .

Kétségtelen, hogy a földműves munkának igen sok 
a varázsa, vonzó, különösen ha egészséges és termékeny 
az ország. A természetnek minden tüneménye érdekli as 
embert, sót napi munkájával részt vesz e tünemények ala
kulásában is. Vasegészsóg szükséges, hogy az ember ellen
állhasson a fáradalomnak, melyet a mezei munka okoz. — 
Zufferey Jusztina kisasszony fiatal, huszonhároméves bér
lőnő, ki Tourtemagneban (Valais-Kanton) lakik, kénytelen 
volt abbahagyni fáradságos munkáját. A túlságosan sok 
munka következménye, avagy a vér természetes gyönge- 
sége volt-o ennok oka, nem tudni. Bizonyos azonban, hogy 
már három év óta napról-napra gyöngült. Különösen az 
utolsó évben állapota oly veszedelmes lett. hogy kénytelen 
volt minden munkásságot megszakítani.

— Sápadt és bá
gyadt voltam, írja, 
erőm teljesen elha
gyott, — étvágyam 
nem volt és álmo
mat szörnyű lidérc
nyomás zavarta. A 
legcsekélyebb meg
erőltetésnél elful
ladtam, oldalszurá- 
som, csipőfájdal- 

. mám volt és min- 
vdent feketének lát
tam. Ebből az álla
potból egy csudá
latos gyógyszer, a 
Pink-pilula, szaba
dított meg. Hatása 
rögtönös volt mind
járt könnyebben és 
erősebbnek éreztem 
magam, étvágyam, 
megjött, csöndes 
álom jótevő nyu
galmat adott. Érez

tem, hogy vérem helyreáll és egészségesen kering ereim
ben. Miután erőm visszatért, ujr3 kezdhettem munkám a 
birtokon.

A baj, mely Zufferey kisasszony egészségét aláásta, 
igen ismert fiatal leányoknál s vérszegény ségnek nevezik. 
Levelében jól magyarázza az o betegséget karakterizáló 
jeleket. De a vér helyreállítása, a mi a Pink-pilulának kö
szönhető, eltüntette mindazokat a bajokat, a melyektől szen
vedett. Hasonló eredmény mutatkozik mind a férfiaknál, 
mind a nőknél minden betegségnél, a mely a vér gyenge
ségéből ered. A sápadtságnál, a főfájásnál, a szaggatásnál 
és minden túlerői tetősnél. A Pink-pilula kapható Magyar- 
országon a legtöbb gyógyszertárban. Egy doboz ára 1 frt 
75 kr. és hat doboz 9 frt. Központi főraktár: Gabiin & Cie, 
3 cite Tróvise, Páris.

F. é. o k t ó b e r  1 5 - k é n  k u r z u s t  k e z d e k  
d  a  <1 o  ír  ó  k  n  a  k .  

belégzési intézetemben. Erzsébet-körut 6. Jelentkezés 
2—4 naponta.

Dr. Laszky.

P ú zm ű n d y  D é n e s  nr!
Olvassa lapunk f. hó 10-iki számát, mely a .Magyarország* 
bán f. hó 4-én megjelent cikkére válaszol.

A .Magyar Vendéglős és Kávés-Ipar*
szerkesztősége.

(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért,sem alakjiér 
oem felelős a szerkesztőség.)

SPORT.
őszi díj. A holnapi pótversenynapnak, amely- 

utolsó előtti napja az egész budapesti versenyóvnek, 
van egy olyan száma, amelyhez hasonlóan érdekes 
nem dőlt el móg talán az egész esztendőben sem. 
A 9500 koronás Őszi dij magában véve nem lenne 
valami nagy szenzáció, hiszen nemcsak Flyng Fox, 
de még csak Bonvivant, a mostani legjobb három
évesünk sem fut érte, de propozicióit olyan remekül 
alkották meg s ennek következtében a lovak terhei 
annyira nyílttá teszik a versenyt, hogy nincs az a 
ló-tudós, aki a programmon levő 22 lő közül akár 
csak csak az első bárom helyre tudna egy lovat 
kitippelni. Lehet, hogy holnap a start előtt minden 
másképpen fog állni, hogy Péchy Andor egy hatal
mas plungevel, amelyet Nickerlen vagy Gonoszon 
követ el, megvilágitja a sportsman elméket, de egy
előre egyforma kilátást kell adui Fiúdnak, Maltesernek, 
Gonosznak, Leadernek, sőt Rio Tinto is komoly ellenfél 
a nagy terhével. Azt hiszszük, hogy ezek közül a végén 
Milne mester kiküldöttje lesz elől, alkalmasint Gonosz; 
legveszedelmesebb ellenfelei pedig Vívó és Leader. 
A holnapi többi versenyek is elóg érdekesek lesz
nek, legjobb jelöltjeik a következők:

I. York—De lujo.
II. Scipio—Szeszély II.
ÜL Gonosz— Vívó—Leader.

| I .  Popovka—Diver.
V. Philister—Aladin.

VI. Mondaine—Dogma.
A C isarevitoh. Ma dőlt el a Newmarket- 

ben uz angol sikverseny-szezon végének legérdeke
sebb veraenyo, a Cesarevitch, mely felé már hetek 
óta nagy érdeklődéssel néznek az egész világ sport- 

1 körei A versenyt, mint előrelátható volt Scintillad
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nyerte meg. amely harmadik volt az angol St. Legei
ben és nemrég második Flyng Fox mögött a Jockey- 
klub stakosben. Azóta favoritja volt Scintillant a ver
senynek. csak a múlt héten pártoltak el tőle a foga
dók rövid időre, mert rossz hírek hallatszottak róla. 
Scintillanton a budapesti fogadók is sokat nyertek, 
mert Mermanea kívül, mely helyezetten tett, úgyszól
ván csupán 2 rá fogadtak.

A verseny részletes eredményéről a következő 
táviratunk számol be:

líewmarket, október 11.
Cesarev tch. 500 font 3600 méter. Mr. R. A. Os- 

wald 3é. pm. S c in ti l la n t  (Sheen-Saltire) 42*/« kg. F. 
Wood oisó. Mr. W. Wilson 3é. pm. Ercildoune 44 
kg. második. Mr. A. Wagg3é. pm. Mitoham 40*/< kg. 
harmadik. Futottak még: Merman (fi"1/*), Grndno 
(52>/s), Waiuku (521/*), Asterie (501/*), Irish Ivy (50®/*), 
Sbuburu (50). Flámbard 478/<), Chubb (44), Flavus 
428/«), White Frost (42* 2 3/«), Nil Desperandum (418/«), 
Mitcham (40s/<), Choson (408/*), Veroscone (401/*) Buí- 
dur (40), Sinopi (39 Vs), Fergus Béllé (39>/a). A start
nál a helyezett három ló oddszai így álltak : 6 : 1 
Scintillant, 20 : 1 Ercildoune, 100 : 7 Mitcham. Fól- 
hoszszal nvcrve.

*** A n ó tnapok  és a Telefon Hírmondó. A Te
lefon Hírmondó a megbővitett lóvcrseny-meetmgről is éppen 
ugv. mint az ezelőtti rendes napokról, részletes tudósítást 
közöl közvetlen a versenyek lefutása után. így például nz 
első két verseny eredményét már fél 4 órakor tudatja elő
fizetőivel, míg az összeredményt fél 6 órakor olvastatja fel.

§§ Munkáslialál. A molnárok és sütők sorok- 
eári-uti gőzmalmában elromlott a kazán vizlecsapoló 
készüléke. A főgépész Schakermayer Henrik azt mondta 
a nála jelontést tevő Róth István gépésznek, hogy ne 
nyúljon addig a készülékhez, amíg a kazán le nem 
hült, mert baj lobot a dologból. Róth azonban nem 
hallgatott a jó szóra s Soltész János munkással együtt 
neki fogott a készülék javításának, melyet még akkor 
sem hagyott abban, mikor a csapokon a gőz kezdett 
kitódulni. A csőből hirtelen erős gőzsugár csapott ki 
s úgy üsszeégette Soltészt, hogy az másnap belehalt 
az égési sebekbe. A büntetőtörvényszók ma gondat
lanságból okozott emberölésért vonta felelősségre 
Róth Istvánt, aki avval védekezett, hogy ő nem sejt
hette azt, hogy a csavar menetén olyan nagy nyilas 
támadhatott. A törvényszék nem fogadta el ezt a 
védelmet s Róth Istvánt, gondatlanságból okozott 
emberölés miatt hat havi fogházra ítélte s arra köte
lezte, hogy az elhunyt özvegyének kétezer forint 
kárpótlást fizessen.

§§ E m berkinzas B ifcarvárm egyében. A mócsai 
kínvallatáshoz hasonlatos esetről ad hirt nagyváradi 
tudósítónk. Á poesaji korcsmában mulatozott Rácz 
Pál munkásember, akinek a viselkedése gyanúsnak 
tűnt föl a szomszédasztalnál borozó községi jegyző 
előtt. Kérdőre is vonta a jókedvű munkást, aki 
leletet helyeit nótába kezdett, mire a jegyző több
ször arculütötte. A meglepett ember védekezni pró
bált, könyörgésre lógta a dolgot:

— Ne bántson uram, szívbajos ember vagyok, 
könnyen bajom eshetik.

A jegyzőt azonban nem hatotta meg a szeren
csétlen Rácz Pál rimánkodása. Jobbról-balról ütle
gelte az emberét, sőt mikor belefáradt a pofozko
dásba, elhivatta Bcnes Pétert, a kisbirót s ráparan
csolta, hogy üsse egész erejéből azt az embert, aki 
nem felelt az ő kérdésére.

— üsd, hogy a bőre repedjen — szólt a pa
rancsolat.

Az igazi kínzás azonban csak azután követ
kezett, mikor a kisbiró annyira elverte mar a bol
dogtalan embert, hogy alig állt a lábán. A jegyző 
ekkor Bencs Péter segítségével kivonczolta a korcsma 
elé, s nyakánál fogva odakutötte a félájult Rácz Pált a 
s:ekérbe fogott lovai közé.

— No most lovat csinálok belőled — mordult rá 
a jegyző.

Aztán végig vágott a lovain, amelyek megin
dultak, 8 a szereneséilennek együtt kellett futnia a kocsi
val, amíg a boldogtalan össze nem rogyott.

Ez emberkinzas dolgával most foglalkozott a 
berettyó-ujfalusi jnrásbirósog. A jegyző, bár négy 
tanú esküvel erősített vallomást tett ellene, tagadta 
szörnyű bűnét, kiss Rezső járásbiró az emberkinzó 
nótáriust harminc napi fogházra s t.zenöt forint 
péuzbünle ésre ítélte.

§a Donány Gizella. Ez az özvegyi fátyol* hordó 
hajadon, immáron nem egyén, hanem tisztara foga
lom. A szédelgő hölgyen osztályából való, akik az 
özvegyi latyol iránti tisztelőiét s eok másféle han
gulatkeltő allűrt arra használnak, hogv apró pénzre 
váltsak föl mások hiszékenységét. Az a motívum, 
moly ezt a kisasszonyt a sztdelgésok útjára vezette, 
különben elég érdekes s sok szédelgő életének a 
nyitját adja a figyelő emberkezébe. DományGizellá
ról az a hír, hogy a néhai tatai gróf udvariban élt

s itt fejlődött ki benne a nagyzási hóbort, az 
úri életmód iránti szeretet s sok más egyéb 
iránti szeretet, amiről nem egykönnyen lehet le 
szokni. A kisasszony beutazta fél Európát, Parisban 
grófnő volt, Berlinben bárónő, Becsben magyar 
nemeeasszony. Budapestre jövet is csak kellett vala
minek tennie s mivelhogy itt még eléggé nyilván
tartják a grófnőket, hát felcsapott a kisasszony 
Gosztonyi Béla honvédezredes özvegyének s az ezre
desi rang ragyogását arra használta, hogy 6ok száz 
forintot érő holmit vásárolt össze. A múlt télen 
végre leleplezték s kilenc hónapi börtönre Ítél
ték. Kiszabadulása után azonban megint felvette a 
kisasszony az özvegyi fátvolt s arra adta mngát, hogy 
csalással keresse meg kenyerét. Nyiry István tóvárosi 
ügyvédnek például Ötven forintja bánja Domány Gizella 
mesterkedéseit. Az ügyvéd szerencsére idejekorán élt a 
gyanúperrel, hogy a kisasszony nem olyan nagyon 
gyászos özvegy, mint aminőnek mondja mngát s 
hogy az az örökség, amelyről olyan nagy hangon 
beszél, tulajdonképpen 6ehol a világon nincs is. 
Nyiry erre feljelentette Domány Gizellát, akit a tör
vényszék egy hónapi, a királyi tábla pedig négy 
hónapi fogházra ítélt. A királyi Kúria ma foglalko
zott evvel a dologgal s helyben hagyta a tábla 
ítéletét.

§§ Párbajért. Dr. Káldor Gyula fővárosi ügyvéd 
hivatása teljesítése közben összetűzött Steiner Rezső 
ügyvédjelölttel. Először nyílttéri közleményben pró
bálták kiigazítani a dolgot, mivelhogy azonban ennek 
nem lett meg a kívánt eredménye, Steiner Rezső 
párbajra hívta ki K; ldor ügyvédet. A párbaj szep
tember kilencedikén folyt te a rákospalotai erdőben. 
Kétszer váltottak golyót nz ellenfelek, de sebesülés 
nem történt. A pestvidéki törvényszék Verebélyi Ignác 
táblai biró elnöklésével ma tárgyalta ezt az ügyet s 
mindkét vádlottat nyolc-nyolc napi államfogházra ítélte.

§§ A polnal vérvád pőrében — mint bécsi tu
dósítónk táviratozza — legközelebb döntő fordulat 
fog beállani. A kuttenbergi vizsgálóbíró terjedelmes 
memorandumot nyújtott be a prágai főállarnügyész- 
séghez, amely azt fölterjesztette az igazságügymi
niszterhez.

TÁ V IRA TO K .
Béos, október 11. A hivatalos Wiener Zeitung 

császári pátenst közöl, amely a reichsrathot e hónap 
l?-ára összehívja. Az urakhaza megnyitó ülése 18-án 
délután négy órakor tesz.

Berlin, október 11. Miquel miniszter megint 
megbetegedett. Hogy mi a baja, azt nem tudják.

Kis, október 11. Illetékes helyen határozottan 
megcáfolják azt a híresztelést, hogy Oroszország és 
Szerbia között megszakadt a diplomáciai érintkezés 
8 hogy Marchand belgrádi francia követet és Rajovics 
párisi szerb követet visszahívták. Jfarr/ianrf állomá
sán van, Rajovics pedig most mint a szkupstiua al- 
eluöke ideiglenesen Nisben tartózkodik.

Paris, október 11. Az Elysée-palotában tartott 
mai minisztertanácsban Loubet elnök aláírta azt a 
Gslliffet hadügymöiiszter által eléje terjesztett dekré
tumot, amely De Bernardy hadnagyot, akinek része 
volt a Montelimarbnn Loubet ottléte alatt rendezett 
tüntetésben, fölmenti szolgálatától. Kessler tábornokot 
kinevezték a legfőbb haditanács tagjává, de a mellett 
megtartja a 6. hadtest parancsnokságát is.

A  h o r v á t  r e g n ik o lá r i s  k ü ld ö t t s é g .
Zágráb, október 11. A regnikoláris küldöttség 

ma délután 4 órakor Vranciocis elnöklete alatt ülést 
tartott, amelyen a kormány részéről gróf Khucn-Ilcder- 
váry bán volt jelen. A közös költségekről szóló le
számolás tárgyalását folytatták és a kereskedelmi 
minisztérium költségvetésének „mértékhitelesítő hiva
tal" oiraü tételéig jutottak. Élénk vita keiotkezett a 
beruházások kezelése és a jövőbeli elszámolás kér
dése felett, amelyeket éppen úgy, mint a közös adós
ságok kérdését nz elszámolás letárgynlásáig függőben 
hagytak és azután újabb tárgyalás ala vesznek. A 
többi tételeket nemi módosításoknál elfogadtak.

V i lm a  k ir á ly n ő  N é m e t o r s z á g b a n .
Potsdam , októoer 11. Vilma királynő és anyja, 

miután a császárnétól a legme egebben elbúcsúztak,
n.a délelőtt 10 órauor elutaztak. Vi m.s császár ki- 
k,sértő a vendégedet a pályaudvarra.

K özgazdasag i táv ira tok .
Ber ta, oatober 11. (Gabonapi ic.) Gyönge rész

vétel miati az arak ’a marnavai nauyaliultak. Se n 
búzában, sem rozsban nem volt eivnk a szállítási 
üzlet. Zab szilárd. Az idő szép.

L on d on , október 11. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában szilárd. Búza 6 p.-vel, tengeri és zab 2—3 
p-vel magasabb. Vidéki liszt 1 p-vel drágább. Városi 
liszt 24—28 ab., repceolaj 24 eh., tengeri 19 sh., 
(eladók). Behozatal: búza 30,000 mm. árpa 11.000 
rom. zab 80.000 mm. Az idő szód-

M exikó, októher 11. A behozatali és kiviteli 
vámok szeptember havában 2.263,000 dollárra rugt k 
az augusztus havi 2.363,000 dollárral és az )898̂  
szeptember havi 2.085 000 dollárral szemben.

Frankfart, október 11. Árfolyamok októ
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 2’ 5 60. üsztrák-magy^i 
államvasut 140 —. Déli va3ut 31.90. Osztrák aranv- 
járadék—. — . Olasz járadék 91.65. Lnura-kohó 251.50. 
Harpeni 193.50. Discont 190 40. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Nyugodt.

F-rlln, okt. 11. (A Budapesti Napló tudósító
jának tavirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranviáradék — . Mswer koronaiaradék —.—. 
Osztrák hitelrészvény 225.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 140.10, Déli vasút 31.75, Északnyugati vasút 
— . Elbnvfílgyi vasút —,—. Orosz bankjegy 
készpénz 216 15. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (L’llimo.) Lombard — .

New-York, október 11. (Értéktőzsde.) Váltó Lon
donra 4.86’/a Berlinre 947/e. Ezüst 59J/1.

Kew York. október 11. Liszt helyben 2.80. 
Búza októberre —.—, decemberre 74.4 * */s, májusra 
SO.’/a. Tengeri májusra 39.’ 'a.

Chioago, október 11. Búza decemberre 73.—, 
Toecsri májusra Sl.’/o.

N a p i r e n d .
AMpírfr. Csütörtök, október 12. — Római katolikus: 

Miksa pk. — Protestáns : Miksa. — Görösr-orosz: (szep
tember 30.) Gergely pk. — Zsidó : Markhesvan 8. Chami bjt. 
— A nap kél reggel C órakor. — Nyugszik délután 5 óra
kor. — A hold kél délután 1 óra 20 perckor. — Nyugszik 
eato 10 óra 52 perekor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

zl közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 4 órától.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A képvieelöhás elnöke fogad délután 2 órakor.
Pesivármcgye közigazgatási bizottságának ülése délelőtt 

10 órakor.
Luxus-lóvásár a Tattersallban.
Árverés a terézvárosi zálogházban.
Nemzeti muzeum : Természotrajzi tára, nyitva délelőtt 

9 órától 1-ig. Többi tárai 1 korona belépő dij mellett meg
tekinthetők.

Waqner-kiállitás a Nemzeti Szalon termeibon(Ferenciek- 
tere 9. sz.) nyitva reggel 9 órától este 9 óráig. Belépö-dij 
20 krajcár.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig

Teknoloqiai lparmuzeum nyitva délelőtt 9 —12-ig és 
délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsóbet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9— 
1-ig és este fél 7 érától fél 9 óráig.

A maayar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3 - 8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Maayar herefkeáeimt Múzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt P— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután
2 óráig. Magyar házi-innr központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-,őí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönvvtár. Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 érától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llatkert nvitva egész nap.
Som ossy  M ulató. Nagyinező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lle s  C aprlce. VI., Rővay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
C itc u s  H enry . Naponta változatos műsor.
Európa k ávék ái. Ferenc-József-tér, Farkas Pista és 

fiai zenekara.
B u d ap e s t kávéház, Andrássy-ut, Rácz Laci hiros 

zenekara.
M iak its  M. bo r és  sö rc sa rn o k a  az Urania szín

ház mell tt Kerepesi-ut 19. naponként zeneestély. Saját ter
mésű borok

P a r is  szá lloda . Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká
véház. Láttái vo«ság : Bnchus-pince.

E h  ni J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nomzcti 
Színház-épület. Panda Marci hangversenye.

P u tz e r-p in ce  D e ák -té r naponta a pince ét-termok- 
bon Sobnmmel és kitűnő cigányzene.

W e k e rle  k á v éh áz . Kerepesi-ut. Veres Sándor dal- 
társula'ának hangversenye.

Orient kávéház. Kerepesi-ut. Csóka József zene
karának hangversenye.

G regorlts Fereno étterm ei Duna- és Lipót-utea 
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka- 
touazene.

M arg ir.h id -kávéház. Lipét-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenvoz.

K erékpár Iskola : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám ala tt (Dénes és Társa tulaj
donosok )

Union-Szálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás Kerékpárt erem.

M agyar Szinház-kávóház. Wessolényi-utca 51. 
naponta thmkó Pista híres magyar daltársulata.

G ar b rln n s  Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta kato-azen^-hangverseny. Szabad bemenet

M arg L -p a rk  kávéház Dudán a Margit kid mellett 
Pécsi Pege Károlv zenekarának hangversenye.

Otthon kávéház Kerepesi-ut Farkas Pali zenekara.
K lotild  kávéház Lipót-utea katonazene.
Ruszt-Sopron- és P ozsony  vidéki kitűnő borokat 

helyben házhoz szá llt a ftorpince Eötvös-utca 29.
Tátra nagy  k á v éh á z  Király-utca 77. naponta mű

vésznőkből álló nőizenekar.
B odega-plnco. újonnan fényesen berendezve, a 

Somossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig nyitva.
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különfélék.
Elmúlás.

Lepereg a levél.
Hull az erdő lombja,
Egygyel tovább mozdul 
Éltem mutatója.

Egygyel tovább mozdul,
Egygyel tovább zökken 
A nagy egyjárású 
Folytonos időben.

Repkednek köröttem 
Az omló levelek,
Egy lépéssel ismét 
Síromhoz közelebb.

Elfogyó utamat 
A mély sírhoz átal,
Számítom az erdő 
Lombja hullásával.

Hát te szegény bátyám,
Ki elhaltál ifjan:
Hosszú álmod mivel 
Számítod a sírban ?

Erdő nemzedékek 
Midőn romba vesznek,
Mozdul-e órátok 
Oda lenn egy percet. .  ?

K iste lek i Ede.

~f- Házasságkötés nyilatkozatokkal. Nem min
denütt kötik ára egyformán a házasságot. íme Toló
déban nemrégiben megkötöttek egy házasságot, 
amely némely tekintetben elüt a házasságkötés ren
des formáitól és éppen ezért figyelemreméltó. A 
menyasszonyt nem szólították fel, hogy engedelmes
séget fogad on az urának, sem arra, hogy leánynevét 
az uráéval fölcsorélje. Az esküvő egy biró előtt tör
tént meg s a két fél csak Írásbeli egyezséget kötött. 
Az ideális házasságról való nézetét ezenközben a 
következőkben fejtette ki:

— Azt hiszem, az igazi házasság nem más, 
mint a szívnek, a szellemnek és a léleknek rokon
sága egy férfi és egy nő között, akik egymásban a 
jó, szép és néme3 iránt való lelkesedést ismerték fel. 
Mivel azt hiszem, hogy a szívnek, szellemnek és lé
leknek ez a rokonsága megvan nálunk, s hogy har
mónia lesz köztünk, azért tehát én, Lydia Kiugsmill 
Commander, kötelezem magamat ezeknek a tanuknak 
a jelenlétében, hogy Herbort Newton Casson fe
lesége leszek, és ígérem, hogy megosztok vele 
ürömöt, bánatot, kitartok mellette, ha beteg, ha 
egészséges, de csakis addig, araig szeretetem 
köti Ö8szo a szivünket és lelkünk egygyé lesz 
olvadva.

REGÉN ™
A  v e re b e k .

(18) —  R E G É N Y . —

Irta: K A B O S EDE.

S akkor Szaplonczay egy kérdéssel for
dult hozzá :

— Hiszi-e, Angéla kisasszony, hogy vannak 
emberek, akik öreg lélekkel jöttek a világra ? 
Akik őzzel az öreg lélekkel olyan fáradtan bo
torkálnak fel az idő lépcsőin, mint az aggastyá
nok az em eletre? Minden lépcsőn megpihennek, 
körülnéznek. Én pofiig az én ifjú lelkoininel h á 
rom lépesüt szerotnék egyszerre átugorni és a 
világért se néznék a lábaimra, hova lépnek, ha
nem csak föl, messzire, a magasba. S ha öregek 
vannak mellettem, elfárasztanak a maguk fá
radtságával.

— Mit akar őzzel mondani?
— Hogy az én vágyam nagyon messzi jár 

s ez a társaság megöl velő, hogy ilyen kényel
mesen helyezkedik pihenőre m ár az első lépcsőn. 
Maga nem érzi ezt a fáradtságot?

Angéla nehezen lélegzett. Ez az ember me
gint szavakba tudta foglalni, néven tudta nevezni 
az ő kimondhatatlan bágyadtsdgát. Valami külö
nös lélelem lógta el. Mintha egy titkos kéz mindig 
lo9znkitaná a kapcsokat ruhájáról s ő a remegő 
kezeivel már alig tudná megakadályozni, hogy 
azok a puha ruhadarabok le ne omoljanak égő 
testéről. Lelkének szemérme fellázadt és haszta
lan. Az a fekete ember ott mellette csak ránézett 
és m egnyíltak előtte a lánglélok parányi nbltikai: 
mindent kiolvasott bolőlo.

— Igon, fáradt vagyok — suttogta a leány 
remegve.

tí hirtelen megemelte a hangját:
— De talán magam vagyok az oka. Egé

szen lefoglaltam magamnak Szaplonezav urat.

Azután a vőlegény nyilatkozott:
— Minden előítélet nélkül való nőt akarok fe

leségül venni ée nem rabszolgát. A szerelem min
den bizalmával megadok a feleségemnek minden jo
got, amit férfi a nőnek kell hogy megadjon. Sem 
kierőszakolni nem akarom a szerelmet, som semmi
féle igényt a törvényes jog utján nem akarok 
érvényesíteni. Csak addig kívánom a szerotetet, amig 
magain méltó vagyok rá. Nem akarom másnak az éle
tét visszavonhatatlanul, a magaméhoz láncolni. 
Azért én, Herbort Newton Casson, ezek előtt a tanuk 
előtt kijelentem, hogy Lydia Kiugsmill Commandert 
arra az időre akartm csak feleségül vonni, amig a 
szerelem és összhang tarthat össze bennünket. Kö
telezem magamat, hogy ez a házasság nem fogja őt 
eddigi hivatásában és ennek tovább fejlesztésében 
akadályozni.

Ezeket a nyilatkozatokat aztán vőlegény ée 
menyasszony aláírta és végül mint férj és feleség 
távozott a bírótól.

•
+  Regényes sakkjáték. Berlinbon van egy 

vendéglős, aki mint eokkjátékos némi hírnévre ver
gődött, ami egy kis’ó elkspatta, s az utóbbi időben 
már bizonyos fitymálással bánt az ellenfeleivel. Le
het mondani, hogy úgy játszott velük, mint macska 
az egérrel. Volt neki egy állandó partnere, egy szín
ház-direktor, akit ugyan mindig mogvorl, de aki azért 
nem mondott le a vele való sakkozásról. A minap is 
játszott a vendéglőssel egy kávéházban, aki egyre 
viccelt vele és vagy bárom partiban helyben hagyta. 
A győzelem mámorában aztán így szólt hetykén a 
vendéglős a környezetéhez :

— Akinek kedve van még egy partira, jelent
kezzék. Ezer márkát teszek egy ellen.

Az ismerősök között senki sein akadt, hanem 
előkerült hirtelen egy idegen, aki szerényen igy szólt:

— Éu játszom 1
És játszottak . . . Egyszer csak azt mondta a 

vendéglős:
— Három húzással matt!
Az idegen csöndesen igv szólt:
— Azt hiszem, hogy ön téved. Nekem az az 

érzésem, hogy ön lesz matt két húzással I
A vendéglős meghükken7e néz egyet, do aztán 

csak fölülkerekedik benne szokott kötekedő kedve:
— Ugyan, ugyan szegény barátom 1
Pedig a második húzásra csakugyan matt lett.
— No még egy pártit! Dupla, vagy semmi!
És megint úgy járt a vendéglős. És harmad

szor is. És a vendéglős ugyancsak meg volt 
rőkönyüdvo, mert háromezer márka nem csekélység. 
Hanem a szerény idegen nem sürgotte nagyon a 
szép összeg kifizetését. Ellenben ezt mondotta:

— Tisztelt uram, ha a jövőben kedve volna 
még egy partira, a norcm dr. Laskor Manó s az 
Aiigust-Strasse 55-ik száma alatt lakom.

mikor ezek mind hallani szeretnék. Do ilyen 
önző nem is voltam még soha s most mog is 
büntetett. Megértettem. Én vagyok az, aki a ma
gam ostobaságával önt is kifárasztom. A társaság 
föl vidítaná.

Lelkendezve kapaszkodott ebbe az együgyű 
montségbe. Egészen belepirult. S ahogy zavartan 
mosolygott Szaplonczayra, majdnem clszédült a 
férfi hideg pillantásától. Nem tudta sokáig állani. 
Lesütötte a szemét és majdnem sírva fakadt.

Szaplonezny azt m ondta:
— Jó. Vegyüljünk a társaságba.
S a leány remegve, gépiesen nyögte u tána:
— A társaságba.
A társaságnak akkor már egészen más volt 

n képe. A porcellánszabó, a kőműves, W éber 
bácsi s az öreg asszonyságok nyilván nagyon 
elunták magukat, hogy az ünnepelt feléjük sem 
nézett s mikor Korniss Géza is nagyon bele- 
melegedett az irodalmi és művészeti kérdések 
vitatásába, akkor az alsó asztal m ár nagyon 
kellemetlenül feszengett. A kapu alól szinte 
csábítva hangzott bo hozzájuk a m ellékbankett 
lesztclen lárm ája s a szabadszájti korcsmáros 
megint eltalálta a társaság titkos gondolatát:

— Odukiinn sokkal jobban m ulatnánk.
M indjárt meg is adta a példát. Kiszökött a 

kapu alá s nehány perc múlva bedugta vigyorgó 
fejét az ajtón. M intha azt mondta volna a tár
saságnak, hogy csak tessék utána szökni, mert 
a kapu a la tt csakugyan jobb világ van. A 
porcellánszabó nagyon értelmes emberko volt 
8 hamarosan kiszökött. A kőműves sem vá
ratott magára sokáig. A vörös asszonyság 
már novetvo kapaszkodott a karjába s bár 
úgy tolt, m intha csak egy percre akarná ki
elégíteni a kíváncsiságát, meglátszott rajta: hogy 
bizony vissza nem jön ogyhamar ebbo a furcsa 
társaságba. Aztán a házmester is úgy tott, 
m intha valami dolga volna a kapu körül s utol
jára már csak Wéfcerné volt benn az öregek 
közül. Vagy öt percig még ott keringett a lánya 
kőről e mikor látta, hnev a nagy vitában észre

Ez szép meglepetés volt. Akkor már senki 
som csodálkozott. Végre is, aki a londoni sakk- 
tornán az első díj nyertese lett, annak nem volt 
nehéz ezt a kis boszorkányságot elkövetni a berlini 
vendéglőssel.

•  í
4 -  A sze llem ek  hajója. A repüld hollandus

legendája, a monda a tengeri rablók halálhajóráról 
és más ilyen hajókról nem csak egy nemzetnél, ha
nem Keletnek szinte minden részében van elterjedve. 
A szellemek hajójának mondáját franoia kiadásban, 
francia hajósok elbeszélése után igy adja elő egy 
párisi lap: Egy istentelen parancsnok, akinek hajó
ját borzasztó vihar érte utói a Jóreménység fokánál, 
a sátánhoz fordult, segítséget kérve azok ellen, .akik 
a szeleket és hullámokat irányítják." A sátán en
gedelmeskedett és a hajó kimenekült a vesze
delemből. De az ur örökös oéltalan hajókázásra 
ítélte őket. Ezóta járja a szellemek fekete hajója 
az óceánt s a merre megy, halált és vészt hagy maga 
után. Leginkább nagy vihar idején jelenik meg és 
jaj annak a hajónak, amely közelében van, összeüt
közik vele és elsülyeszti. A fekete hajó ellenben 
sértetlenül megy tovább. Érdekes fölfedezéseket tett 
a monda keletkezéséről a mentő-kongresszus, amely 
1897-ben Bordcauxban ülésezett. Bebizonyosodott, 
hogy a monda való történeteu alapul. Egy tengeri 
katasztrófát a matrózok rémlátomásukban mindenféle 
csodálatos dolgokkal kicifráztak. A valódi szellem
hajó az olhagyott jármű s az erro-arra úszó hajóroncs 
nagyon veszedelmes a közlekedő hajókra nézve. A 
tengert szinte lehetetlen az ilyen hajóroncsoktól meg
szabadítani s nem csoda, hogy ha a legnagyobb vi
harban egy ilyen előtűnik, a még nagyobb veszedel
met a hajósok a rossz szellemnek tulajdonítják. Ez 
lehet az alapja annak a mondának, amelyet a hajósok 
aztán a fantáziájukkal kiszíneztek.

•
-j- M otoros koosin a W ash ington  hegyre. E gy

Stanley F. 0 . mérnöktől vezetett mótoros kocsi a 
Washington hegyre, melynek magassága a tenger 
színe fölött 6300 láb két óra és két pero alatt 
ért fö. Ebbe az időbe a kocsinak a tiz angol 
mértföld hosszú vonalon való összes megállásai is 
beleértendők. Az ut körülbelül fél annyi időbe ke
rült, mintha lovak lettek volna a kocsi elé fogva.

•
-j- Nőt kalap , művirág, v.ndégha]. Egy sta

tisztika bizonyítja, hogy Franciaországból a legtöbb 
női kalapot és művirágot az amerikaiak vásárolják. 
Körülbelül harminchat millió bevétele van ezen a 
réven Franciaországnak. Második helyen következ
nek az angolok, míg a németek ebben a statisztiká
ban csak három millióval szerepelnek. Ugyancsak az 
amerikaiak azok, akik a legtöbb vendéghajat vásá
rolják Franoiaországbau.

sora veszik, szépen kisompolygott ő is a kapu 
alá. Sokkal jobban m ulattak ők ott a cselédség- 
seggel s n szökevényeknél jobban senki sem ne
vetett a Lencsi bakájának, aki valósággal reme
kelt a sok komédiában, csakhogy a hetes ki ne 
vesse a nyeregből. És Lencsi csakugyan régen 
nem tapasztalt olvadékonysággal simult a bakához.

Á bankettasztal körül pedig m agukra ma
radtak a fiatalok.

A szót Korniss Géza vitte. Kis madárfeje 
fényes volt a nagy gyönyörűségtől. O tt látta  
maga körül az irodalmi és művészeti világot, ha  
egy kicsit soványka volt is. A hosszú növendék- 
színész majdnem áhítattal leste az ö tanitásnit, a 
kis tanodás lányok is az ajkán csüegtek s Kor
niss úgy érezte, m intha valami magaslatról hir
detné az igét, m ialatt körőskörül a völgyekből 
zuhogna a tanításra szomjas ifjuság, csakhogy a 
mester szavát hallja. Olyan erős volt a gyönyö
rűsége, hogy nem is látta az arcokat, csak azt 
a kívánatos képet, mely álmaiban már annyiszor 
kísértette. Az irodalmi és művészeti világot látta  
s a központbnn önmagát, a mestert, a körülra
jongott és mindenkitől tisztolt irodalmi prófétát. 
Egy kicsit rendszertelenül, do annál buzgóbban 
beszélt a  színművészet titkairól s nyilván nagyon 
elröstelte volna magát, ha  figyelmes hallgatósá
gából valaki megkérdezi, hogy volt-e már valaha 
színházban? Mert nem volt, soha. Do olvasott 
róla sokat, m int ahogy minden tudása úgy szö
vődött lassankint vékonyka szálakból, amik kü
lönböző könyvekből ágaztak be az ő kis madár
fejébe.

Csak egyszer jö tt zavarba. A hosszú növen- 
dékszinész szólt akkor közbe :

— A Turgenyev följegyzéseibon olvastam, 
hogy a művészet törvényeit jóllakott emberek 
csinálták; azért kívánatosabb nekik a festett pe
csenye, m int az igazi. Lássa, tanár ur, én soha
sem tudtam megérteni, hogy éppen iróember 
mondhasson ilyet! Mert ha  valami hentes mon
daná . . .

(PolvtaU.. küw »lk««lk.l
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4 - A p a p ír. Emilé Gautier a Libertében azt a 
kérdést tárgyalja, hogy mi lesz a régi újságokból. 
Ismeretes, hogy a régi papírból uj papirt is csinál
nak. De ez még nem minden. A papírból aztán nem
csak újságokat, folyóiratokat, könyveket, szerelmes 
leveleket, idézéseket, jegyzőkönyveket, bankjegyeket, 
oigaretteket és választási blankettákat csinálnak. Az 
újabb időkben a papírból már bútorokat is készíte
nek, azonkívül padlókat, tetőket, kocsikerekeket, 
vasúti síneket, palackokat és hordókat, csöveket és 
pipákat, ágyukat, szöveteket (selymet, gyapjút), cukrot, 
alkoholt és robbantó anyagokat. A sor még nem 
teljes. A régi újságokból kikerül még egyéb is. Mü- 
asztalosok, esztergályosok és más mesteremberek 
rengeteg sok papirost használnak el kefékre, fésűkre, 
kézi tükrökre, dohányszelencékre, különböző skatu
lyákra, erszényekre, cigarettatárcákra, késnyelekre 
és esernyőkre. Készítenek papírból korall-, boros
tyán-, malakit-, kagyló-, elefántcsont-, gyöngyház- és 
egyéb utánzatokat. Felhasználják a papirost billiárd- 
golyók, zongorabillentyük, lószerszám, labdák, mű
virágok készítésére. Szóval, a papiros nem vész eb 
Hát még a jövőben 1 Bizonyos, hogy utódaink cipője, 
ruhája papírból lesz.

•
-j- Amikor már szabad. A mama lányával a 

pzinház előtt halad el, amelynek szinlapja egy pikáns 
francia bohózatot hirdet.

— Mama, megnézhetem én ezt a darabot? — 
k érd i a bakfis.

— Nőm, lányom — felel a mama — ez a da
rab rut, erkölcstelen, megmételyezi a gondolkozást 
és a lelket. Majd ha asszony leszel, megnézheted.

F erde helyzetek.
— Salamon Ödön. —

Ha:
— nincsen pénzünk, szerelmet vallunk egy szép 

özvegy asszonynak, éppen akkor, amikor kopogtatnak, és 
belép egy hires szabócég alkalmazottja, számlával a kezé
ben. A szerelmes kis özvegy pedig fogja a számlát és 
néma, diskrét mosolylyal a kezünkbe csúsztatja, hogy 
fizessük k i ! •

— egyszer egy esztendőben jó napot csinálunk ma
gunknak, egy üveg magyar pezsgőt hozatunk és éppen az 
este három hitelezőnk vacsorái ugyanabban a vendéglőben . . .

•
— olyan estélyre hívnak, ahol néhány halálos ellen

ségünk mellé kerülünk és szomszédnőnk egy régi ideál, 
akit feleségül kellett volna venni és a háziasszony folyvást 
azt kérdezi:

— Hogyan érezzük magunkat?

— egy szép, fiatal színésznőbe szerelmesek voltunk, 
de — hiába. Hosszú, hosszú évek múlnak, és amikor már 
a harmadik férjétől is elvált, betoppan hozzánk e sza
vakkal :

— Most már egészen a tied vagyok!

G rubbe Mária.
(56) —  D án  r e g én y . —

Irta: JA C O B S E N  J . P.

Mária pedig éppenséggel nem volt a köz- 
napiságban kinevelt teremtés, hisz Froderik Ul- 
riktól való elválása és anyai örökségének el- 
harácsolása elén szembetűnő szabálytalanság volt.

Ilyen ember volt hát az, aki most harm a
diknak állott be a tjelei kettősbe. Egyetlen egy 
tulajdonsága sem nyújtott reményt, hogy a vi
szonyok m ásként alakulhatnak, hogy egy kis 
vigság vagy legalább eay kis szívélyesség fog 
beköltözni a házba. Örökös civódás. zsörtölődés, 
kölcsönös makacsság, kölcsönös aknratoskodás — 
ez volt az, amit egyik nap a másik után te r
mesztett.

Máriát el fárasztotta ez az élet. Mindaz az 
illat, szépség, enyheség, melylyel buja, szabályta
lan, gyakran barokk arabeszkokben fonta át életét, 
elfonnyadt, elhalt. Durvaság a szóban és gondo
latban, szolgai, otromba kétkedés mindenben, ami 
nagy és nemes, szemtelen önmegvotés — ezt 
hozta neki az a tizenhat esztendő, melyet Tjeié
ben töltött.

Még ezyot.
Valami vastagvérü érzékiség szállta meg, 

valami őrületes szomjúság az élet gyönyöreire, 
szinte állati éhség, Megkívánta a puha vánkost 
és puha ágyat, kéjes öröm járta  át, szédült, ha 
fűszeres ételt evett s minden Ízlés híjával cifrán, 
minél cifrábban öltözött. Mindemo vágyait nem 
tudta ugyan kielégíteni — s talán éppen azért, 
annál jobban hajszolta őket.

Elhízott és halvány lett. Valami m érhetlen 
lustaság ült a tagjaiba. Pillantása kifejozéstelen 
és üres, olykor túlságosan lángoló s szinte szo
kásává vált, hogy valami változatlan semmit
mondó m osolveásra húzza el a  száját.

Szerkesztő i üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

K. J . Budapest. Kejrycd nem értett megr engem, 
ami bizonyára az én hibám. Nem tudtam elég plasz
tikusan ön elé állítani a feladatot, amire az Írónak 
törni kell — az én felfogásom szerint. S mivelhogy 
nem értptte meg az intencióimat, éppen az ellenkező
jét cselekedte meg annak, amit én óhajtottam. Le
szállóit — illetőleg le akart szállani — abból a 
világból, amit ismer, az ismeretlenbe a néphez. Rögtön 
konstatálom, hogy nem sikerült a kísérlet, mert nem 
sikerülhetett. Némelyikünk csinál történetet az úgy
nevezett magas társadalom figuráival, a nélkül, hogy 
ő maga abban a társadalomban élne — s ez nem is 
olyan nehéz dolog. Ha sohase látta az iró példánl 
a Park-klubot, ha van helyes érzéko s nekiül 
annak a munkának, hogy leírja, sokkal könnyebb 
lesz a dolga, mintha a nyüzsgő, szegény és éhes 
és szerelmeiben és világfelfogásában s egész élet- 
filozófiájában tőlünk teljesen független tömegből akar 
eltalálni egy darab életet. A gróf ur, a herceg ur, s a 
gróf ur háza és társadalma nincs olyan őrületesen 
messze a mienktől, mint azok a bizonyos bér-oduk, 
amelyekről akkor hallunk néha, ha a rendőrség ki
lakoltat pár száz embert belőlük. Ide menni irni- 
valóért csak annak lehet, aki ismerős ott máskülön
ben is, vagy annak, akinek különös talentumot 
adott az Isten ahhoz, hogy ami az ismereteiből hiány
zik, azt eltalálja. De a maga valóságában s nem ha
mis hangokkal játszszék le az irás hegedűjén 
a nyomorúság ezerféle szimfonái közül egyet- 
egyet, önnek ez nem sikerült s miután azzal 
méltóztatott megtisztelni, hogy tanácsot kér tőlem, 
azt tanácsolom kegyednek, hogy maradjon meg 
a maga társadalmában. Ha elégiiletlen vele, ha 
unja, annál inkább. 2,-ennyi félszegséget fedezhet ott 
íöl, mennyi eredeti vonást . . .  Abból az*án lehet szép 
dolgokat Írni. Az érdekest és érté'.est nem ugv értet
tem én, mintha annak külön klasszisai volnának. 
Megtalálható az mindenütt, csak ki kell válogatni. 
Stílusa formás, előadásának mód a lriss. Azzal nem 
vagyok tisztában, hogy van-e szive is az Íráshoz és 
van-e jó szeme. Ha ezek a nem éppen fölösleges 
dolgok se hiányoznám önből, úgy remélem, hogy a 
következő izenetem nem fogja elszomorítani úgy, 
mint ezek az igazságok. Amelyek persze csak az én 
lelfogáeom szerint igazságok s természetesen nem 
kötelezők senki másra nézve. (Th. Z.)

V. Gy. Maqyar-óvár. Ismerjük a verset, de 
hogy hol kapható, azzal — sajnálatunkra — nem 
szolgálhatunk. Valószínűleg ez is olyan általánosan 
ismert poéma, amelynek a szerzőjét nein ismeri 
senki s csak úgy kéziratban kerül kézről-kézre. 
Közelebbi felvilágosítást Ábrányi Emil sem tud adni.

V. B. Ludas. Méltóztassék a Mária Dorothea- 
egyesülethez (IX. Erkel-utca 19.) fordulni, ott maid 
elhelyezik.

Most az U r 1689-ik esztendőjében vagyunk. 
Éjjel van, a tjelei lóistálló ég.

A lángok áttörnek a vastag, barnás für
tön s megvilágítják az egész, füvei borított ud
vart, az alacsony ajtókat, az udvari épület falait, 
a kert feketéllő fáit, melyek ráhajolnak a ház 
tetejére. A szolgák és a segitségro siető szom
szédok kannákkal, üstökkel rohantak a veszede
lem helyére, onnét a kúthoz, majd meg újra a 
tűzhöz. Pyre  Palié egyik helyről a másikra sza
ladgált, a lmja lobogott a szélben s pirosra fes
tett létra volt n kezében. Grubbe Erik az alatt 
az istállóból kidobott faláda fölé borulva imád
kozott s rémülten leste, hogy mint terjed a tűz 
porcről-percre. Aztán, ha  egy-egy lángba belefujt 
a szél s az diadalmasan nőtt meg, nagyra, ma
gasra, akkorára, 'hogy a ház tetejét is elérte, 
akkor Grubbe E rik  fájdalmasan nyöszörgött 
kínjában.

Mária is lont volt, de szemo nem a tüzro 
figyelt. Más dolgok loglalkoztatták.

Az uj kocsist bámulta, aki az ijedt, meg
vadult lovakat most vonszolta ölő a füsttel telt 
istállóból. Az ajtóbéllést kivették, úgy, hogy 
az ajtó nyílása most kéiszer akkora volt, mint 
máskor s ezen a nyíláson vezetio ki most a 
kocsis a lovakat. A hatalmas, erős állatok, melye
ket egészen megszéditett a füst, ágaskodtak s 
hol jobbra, hol balra ugrottak, a szerint amint a 
tűz fénye balról vagy jobbról érié a szemüket. 
Egy pillanatra ug.v tetszett, hogy a kocsist apró 
darabokra szakgalják vagy agyonrngják, de a 
legény nem eresztette el őket. Egyenoscn állott, 
m egrántotta a szájukat s félig szaladó, félig 
ugró lépésben kergette őket végig az udvaron lel 
s a lá ,.a  kert kerítésig s vissza, fel és alá.

Sok ló volt a tjelei istállóba s Grubbe Má
riának bőséges alkalma volt, hogy ezt a ha ta l
mas, szép alakot megbámulhatta, amint a szilaj 
paripákkal viaskodva majd ebhon, majd amabban 
az állásban m utatta bo idomait. Most egy ágas
kodó kanca rántja fel a magasba, szinte lóg a 
karjain, am int az állat nvakát átöleli, most újra *

K. J. Ipolyságit. Az 1900. évben sorozás alá 
kerülő egyéneknek ez óv november havában illető
ségi vagy tartózkodási helyük közigazgatási ható
ságánál kell összeírásra jelentkezniök, személyesen 
vagy Írásban. Aki nem az illetőségi helyén, hanem 
másutt akarja magát Boroztatni, annak folyamodnia 
kell illetőségi helvénok közigazgatási hatóságához, 
hogy az avató ivet onnan a sorozás helyére áttegyék. 
Az egyéves önkéntességért is ennél a hatóságnál 
kell a folyamodványt beadni. A folyamodvány az 
illetékes hadkiegészítő parancsnoksághoz cimzendő 
s mellékelni kell hozzá: a belépési, születési, tanul
mányi bizonyítványokat, a szülői beleegyezést és kö
telező nyilatkozatot, hogy a folyamodás a szolgálat 
alatt szükséges költségekkel ellátlak. Ha állarnkölt- 
ségen kivan szolgálni, mellékelni kell még szegény
ségi bizonyítványt és hivatalos hatósági nyilatkoza
tot arról, hogy szülői még a kincstári ellátás költ
ségeit sem képesek fedezni. A folyamodvány február 
végéig adandó be.

Honorls causa. Ismételjük, hogy a kérdéses 
cim elfogadása és használatáért a vallás- és köz- 
okta'ásügyi miniszterhez kell folyamodnia. Ezzel 
egyidejűleg be kell mutatni a miniszternek a tiszte
letbeli doktori diplomát, igazolni kell, mi utón, illető
leg mely munkájáért kapta s ha a miniszter a dolgot 
egészen rendben talál a, csak azután kaphatja meg 
az engedélyt. Előre megmondani természetesen nem 
lehet, mi lesz a miniszter döntése, annyi azonban 
bizonyos, hogy ilyen dolgokban — miután különö
sen Amerika sokat szédeleg hasonló doktori diplo
mákkal — nagyon is rigorózusak szoktak lenni a 
minisztériumban.

L. K. Miskolc. A vallás- és közoktatásügyi mi
niszter minden csütörtökön délután 4 órakor fogad. 
Az audienciára aznap délig elő kell jegyeztetnie 
magát az elnöki titkárságnál.

Hóm. B. M. A kereskedelmi miniszter minden 
csütörtökön délután 4 órakor fogad. A kérdéses ügy
ben érdemes a fővárosba fáradnia, mert a miniszter 
az ilyen kéréseket szokta elintézni.

Cs. B. Jókai október végén visszatér a fővá
rosba. Most utazik s levele nem találná meg. Buda
pesti lakása: VI. Bajza-utca 9.

N. V. Sopron. A nemzeti párt a törvényjavaslat 
ellen szavazott, tehát gróf Apponyi Albert is.

K. J. Körmend. Forduljon a székes-főváros tan
ügyi osztályához (IV. Molnár-utca), ott szívesen 
megadják a szükséges íelvilágcsitásokat, ha levelé
hez a válaszbólyeget is mellékli.

Z. G. Nagy-Lcvárd. Szives ajánlatát — sajnála
tunkra — nem fogadhatjuk el.

Sorsjegyek.
H. A. B.-Sz.-Mihály. 53.510. számú sorsjegye 

200 koronát nyert, a másikat nem húzták ki.
K. t e s t v .  Kis-I’drda. A 6392—076. sz . B azilik a-  

sorsjegy 6 forintot nyert, a többi semmit.
R. H. Mondok. 1. Sorsjegyei nem nyertek. 

Osztrák Vörös Kereszt sorsjegye játszik, ha nincs is 
felülbélyegezve. Csak nz értéke valamivel kevesebb.
2. Unió, egész évre 1 forint 50 krajcár. Megrendel
heti Bexfeld József bankhazánál, VII. Karuly-kürut 
1. szám.

Dr. H. Kecskemét. — B. J. Budapest. — V. Dabas. 
— 84.602. B tam u előfizető. Munkács. — T. J. Perbe- 
nyik. — Bt. J. Szárazvám. — Cs. B. Kassa. — P . M. 
Telek. — K. L. Balaton-Főkajár. — B. J. Szolnok. — 
Dr. M. E. Dárda. — D. M. Trencsén-Baán. — P. D.

a földön van s a lábát nekifesziti a talajnak, 
most újra előre rohannak, először ugrálva, aztán 
lépésben meg újra szaporázva. Minden mozdu
lata gyors, ruganyos, kerek, tetszetős, m int az 
igen erős emberek mozdulata szokott lenni.

A rövid vászon-nadrág és a szürke ing, 
molyét a lángok fénye sárgára festett, kiemelték 
idomait s még nevelték arcának egyszerű csodá
latos szépségét. A száját és állát gyenge, szőke 
szakáll borította, fejét világos, süni hullámos haj.

Ezt a huszonkétéves óriást Sőrennek hív
ták. Az igazi nevo Sörén Sőrensen Moller, az 
apja egy hoornumi nemesi birtokon volt béres.

A lovakat megmentették, az istálló porrá 
égett, a tüzet eloltották s az emberek elszéled- 
tek, hogy az éjszaka fáradalm ait egy kis hajnali 
pihenéssel nyugodjak ki.

Grubbo Mária is pihenni tért, de nem tu
dott aludni, csendesen feküdt fekhelyén és gon
dolkodott. Olykor elpirult a saját gondolatai 
miatt, majd ide-oda hánykolódott, m intha félne 
önmagától.

Végre felkelt.
Gúnyos részvéttel kacagott önmaga felett, 

m ialatt felöltözött. Hétköznap rendesen piszkos, 
tisztátlán, kopott ruhákban szokott járni, hogy 
adott alkalommal annál cifrábban és feltűnőbben 
jelenhessék meg. Ma azonban másként tett; 
valami régi, viseltes, sötétkék rongyot öltött ma
gára, egy kis, sötétpiros selyemkendöt borított 
nyakára s csinos, kis, egyszerű sapkát tett fejére. 
Aztán m intha meggondolta volna a dolgot, el-' 
dobta azt a sapkát s másikat választott, amely 
pedig éppenséggel nem illett a ruházatához, mert 
nagyon is cifra volt. Dyre Palló uzt hitte, hogy 
a városba akar menni, hogy a tűzesetről fecseg
hessen ismerőseinek. Aztán azt is gondolta, hogy 
csak hadd készülődjön, ü g y  sem mehet el, a 
lovakat nem bocsátja rendelkezésére. Mária otthon 
m aradt, de akármihez kezdett, semmi sem sike
rült, olyan nyugtalanság vett rajta  erőt. hol ezt 
hagyta abba, hol amazt.

(k'olvtaUo kövatkeziká
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KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A betéti kamatláb <i/|0/0. A Pesti Magyar Ke

reskedelmi Bank igazgatóeácra elhatározta, hogy a 
kamatlábat pénzbetétekért takarékkönyvre, pénztár
jegyekre és folyószámlára mai nappal />/,°/o-ra emeli 
fel, a törvényes betétkamatadót sajátjából fedezvén.

A Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbank. A Ma
gyar Leszámítoló- és Pénzváltóbank igazgatósága 
elhatározta, hozy f. hó 12-étől kezdődőleg további 
intézkedésig úgy a központnál, mint a belvárosi és 
terézvárosi fióknál a takarékbetétek, pénztárjegyek 
és folyószámlabetétek kamatlábát úgy az uj, mint a 
régi ilynemű betéteknél 4»/jo/o-ra emeli fel. A betéti 
kamatadót, úgy mint eddig is, a bank viseli.

A Magyar Ipar- és Kereskedelmi Bank Részvény
társaság a kamatlábat úgy betéti könyvek, pénztári 
jegyek, mint folyószámlái betétek után is mától kezdve 
áfVa°/o-éan állapította meg. A tőkekamatadót szintén a 
bank fizeti.

A Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogköl
csön Részvénytársaság boté»kamatlábat takarék- és fo
lyószámla-betétek után 41/2 százalékra emelte fel. 
E kamatláb folyó hó 10-étől fogva további intéz
kedésig marad érvényben.

A Magyar Országos Központi Takarékpénztár igaz
gatósága elhatározta, hogy úgy a központi, mint 
a fiókintézeténél gyű mölcsöztetés céljából elhelyezett 
tőkék kamatoztatását, folyó október bó 12-től szá
mítva további intézkedésig 4Vi°/o-ban állapítja meg 
és ezenfelül a tökekamat-adót is sajátjából fizeti.

A tő zsd eta n á cs  és az őr lési forgalom . A bu
dapesti áru és értéktőzsde tanácsa ma este báró 
Kochmeister Frigyes elnöklése alatt teljes ülést tar
tott, amelynek főtárgya Bállá Vilmos és társai isme
retes beadványa volt. Azt indítványozták ugyanis e 
föliratban, hogy tekintettel ez őrlési forgalom be
szüntetésére a jövőben különös kikötés hiányában a 
határidőüzletben csak magyar gabona legyen szál
lítható. A tanács, jóllehet Sándor Pál az indítványt 
saját memorandumával pártolta, vita nélkül elvetette 
Dalia javaslatát.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.25 forint pénzben, 18.75 forint áruban. 
Becsben a kontingentált készáru 19.70 forint pénzbon, 
19.80 forint áruban.

Budapesti sertés-konzumvásár. A lerencv&rosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertést on- 
aumvásár árjegyzése 1899. évi okt. 9-én. Készlet J22 
darab. Érkezett 929 larab. összesen. 1051 darab. 
Eladatott 671 darab. Maradt 380 darab. — Kapi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 43—44 krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 43---- 44 krajcárig. 820—380
klgr. súlyban 42*/i—44 krig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 39—40 ara*cárig. M a laco k -------
kra .cár kilónkisL A vasár hangulata (lénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, október 11.

A kínálat mérsékolt volt és a vásárlásban csak 
néhány alom vett részt. Forgalomba került 30,000 
métormázsa búza. A linomabb minőségűnél az árnk 
változatlanok maradtak, selejtesebbnél néhány kraj
cárral estek az árak. Rozsban csekély volt a forga
lom lanyha árak mollett.

Eladatott :
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 min. 80 k. 8 

frt 70 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 60 kr, 100 ram. 79*5 k. 8 frt 30 kr, 
100 mm. 79*5 k. 8 frt 50 kr. 100 mm. 79 k . 8 frt 
60 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 50 kr. 100 ram. 78*3 k. 
8 frt 50 kr, 100 mm. 79-5 k. 8 Irt 55 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 47»/i kr, 1450 mm. 78 k. 8 frt 55 kr, 
1400 mm. 79 k. R frt 55 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 
65 kr, 100 mm. 78 7 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 78'5 k. 
8 frt 4Ö kr, 100 ram. 78*5 k. o frt 50 kr, 100 mm. 
78’7 k. 8 Irt 50 kr, 400 mm. 78 k. 8 írt 40 kr, 
150 mm. 78 k. 8 Irt 40 kr, 200 mm. 78*5 k. 8 frt 
45 kr, 100 mm. 76 5 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 76 
k. 8 irt 40 kr, 500 mm. 73 k. 8 frt 35 kr.

B á c s k a i :  1120 mm. 73*5 k. 8 frt 25 kr, 
onO ram. 73 k. 8 frt 25 kr, 700 mm. 73*5 k. 8 frt 
20 krajcár.

C s o n g r á d i :  5000 mm. 76 k. 8 írt 50 kr.
F e ls ő  m a g y a r v id é k i :  100 min. 7 6*5 k. 

8 frt 15 kr, 100 mm. 73 k. 7 frt 20 kr.
P o s t  m e g y e i :  100 inra. 80 k. R fit 47*/i kr, 

400 mm. 80 k. 8 frt 55 kr, 500 mm. 79 k. 8 frt 40 
kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 30 kr. 209 mm. 78 k. K írt 45 kr, 100 mm. 77 5 
k. 8 frt 35 kr, 500 mm. 77 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 
77 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 76*5 k. 8 frt 30 kr, 100 
min. 76 k. 8 frt 27tyi kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 27*/« 
kr, 400 mm. 74 k. 8 frt 15 kr.

E r d é ly  i : 400 mm 80 k. 8 frt S0 kr, 100 
mm. 80 k. 8 irt 80 kr.

B i h a r m e g y e i :  200 mm. 76'5 k. 8 írt 
22i/j krajcár.

S z e r b i a i :  3500 mm. 73*7 k. 6 frt 92»/i kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs-. 500 mm. 6 frt 45 kr, 100 mm. 6 frt 

40 krnjoár.
Árpa: 100 mm. 6 frt.
Köles'. 250 mm. 5 frt 80 kr.
Zab : 200 mm. 5 frt 25 kr.
1 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilorrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

TööTlTogramm lÁ) klTojfrnmm

kilós ára ára
írttól írtig írttól | írtig

tlBsavIdókl ó TS «.10 8.16 79 8.4? 8.55
► » 76 8.15 8.25 80 8.55 8.60
» » 77 8.8.7 8.85 81 8.55 8.66

7M
fohérmogyei » 75 8.10 8.15 79 8.40 8.55

» » 76 8.15 8."6 80 8.B5 8.C0
» » 77 8.25 8.3 81 H.tB 8.-6
> » 76

poatvldékl » 75 8.05 8 .IC 79 8.35 8.60
» » 76 8.10 8.20 8<> 8.50 8. 5
» » 77 8.20 8.30 81 8.60 «.6O
» > 78 8.80 8.40

bánsági . 75 8.10 8.15 79 8.85 8.60
» » 76 8.15 8.20 80 8.50 8.6'
► » 77 8.20 8 .'0 81 8.60 8.C0
» » 78 8.80 8.40

bácrkdi » 73 R.-' 8.10 77 8.46 8.65
» » 74 8.15 8 .Sí _ _.__
» » 75 8.30 8.4 — _ _ _  _

76 8.4) 8.45

VZgcyéVt iz a b o n n n v m t ic k
iöü Eílögrámm

írttól ! írtig

Á r p a

Z abTengeri

uj elsőrendű 
» másodrendű 
» takarmány 
» égotnl való 
» sörfőzésre való

ó bánsági 
» másnemű 

uj káposzta 
» bánsági

A határldöüxlet folyamán
sek történtek:

e.co 
e.M 
6.— 
6.50 
fl.PO 
6.86 
5.05

6.75ó.eo
6.205.Í0

a következő küté-

Buza októberre . . R.18-S.17—8.19-8.20 
Búza (1900.) áprilisra 8.66—8 67—8.65—8.G6
Rozs októb................  6.54—6.55—6.53—6.52
Rozs áprilisra . . • 7.---- 6 98—6.97—6.99
Zab októberre • • • 4.90—0.—
Zab áprilisra . . . 5.35—5.37—5.86 
Tcmreri 1900. májusra 5.14—5.15—5.16 
Repce augusztusra . —.-------.—

D élután fél 5 órakor záru l:
Búza októberre . . . 
Búza áprilisra (1900.) • 
Rozs októberre . . • 
Rozs áprilisra • . • . 
Zab októberre . . . . 
Zab áprilisra • , . • 
Tengeri szeptemberre . 
Tengeri májusra 1900. . 
Repce ougusztusra . .

. . . 8.25- 8.26
. . . 8.71— 8.72
. . . 6.58— 6.60
. . . 7.03— 7.04
. . . 4.S2— 4.94

I í 5.17— 5.18

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde tartózkodó álláspontot fog

lalt el s az összes értékek árfolyamai némi gyen
geséget árultak el. Befolyással volt a medi-óprolon- 
gáció is, melynek nehézkes volta nyomasztó hatással 
volt a kedélyekre. Az előtőzsde zárlata csendes. 
Délben azután hiro terjedt, hogy a háború Trans- 
vaalban elkerülhetetlon, ami csak fokozta a nyomott 
hangulatot. A forgalom csekély volt.

A helyi piac tartott volt. Közúti vasutak ismét 
2—3 írttal emelkedtek s szilárdan zárulnak.

A bányapiac igen szilárd magatartást tanúsí
tott. Rimamurányi részvények csaknem öt forinttal 
emelkedtek. Valuták és ércváltók változatlanok.

Végül megemlítjük, hogy a medió-prolongóció 
nehézkes volt és drága elintézést nyert.

Az előtőzsde tartózkodó.
Jegyeztek -. Osztrák hitelrészvénv 362.---- 362 40.

Osztrák-magyar államvasut 329.-----329.25. Rimamu
rányi vasmű részvény 339.---- 343.—. Közúti vasút
340.—. Drascho részvény 243.— forinton.

A déli tőzsde gyengébb.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 367.------367.50,

Osztrák hitelrészvény 869.60—362.10. Osztrák-magyar
Allnnivasuti részvény 329.—. Jelzálogbank 231.----
231.50. Rimamurányi vasmű 341.25—343.—. Közúti 
vasút 339.---- 343.25 forinton.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrószvény 361.50. ..agyar hitelrész

vény 367.50. Leszámitolóbank 248.50. Rimamurányi 
vasmű részvény 345.—. Osztrák-magyar államvasut 
329.25. Közúti vaspálya 342.50. Városi Villamos vasút 
186.— forinton.

LejzdniiM árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  375.—
i 'sztirák hitelintézet. ......................  370.—
Magyar aranyjáradék........................117.—
Magyar koronajáradék.................. 95.—
Magyar ipar- és koroskedelmi bank 98.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  238.—
Magyar leszámítoló bank . . • • 253.—
Rimamurányi vasm ű......................  339.—
Budapesti közúti vasp. rószj. . . • 350.—
Déli vasút......................  • . • • 72.—
e6ztr.-insizv. államvasut..................341.-*

Budapesti bankegyesület . . . .  90.—
Fiumei hitelbank r.-t . . . . . .  89.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1415.—
Felsőmagy. bánya- és kohomü . .* 100.—
Kőszénbánya és tóglagv. r.-t. . . . 225.—
Salgó-Tarjáni kőszónbánya . . . .  .323.—
Újlaki téglagyár.............................. 160.—
Magyar cukoripar r.-t....................... 1054.—
Magyar fém- és lámpagyár r.-t . . 100.—
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. . . 243.—
Budapesti vili. városi vasút . . . 190.—

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak:
Á lla m a d ó ssá g .

B) Magyar Államadósság.
Ar»nYiAia4*k 4«M_
Koronaiárad, 4el» _
Keleti r n u t l  kBt-

116-90
93 80

116.40
94.20

Magyar nvcrem'my- 
k«loB«n (60 f-t) _

Magyar regáleköt-
161.26 162.26

▼Aoyek 5 >  _  _ 119 75 120.76 ▼8ny 4>ÖBb _  _ 08.20 99^0
Államvwütl arany* Rory.-Bílar. ragala-

kölcBön 4*/!®/# _ 119.15 120.25 kótvény ■•oy5/# — 100.— 100.50
ÁIlamvBsutl czüit- Magyar ÍUldtoher-

kdicBÓn _ 69.26 100.25 ment. ____ __ 02JJC 98^0
VMUannkölcRön 3®/« 81.— Ö2.— Horr.-Bílav. ffildte-
Magyar nyeromí-nv- herment. ^°/o____ —•—

kölosón (100 írt) l e i j e ie8.su Tlwaal norfljagy 4®̂ 137Á0 188ÁO
b) Oszirák Államadósság.

Egyen. papírjára- Koronaiárad Ak <«/« 98.k5 98.78
dAk 08.- S8.50 l«64-e® Borsjogv 4®*« 171. &5 172^6

Égve’ . »rü«ljára- 18F0-as sorsjegyflOO
dél: 4»/io»Zo 9°.— 96.60 frt) 5°/« 185.5C 186.5Í1

Aranyjáradok <•/#_ 113.75 117.26 1864-os sorsjegy _ 195.50 196.60

c) Idegen Államadósság.
Bolgár vasúti kól-

csőn 1% _  _  _ 103— 104— sorsjegy 2*y«_ 34— S 6 ,_

M ás k ö lc sö n ö k .
Rownvák kölcnön Budapest fővárosi

91.26 92.25 kölcsön -<®a 96.25 97.51
Padár est írtrároBl Temes - bAgavölgyl

k ötösön 4»/«®/« _ 97.75 98.86 kólesön 6®/» _  _ 93.Z6 24.2J

Z álog levelek  ás kölosönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

Belvárosi takarókp. Jelzálogbank nyeri
rálogl. MU.«* 101— kötvánv 4®/«_ 118.76 119.71

Egye®. (6r. taka- Jelzálogbank nyer.
r**kr>. rálogl. 4>a*>a 99.23 100.25 í e g v _________ 14— 1 6 .^

Egye®, föv. taka- Jelzálogbank nyer.
r*kT». rálogl. 4®(» 94.— 96— kötv. 3®/o_______ 10 w ío-tac

Kisbirtokosok xá- Örst. köm. taká-
logl. 50/n ___  _Z 102— 103^’. rAkn. zálog!. 4iW» 89.25 100 J3

Klsblrtokoso'- xá- Omz. köm. taka*
logl. ____ 102.-- 103— rókp. zálog!. 4®/« 94.60 95X0

FöldbltellntAxet xá- Köm. ielzálogbank
logl. ____ 95— 99.50 zálog!. ^Zi«í«____ 99;co 100 M

Földhltollntéaot (6 Köm. jelzálogbank>o/8 _______ PÉ.70 94— cálogl. 4 ® /o ____; 98— 93.54
Földhltellntíxat (73 Köm. elsálogbank

' vég) 3 1 W # ____ 88.70 84.70 kötvónv 4*<«®Zii _ 98— 100—i,
Hsivl *-de' ö va«utl Köm. 'clzálogbank

kötv*nv _ 96.25 97.25 kötvAnv *•/« _  _ 0 8 .- 98J50
ÍTelvi árdekfl vasúti O«ztrák-m agy.bank

kStv*ey 4®z«__ 93— 04— tálogl. >®Z#____ 99.50 100J<
TTelvl Arriskfl va«utl Faxát takn. kóas.

íví. tOftOfo) í®(e _ 96.75 06.75 körtr. ^®(#_______ 96.15 07.24
Jelxáloghank xálog- Hasai lakn. zálog*

lev*l ®̂/b___ 101 — 102— ,ev*l iSh___ __ 84— 8®.-,
Jelzálogbank xálog- Keresk. bank zá-

lev*1 ____ 100— 101 — logl. ____ 88.75 100.74
Jelxálogbank xálog- Keresk. bank zá

lev*l '®/o_______ 97.76 98.75 log!. 4®Z«_______; 96.26 974Z6
Jelrálogh. l-örr. köt. Keresk. bank (ví.

(vf. nn®/«) i®(« _ 97.50 98— 110 M ' köss. köt-
Jelxálogbank közs. ▼Any 4*/i®(» _  . 103— 104.—

kö*-v''nv * /• _  — 97.28 08.25 Kernek, bank (rí.
Jelzálogbank k ön . 210 frt) k « « . köt.

k ö tv n y  4*fi®/» __ 100— 101 — vény 4®l« _  _  _ 97.25 98.24

E ls ő b b sé g i k ö t v é n y e k .
Adria elaSbságl k6t> Folyamhajózást é«

v*nv _ 10O— ÍOP̂ O tengerbajósá^l
Köm ti va«ut 4e/«_ 96^0 WJJiO _________ : 100— 101.J
Budape»t-p‘'osl va M agyar.galíciai I.

sú 1 4®M__________ 93.60 94.60 klbcr°. W fi____ 103.C0 107.53
Ka®®a .odorbergl Beraházá«( kölosön

1»8<'. Mflv- 4®/, __ 96.— 97— •r. 4»/«®/»_______ 118J5O 119-50
Ka"sa - odorbergl

1891. BcORt 4®̂  _ £6— 97—

B ankok rész v én y ét
Rankegye’fllet_ _£ "0— Pl— Kereskedelmi ráss*
Fl.ö  m.’ In*rbank_ 17’— 177— ví nvtdr’saaág _ 195—  1C8—
Flnmel hitelbank_ «s— 89— Megvár *akp. kösp.
Fővárosi bank r. t.- »*R— 67— lelaálogbank— _ SCO*— 505.—
Hazai bank____ _ 10$.’C 106.60 Osstrák - magya-
norrát-.z!avon Jel- bank ___ __  _ pne—  90 s—

sálogbask _  _  112—  114.— Kereskedelmi bank 1330—  1835_—

Takarékpénztárak r ész v é n y é t
Belvárost _  _  _ lO U - 10!— Egye*, fővárosi _  1 l'S .— n e o 
Hl. ke Illeti_______ ll 2— i n  Magvar általános _  298— non—
.)rzsAbetráro.*_ _ 82— as Országos központi 7 0.— 755 —
Budanestl takn. óv 

zálogk. r. társ. _ 222— a i —
Pesti hazai _  _  _  ?176— 8225 —

G őzm alm ok .
Concordla - 250— l?60 — Hengermalom _ 565 — 576—
Kbó budapestl_  _ 640— 645— Molnárok és aOtSk 224— R ö—
Errs<bet_ _  _  _ ”56 — 886.— Viktória_________ 135— 137—
Lnjaa_ _  _  _  _ ló?— 166—

B á n y á k  és
Bras«ö1 bánva— _  ——
Budanestl lAgla 

m*ss*g. _  _  _  160—
Egyesült tégla éscérnán*__ ... 26.--
Fs»arm sgv.kö .zí'n . 126—
Folaőmagy. bánya  10'1.—•
btvín téglagyár — 46—Kaesa-somödl _  _

t é g la g y á r a k  r é s z v é n y é t
—.— Kőbánra* gőzt-'g___ 650—.

K6-zAnb. ós tégla
KI— (Dra-rhe)_________ £40—

Asztalt gyár _  _  _  197—
‘-'7.— Általános kösténb. PO.—

127.— Kerámiai gvár_  — 120.—
101.— Balgótartánl ___  317.—
48.— Újlaki téglagyár _  136—

660.—

Í4 B . - .
200.-<95—
125.— 
81*1.—ike—<

B iz to s í tó  tá rs a s á g o k  r é s z v é n y é t
Böesl biztosító trs. K0.— 210—  Fondere________   100—  102̂ 3
tíóeal ölet- *s !á>e- Lloyd vlszoatblzt. —.— ——

d*k-biztovltá*i la- M. lég- ós vlszontb. 114.— 116.—
l é s é t __________ 270.— 0AC—  Nemzeti balosé* _  116—  117—

Elf.6 magy. által. _  SÍ 50—  320C—  Pannónia rlazontb. 756.— 770.^

V a sm ű v e k  é s  erépg-yárak r é s z v é n y é t
nazdaságl g*pgy.__ 140.— 146.— Nloholnon _ _ _ _ _  10?.— 111.—
I 'a n n b lu s _______ "6.— 9C—  P e h llc k _____________200.— 201 —
Ganz _  — _  — — IG 90_ W elunerwaggon__ , 204—  20b —

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t
A th e n a e u m _  _  _  360—  880—  P allas_  ____ __  _  190—  197^3
Franklin— _ _  _  28?.— 262.— Pesti könyvnyomda 1120.— 1450.—
Koemot _  — — — 00.— 95,—

K ü lö n fé le  v á lla la to k  r é s z v é n y é t
Alt. <efnr.-kWo»_ 
Bpett*. rlUamoe. — 
KlsB m»(ryar ««r- 

íBzde _  _  — —
Ele 6 magyar sertés- 

hltl. rótBT. — —
Elsfl mapy. 
Elnómary. -pódium  
Uscbvinöt wianzgy.

5.— B<p._ 
IS X0 126.— 

129C^- lSCCk— 

2 7 0 .-  2 8 0 .-
146^3 IBO^Z 
« 7 8 ^  481.—

Király «erf6tflde _  
PolirArl gerfötflde_ 
Maryar cukoripar 

r. t. B. Bor. Ol8|.
Magyar TlllntnoB._
Nemketkörl rlll. _  
Netnietkötl vrag.

Í onkölo«ón>0 — 
Bfon-ninnondó_

85. — 87^!
86. — t%—

io r .—180.- U7.— a:«.— 297̂ -s

K özlek ed ési válla la tok  rész v én y ét
Adria tengeihaj. _ £89— 280— t’jpsst-rákosnalotal
Bpestl közúti vei.

,  IdalgL résxv. —* • Z ’“" villamos _  _  _
Kns*a-oderbergl _

08—  
131 —

70—
H2—

• íiT.- w  - 28).— 340— Mngyar-falicial _ 209— 21* —
w Villám, vas. lM.ee l ’S.50 fitug'-tl _ Í1C— *15—

ie8.su
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■ o n je g y e k
R avtlft, Z, » a. io «.(W if*e7*r rBrSukerL- ‘ .«0 9.10

a 0M*r, felülb. 7.10 U gyanis oratr. flb. IC.86 10.70
• nyer. jt)»r. „ nyer. Joqy.

Bacwvím- |f»4 Í0 ninim vSr. Ver._. _ 11.— 11.60
BudavAroal _  ... 62.— r.d.— U(rv»nar onstr. telb. ll./tt 12.06

,  ő s it:, feltllb. Cd.— Cfi.— Oastr&k vflr. !ter._ 19.75 20.26
<»«ÍT _________ ’ 8.60 SZ-o Osstráb hlte'int. ... 196.— !W .-

M oaztr.felUlb. S.7C 4.10 I’álffy____________ *2.—
Fénznem ok.

Vert a ra n y____; _ 5.«0 R.7'> K»mel bankjegy 6'>.08 60.Í0
t'O frto( arany _L • 9.57 o.at Olasx líra _ 4Í.40 <4.50
20 surbi p _  _  _ 11.79 11.85

K ülföldi v á ltó k Gátra).
Amsterdam 100.— 10C.2C Olasz p iac____.’ <4.40 < 4.0
London __________
Nemet piac_______

! ’l .  'O I21.SU
69.05 69.25

F á r i s _______ 47.87 47.V7

F & tártdő re  k ö tö tt  é rtékpap írok .
Arsny-rtred > 11 SZÓ 116— ( r-«4mit. banb _ 5<«.T5 94O.2'-
Kortma .raduk_. _. 9í:.M5 94.05 K:mamu.4nyi _  — '•42.75 S48.25
Mám nitelbanb 867.50 868.—. Onxtr. bitelrt-8rrény 861.25 PC 1.60
M. ip. és tér. banb 96.— M.50 OéU vaaut -- -------- 70.— 71.—
tJagy. jelziloárb&nb £31.— C31.25 Oeztr.*«n. tllamr _ 329.— 82S.6C

A budapesti terménytőzsde.
A termén viteleiben a szezonszeríi hansulatnnk 

megfelelően Hakniink nz firak ép végül a termény- 
tüzlefi árjegvzóbizottsárr hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremne: lucerna 44.---- fíC -  '^rint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 46.-----49.— lorint
Vörös erdéiyi —.------- .— Vörös bánsnsri —.------- .—
forint. Középszemü 5G.—59.—. Nairypzemii GO.—63.— . 
Disznózsír: budapesti 49.——49.50 forint, vidéki
—.---- .----- írt. Táblaszalonna: Iógenezáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint. 3
darabos 42.50—43.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 14.50—15.— forint 100 darabos
17.75—18.25 forint. 85 darabos 22.-----22.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerint; minőség
13.50— 13.75 forint. 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85 darabos 21.-----21.25 forint. Szilváit: szlavóniai
17.50— 18.— forint, szerbiai 16.-----16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
E écs. október 11, (A Budapesti Napló tndÓBitójá- 

rak telefonjelentése.)
Jegyzések : Őszi búza 8.53. Tavaszi búza 8.83. 

Őszi rozs 6.95. Tavaszi rozs 7.36. Tengeri május— 
junius 5.47. Tengeri szeptember—október 8.68—8.70. 
Őszi zab 5.19—5.20. Tavaszi zab 5.67—5.68 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az elótőzsdére nem hatott a transvaali ultimá

tum, de az üzlet tartózkodó maradt.
A déli tőzsdén csendes volt az üzlet. Az irány

zat gyengült londoni hírek hatása alatt.
Zárlatkor tartott a gyenge irányzat. London 

szilárd.
B ecs. ok tóberi!. fjfttypar érfl&e&rfriofo.) 4°o arany- 

járadék 115.15. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló éq pénzváltóbank 
24S.—. Rimamurányi vasmürészvénv 342.75. Magyar ko
ronájára Jók 93.90. 4(’,'o-os Magvar foIdteherm. kötvény P2.GO. 
Magyar hitelbank részvény 3*37.25. Magyar nyereménv köl
csön sorsjegy !•*’. 25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 180.50. 
Magyar kereskedelmi bank 13S2.

B ecs. október 11. 7O/trfrrfZ: érféJtei sdrínffl.) 4*2%panir- 
járadék 98.20. -r -os osztrák arany;áradék 210.65. ISGO-iki 
•sorsjegy 135 50. Osztrák Litolsorsjegy 195.50. Angol-osztrák 
bank 149.25. pécsi bankegvesület 2G7.5O. Osztrák-magyar 
bank 901.—. Déli vasút 70 75. Dunagőzhajózási részvény 
378.—. Dohányrészvénv 135.7.,. Császári és királyi arany 
5.71 — . Német bar.kváltók 59.—. -t,20'ft ezüst járadék 98 50. 
Osztrák kor naóiradék 98.20. lSű4-iki sorsjegy 194.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 3G1.75. Uaionbank 297.—. 
Osztrák I.imderbank 233.— Osztrák-magyar államvasut 
329.26, Elbavölgvi vasat 250.25. Alpesi bánvaróezvenv 275.—. 
20 frankos arany 9.581 '2. Londoni váitóár 120.90. Bécsi 
Tram war 432.—. Az irányzat szilárd.

B ecs, október 11. (A /.udapafi Sav 16 tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák nitelrészvénv 361.37 Magyar 
hitelrészvény 3G7.50. Angol-Osztrák bank 149.25 L’nien bank 
265.—, Lanaerbank 297.—, bankegyoaüleí 233.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 329.25, északnyugati vasút

részv. 70.75, elbavölgvi vasút 250.— , dunagőzhajós részv 
238.75, alpesi bányarészvény 135.50, májusi járadék 345.25, 
osztrák koronajáradék 275.—, magyar aranyj. 98.47, magyar 
koronajáradék 93.90 német birodalmi márka készpénz 
56.60, ultiméra — , török sorsjegyek —.— . rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvénv — . 
Napóleon d’or 59 3 Lombard —.—.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 11. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsdo 

eleinte a transvaali ultimátum következtében gyönge volt. 
Londonból alacsony aranybánya-kurzusokat jelentenek. A 
helyi piacon a bankértékek megnyitáskor kivétel nélkül 
mind alacsonyabbak voltak és a bányaértékok is gyöngül
tek. Mindazáltal egy téren sem mutatkozott nagyobb kíná
lat. hanem a tőzsde inkább tartózkodó volt, londoni jelen
téseket várva. A járadékpiac nagyon csöndos volt. A vasúti 
értékek árfolyamai a második tőzsdeőráig változatlanok 
voltak. Bágyadtak voltak a transvaali vasút, a Nordhern- 
Paeiíic és Kanada-Paciíic vasút részvényei. A kanadai vas
útnak október első botéról kimutatott G 1.000 dollárnyi be
vételi többlete nem gyakorolt hatást. Később a bank- és bá
nyaértékek- még inkább hanyatlottak. Magánleszámitolási 
kamatláb 4"/H°/o.

B erlin , október 11. (Zárlat.} 4*2p/^os napirjárad'k 
98.40. 4°/o osztrák aranyjáradék 9S.90. Elbavölgvi vasút
—.—. Magvar koronajáradék 93.50. Osztrák-magyar állam
vasut 140.10. Kassa-oderbergi vasút 87.50. Bécsi váltóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 161.30. Alnesi 
bányarész vény —.—. Pisconto-Commandit 190 GO. Általános 
villamossági Edison 250.—. Gelsenkirchoni 193 40. 1.aura- 
kohó 251.90. 4-2°/0 ezüstjáradék 98 00. 4% magyar arany- 
járadék 96.7.5, Osztrák hitclrészvénv 225 75. Déli vasút 
31.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 210.65. 
4% uj orosz kölcsön 89.50. Török dohányrészvénv —.—, 
Olasz járadék 91.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 149 G0. Harpeni 193 75. Az irányzat nyugodt.

E a m b u rg , október 11. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
97.70. 1860. •orsjegj 1 . Déli vasat 31.75, 4% osztrák
aranyjáradék 99,50. Osztrák hitolrészvény 225 80. Osztrák- 
magyar államvasnt 140,—. Olasz járadék 91 60. 4% magyar 
aranyiáradék 96.60. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t,  október 11. (Zárlat.) 4*2% papír járadék 
—.—. 4°/n osztrák aranvjáradék 98.90. Magyar korona
járadék 93.55. Osztrák-magyar bank 149.20. Déli vasút 
31 80. Elbavölgvi vasút — . Londoni váltóár 204.86. 
Bécsi hankegyesiilet 133.—. Villamos részvény 147.90. 3%>-os 
magvar aranykulcson 81.50. 4’2°/o-os c-züst’áradók 97.55. 4°'o 
magyar aranyjáradék 96.65. Osztrák hitolrészvény 225.50. 
Osztrák-magyar államvasut 140.—. Eszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.27. Párisi váltóár 80.95. L'nionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 276.—. Az irár.vrat gyenge.

P a ris , október. 11. tétfrfaf.) 8% francia iáradék 100.40. 
Olasz járadék 01.70. Osztrák-magyar államvasut 708 —. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magvnr aranyjáradék 
98.50. Török dohánvrészvény 297.—. Osztrák Lünderbank 
—.—. 3V2°Zo francia járadék 102.45. Osztrák földhitel inté
zeti részvénv 1235. Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany- 
járadék 98.50. Ottomanbank 552.—. Párisi bankrész- 
vénv 1052.— Alpesi bánya részvény —,—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-kóbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 12. A sertés üzlet irányzata kellemesebb.
A) Hízott sertések ára .• I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 409 kilogrammon felüli súly

ban) ----------- — frajcárig. Öreg közép náronkint 390- 340
kilogrammig te redé  sú ly b a n ----------- kralcárig. Fiatal ne-
hé.’ (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42—42* '2— 
krajcárig. Fiatal közén (náronkint 25!—320 kilogrammig 
való súlyban! 43V«—44 krajcárig. Fiatal könnyű náronkint 
250 kilogrammig terjodő sulvbant 44’ 2—45 krajcárig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon feliiii sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (p&ronkint
220—2S0 kilogramm sn lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(náronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an '-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s n lv b a n )  ——— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (náronkint 250 kilogrammig terjedő 
in ly n a m -----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ÍS t a c fc 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (náronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i -
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm /elüli sulvban) 42 —42’ 2 
krajcárig. — Közép (náronkint 249—260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 42* .—43— krajcárig. Könny: (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban* 43—44 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1399, okt. hó 9. nanján volt 
készlet 37.805 darab, 139'?. október hó 19. napján lel hajta
tott 211 fiarab. 1899. évi október hó 10. napján elszállittatott 
734 u.irob. 1899. október hó 11. napjára maradt készletben 
37.282 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 11. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter dr. Koncz Mi
hály kecskeméti törvényszéki .joggyakornokot az újvidéki 
törvényszékhez és Kollmnnn János trencséni törvényszéki 
joggyakornokot a zólvomi járásbírósághoz aljegyzőkké ne
vezte ki. — A kereskedelemügyi miniszter Ferenczí István 
ov. ref. lelkészt és képesített tanárt a zalathnai magyar 
királyi állami kőfaragó és kőcsiszoló ipari szakiskolához 
ideiglenes minőségű tanárrá, Gárdonyi József okleveles 
tanítót a sátorai ja-ujhelyi állami elemi népiskolához rendes 
tanítóvá, Ottlakán Tivadar okleveles tanítót a ménesi állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá, Mirtse Dénes okleveles 
tanítót az alsó-sófalvi állami elemi népiskolához rendes ta
nítóvá, Nagy Zoltán ok’eveles tanítót állami elemi népis
kolai rendes tanítóvá nevezte ki és az aranyknti Emke 
elemi népiskolához szolgálattételro kirendelte. — A buda
pesti Ítélőtábla elnöke Farkas Imre ügyvédjelöltet dijas 
joggyakornokká nevezte ki. — A nagyváradi ítélőtábla el
nöke Durkó Gábor békési lakos végzett joghallgatót, Rácz 
János gyulai lakos végzett joghallgatót és Forrás Gyula 
nagyharsányi lakos végzett joghallgatót dijas joggyakor
nokká nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Tetz 
János zsoboly-józsefszállási állami elemi iskolai tanítót a 
horgosi állami elemi iskolához Áthelyezte.

Pályásatok. A gépszerkezettan tanszékéro a királyi 
József-müegyotoraen november 28-áig ; aljegyzői állásra a 
brassói járásbíróságnál 2 hét a la tt; albirói állásra ugyanott 
2 hét alatt; hivatalszolgai állásra a nagybeeskereki tör
vényszéknél 4 hét a la tt; aljegvzői állásra a gyulai törvény
széknél 2 hét a la tt; albirói állásra a szatmár-németii járás
bíróságnál 14 nap alatt; jegyzői állásra a budapesti tör
vényszéknél 2 hét alatt; telekkönyvi dijnoki állásra a 

Acsáki-gorbói járásbíróságnál október 26-áig; aljegyzői ál
lásra a kalocsai törvénvszéknél 2 hét a la tt; albirói állásra 
a szent-gotthárdi járásbíróságnál 2 hét alatt; aljegyzői 
állásra a besztercei törvényszéknél 2 bét alatt: albirói ál
lásra az alsó-lendvai járásbíróságnál 2 hét alatt; számellen
őri állásra a vajda-hunyadi magyar királyi vasgyári hiva
talnál november 25-éig ; alügyészi állápra a gvulafehérvári 
királyi iigvészségnél 2 hét alatt; alügyészi állásra a brassói 
királyi ügyészségnél 2 hét a la tt; albirói állásra a gyula- 
fehérvári törvényszéknél 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .

— .4 m. frir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
B udap est, október 11.

A barometrikus helyzet csakis annyiban változott, 
hogy a maximum kisebb területre húzódott össze, s ma 
reggel Magyarországot borítja, a délkeleti depresszió bi
zonytalan körvonalai pedig eltűntek. Ehhez képest az idő 
ma is egyedül csak az északi depresszió mentén volt esős, 
(Angliában <s a Skandináv-fólszigeten), egyebütt száraz, 
Közé -Európában derült, nyugaton pedig ködös. A hőmér
séklet eloszlása semmit sem változott.

Hazánkban az idő csendes, száraz és eltekintve 
gyenge éjjeli és reggeli ködöktől általánosan derült A hő
mérsékleti viszonyok alig változtak, a hőmérséklet ma éjjel 
is az ország nyugati szélén (a Muraközben) az északi 
Kárpátokban és Erdélyben 1—2 fokkal a 0° alatt volt, álta
lában pedig nem emelkedett 5°C fölé.

Kilátás: Túlnyomóan derült, Bzáraz és valamivel eny
hébb idő várható.

V i z a I I á s.
okt. okt. 

10. l i .m * t ♦ r
Inn
üun»

dvhlrdlnt
Pa mán
Irina
B*c«

1.75 
2. 0 
0.45 
i .82

1.53
ÍU'79
0.2’
0.W

Poa’ ony 2.*'-* 2.79
Kon tárom 8.Crt n.'4
Budapest 2.SI
Paks 2.55 2.46
Mohács 4.1 7
Qombn* 6.C7 4. *0
Ulrldéb 4.72 4.84
Pnncsovt .■;.7ó 8.Só
Orsóvá 3.85 8.—

Morva Magyarfalva 14)5 1.03
Vaj; ' «o,na 0.—

Troncsftn L.75 6.64

Rába
FxerodPt.-Ootthárd

C.91 C.92
0.2J

Sárvár c.37 1 .31
Gy5r 2.62 2.65

Drkva Pettan 1.8 > 0 .—
Zákány OJVS 0.34
Barcs 1.1V 1.13
Eszék 2.35 2.31

Mara M.-^zrrdab, O.9C ■
Szava Zirráb 2.08 1.72

esuM k 6.10 h..;0
Mltroyioa 8.-.J 3.63

Szamos beás l-.SJ .7
öxa.már 1.64 139

Krasxna N.-Maitény 1.01 0.—
Latorca MonaAos M 0.14
Laborca Qomonna 0.25 0.—
Vác UngrvAí 0.— 0.—

okt. okt.

Tlssa M.-«dret

IC. 11. 
m é t e r
0.-0 Ű.6o

Tekehtsa 0.90 0.7C
V.-S'amény 3.0d 0.—
Toka) 1.62 2.63
TI sra-Kiírod 1.76 2.65
Szolnok 1.34 1.70
C sonkád 1.34 l.-ffi
Fsnjred 1.92 2.C6
TUrdb-Becea 2.31

Ondóvá Titel 4.17 4.C2
BArtfa 0.42 0.8C

Topolya Rodr r.40 o.ro
Bodrot ZemolAa 1.8C 2.36
Sajó Zsolna 2.t 2.fC
Hernád H.-XAmetl 0.87 0.79
B eiettyó Marfflta 0.69 0.62

B.-Uifaln 0.86 b.5)
Kör&s Caonia 0.13 0.10

H N.-Várad 0.82 c.87
Belényes C.7C 0.6d
Teába o.7e 1.64
Gtirahona 0.PG 0.60
Borosjenó 1.— 0A5

M Békés 4.06 3.40
Gyotna 8.12 8.78

Maros Oy.-Fehérvár 0.4" 0.6«
H Branyrtcaka 0A1 0^9

Poborsln 0.— 0.—
A -ld 0.7S C.66
Makó C.80 0.40

Temes K^Kostély c .s i 0.72
Bé<a Klaaaté 1.01 0.90

w Temezvár o.-’l Ú.27
H Beaskerek 0.61 0 . -

|  S Z O L ID  I J Ó I  é s  O L C S Ó I
B t í t o r - e l a d á s .

Nagyobb mennyiségű kizárólag szolid és száraz fából készült bútorok 
előnyös vétolo utján azon kellemes ho’.yzetbe jutottam, hogy háló-, ebédlő-, 
szalon-és uriszoba berendezéseket harork, ó-német, renaissanee és angol 

stylusban minden versenyt kizáró áron adhatok éa pedig :

Most
jelent
meg!

Kredenz matt vagy félmatt 
fekete márvány ..............

Kredenz matt, faragott, 
fekete m árv án y ...............

Kredenz matt faragott nyi
tott középpel....................

Kredenz oszlopos nyitott 
középpel fekete márvány

45 frt

50 frt

65 frt

80 frt
Kredenz 3 ajtós oszlopos... 110 frt

Hálószoba, fekete márvány 
matt vagy félmatt ......... 120 frt

Hálószoba leketo márvány 
faragott ..........................  150 frt

Hálószoba fekete márvány 
oszlopos .........—.............. 190 frt

Hálószoba fekete márvány 
angol stylben.................... 175 frt

Hálószoba feketo márvány
barock stylben ............... 330 frt

Nagy választék kész szalon, boudoir és uriszoba berendezésekben a leg
egyszerűbb francia selyemszövet, pelucbe, velours de Gónes és más 

szövetektől kezdve a leglinomabbig

C i é n Ű R I  S Á M H I l i
Budapest, IV., Váci-utca II.

Á p j.g y rc k  in gyen  éa b é r m . n t . . .  .  <, o KA* jó tá l lá s .

leány.1
Irta

PÉKÁR
GYULA.

Arai friáOkr,
Megrendel

hető : a 
.Budapesti 

Nanló“ kiadó- 
hivatalában.

Budapest, 
József-körut 

18. szám.

GYEREKRUHÁT
ós fehérneműt, vnlnmint egész pyormek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitolben, olcsón készit

F R I E D M A N N É  H * Hl
3H «  we H E R Z  HK HK

»  I R É N  HE
Budapesten, VI. kér., Bajnok-ntea 1. szám.

Magy. kir. államvasutak Igazgatóság. 140224/0—1—98. szám.
H irdetm ény.

Gái-s-magyar közös forgalom. A II. rész 1. díjszabási fűzőt I. pótlé
kának helyesbítése. A gác-m agynr közösforgalom II. rész 1. díjszabási füze
tének 1S09. évi augaMtus hó 1 tói érvényos 1. pót ékához helyesbítő lap jelent 
meg, ogv díjtételnek valamint állomás neveknek helyesbítését tartalmazza és 
a végvasutak igazgatóságainál valamint a részes állomások utján kapható.

Budapest, 1899. október 5. Magy. kir. áll»mv»sutak a
részes vasutak nsvébnn is.

I21.SU
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k . ’
« l. KIS?. OPERAHÁZ.

Csütörtök, 1899. évi október hó 12-én.
A k o v á c s o k  s z t r á j k ja .

Opera 1 felvonásban. Zenéjét szerzetté Beer Miksa 
József. Szövegét Coppéo hasonló ciraü költeménye 
után irta León Viktor, fordította Várady Sáudor.

Utána ;
B a ja z z ó k .

Dráma 2 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Leon- 
cavalio. Fordította Itadó Antal.

Személyek:

f i  legjobban szellőztetett családi
í f i d T P O L  t l í t í l y  K t t V & í k t t Z  találkozóhely a fővárosban 
— a  ZJ V II., K lrály-u toa. 77. » l .
Ma ós mindennap a kitűnő, TÁVIRTA A

csakis művésznőkből álló I V ÍiU A V V  elite női zenekar hangversenyez. 
L/Eoroólxal-fc árc.Jc. S z a b a d  k o m p n o t .

Nedőa Pexvny Silvio Takáts
Conio Larizza 1. pór Ney B.
Tonio V árady 2. pór Juhász
Beppa Kertész

Kezdete 7 órakor.

NEM ZET! SZÍN HÁ Z.
Csütörtök, 1899. évi október hó 12-őn. 

A h o l u n a tk o z n a k .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Pailleron E. 

Fordította Huszár I. 
Személyek :

Bellno Horváth Róvillenó Prielle
Céran Mihályi! Raymondnó Gerő
Raj mond Dezső Susanoe Csillag ”
Toulonier Hetényi

Kezdete
Lucy

7 órakor.
Nagy I.’ t

K ÉP5ZIN HA Z.
Csütörtök, 1899. évi október hó 12-én.

A  tű z o l tó .
Énekes bohózat 3 íelv. és öt kópbon. írták Cottens 

V. és Uavoult P. Fordította Dr. Bóldi I. 
Személyek:

Bodard Küry K. Fabienno Bárdy Gabi
Justine Eötvös Adélé Blaha Sári
Graboulot Vidor Parchemin Szirmai
Impavidoso Németh Misiko Gazsi M.

Kezdete"’? órakor.

VCGSZIKHAZ.
Csütörtök, 1899. évi október hó 12-6n.

E lőször:
K i s  E y o l f .

Színmű 3 felvonásban. Ir ta : Ibsen Henrik. For
dította: L&ndor Tivadar.

Személyek ;
Allmers Gál Ásta B. Lenkei H.
Rita K. Szerémy G. Borgheim Góth 
Eyolf Halász i. Patünyiísassioiy Hunyady

Kezdete 71 a orakor.

m a g v a k  szu jhAz .
Csütörtök, 1899. évi október bó 12-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták: Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté : Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh
Áron
Absolon

Szilágyi
M átrai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 7l/a orakor.

Komáromi
Ledofsky
Rózsahegyi

V Á B -S Z IK H Á Z .
Csütörtök, 1899. évi október hó 12-én.

F ra n c íilo n .
Vigjáték 3 felvonásban. Irta Durnas Sándor. Fordi- 

t itta Panlay Ede.
S z e m é ly e k :

Bercsényi CélestinRiverolles
Riverolles L.
Grandredon
Symeux
Carillac
Pinguet

Gy nos 
Náday 
Császár
Ráday B.
Zilahi

Inas 
Riverollosnő 
Smithné 
A n n ette 
Eliza

Kezdete 7 órakor.

Faludi 
Narcisaz 
Márkus 
Helvey L. 
Aisz. gi 
Keczeri I.

S o m o s s y  M u l a tó
(V a g y  m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.
P é n z t á r n y i t á s  7 , — k e z d e t e  p o n t  S  

ó r a k o r .

s z e n z á c ió s  s p o r l j e lc n e t ,

B/anfe
v é n t  r o lo q u  is ta .

M r. 5?,obarts
e q u i l ib r is t a ,

E lő lc g e s  J e l e n t é s  : V a sá r n a p , o k tó b e r  
1 5 -é n  d é lu t á n  1 ó r a k o r  e lő s z ö r :

„ JE  «  rA  K
b ib l ia i  m e lo d r á m a .

H é t fő n , o k tó b e r  1 6 -á n  f e l l é p t e  a  
n e m z e t k ö z i  v a r ie t é  d ív á n a k

„ P a r r . e s  D ó r a  k .  a . “
E l ő k é s z ü l e t b e n : I>er V V c ib e r fe in d , 

o p e r e t t  1 f e lv .  1*11. S l lb e r  tő i ,
A mulató villanyos világítása saját gó pei által esz
közöltetik. a gépek W üste és Rupprec bt gépgyáro

sok által készíttettek
Elővételi jegyek W c h ,  A . nagy  szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.

D n rxlxó nó-fcáic. D a x ifeó  n ó t á k .

I J A - X I Í Ó  P I S T A  “S k s r
W e s s e l é n y i - u t c a  £51. s z á m .

M AGYAR S Z IN H Á Z -k ávéh áz-b an
naponkint a legújabb eredeti közkedvelt G Ö RE NÓTÁK és DANKÓ egyéb 
rom<k szerzeményeinek e g y ed ü li e lő a d á s i h e ly e  igen kellemos szórakozó 
hely családok részére is. E s te  S—12 óráig 12—1 óráig zene h a n g v erse n y  

D A N K Ó  P l  S T A  sze m é ly e s  v e z e té sév e l.
S zabad  bem enet. M érsékelt k ávéh ázi árak.
^ ^ ^ ^ á ^ ia g ^ k ö z ö n s é ^ s z iv e s ^ á r tf o g á s á ^ k é r ^ ^ ^ Ie rm a n n  M. káv és .

Ilim János éttermei * é p ü le t é b e n  
(azelőtt Szikszay Ferenc).

Ma és mindennap Banda Marci és fial kedvelt zenekara hangversenyez. 
 S s in h i e  u ^ á rx  f r i e s  é t l a p .

X T é m e t h .  V i l x t o r  B u d a p e s t ,  
V I I I .,  J ó z s e f - k S r u t  4 4  R V . Szállít bárhova bór- 
mentvo 4Va kg. gyöngy vagy honduras kávét 6 frt 30 krért, 
47a kg. afr. mocca vagy jáva kávét 6 frt 25 krért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

Margit Parkkávéliáza 0 ‘X á n .
Naponként P é c s i  P e g e  K á r o ly  kitűnő nemzeti zenekarának 
hangversenye.______V il la m o s  n ie g á l ló h e ly .________ T e le f o n .

N a g y  k ö r c sa r n o k
E r z s é b e t - k ö r u t  3 7 .

Ma és mindennap
katonazene-hangverseny.

S z a b i u l  b e m e n e t : .

N ap p al é s  é jje l n y itv a . A  N e m ze ti K a sz in ó v a l szem ben.

J J *  B a r
B u d a p e s t ,  IV ., K o s s u th  F a jo s -u tc a  1 1 —1 6 .

O O O a N A P P & L  É S  É J J E L  I I V I T V A .é  O O P  

n  i / < .. . fi i • újonnan átalakítva es k-Piitzer György p u c e - e t t e r a c i  —
Naponta a honvédzenekarból átalakult Schrammel és kitűnő cigányzene hangverseny.
-  —  S z ín h á z  u t á n  f r i s s  é t l a p .  — —

G K E G 0 1 U T S  F E R E N C  é tte rm e
D u n a -u t c a  é s  L ip ó t -u t c a  s a r o k .

H e t e n k in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a -h a n g v e r s e n y .
Szabad bemenet. Kezdete 7 órakor. Magyar és francia konyha Pontos_kis£olqálat.

O l c s ó  k á v é - e l a d á s
STAMPFEL E. kávé b e -é s  kiviteli üzletében Kecskeméti-utca 6.
Egy óriási mennyiség olcsó v te lo  által azon belvietbo futottam, hotry i g n  f in o m  k á v é t, k i ló 
j á t  1 f r t  é l  I  f r t  ÍO  k r é r t ,  a  le g f in o m a b b a t 1 f r t  ÍM k r é r t ,  p a r k o l t ,  n a p o n ta  k é t i t c r  f r i i i ,  
a  le fifia o m a b h  v e g y t té k  1 f r t  4 0  k r é r t  d r u i i th a to m .  Az ón káV lm , melyeket késéssé? mellett 
árusítok, tiszta, flaorn ízűek, festetlenek, minden mcllékiz nélküliek, meri cikkeket, mint sajt, 
i • l- k-, ‘ • t 1 ka' ■■■ ■ ■ ■- 11'-' :1. . Í L ' _2-

R u s z t -s o p r o n -p o z s o n y i  b o r v id é k
p in c e - le r n k a ta  B u d a p e s t ,  V I ,  E ö tv ö s  u tc a  2 9 .

Nagy választék a legkitűnőbb fajta magyar boroknak nagyban és palackokban 
is. Árjegyzék szolgálatra. Minden rendelés díjtalanul házhoz szállittatik.

t i $ & , „ G ó u Á T “  malAtasörl
n y ó g y l i? t» s a  inellett a legkellemesebb ü d í tő  i t a l .  Ajánlások: dr. Korányi, 

dr. Kétly Hu inpo.-1:. — é-» dr. Benedikt b' esi egyetemi tanár uraktól.
E llsz-, t á j - ,  v i l l a - k e r t e k ,  p a r k o k
léte itését és átalakítását modern Ízlés szerint 

_ _  __ - ------ -------- ---  jutányosán vállalnak
I, O Iá <» V S  E  K  é s  P A T E  K  m ii-  é s  t á j k e r t é s z e k  

l ' iK la n e s l .  I. k é r . ,  T á l t o s - u te n  1 3 . s z á m .

KERTÉSZET.

F 0L1ES CAPR1CE
V I ., I t é v a y -u tc a  I S . sz .

M a

„Menachem álmai11
énokos játék hallottéi Loitner H.-től, zenéjt 

Kmoch A.-tól.
Ágoston remete ............. ................. Schönberg ur
Menachem, damaszkusi zsidó _ _ Rótt ur
Sára, felesége ...............................Weissné

Ezt megelőzi:

„C saládi drám a“
tragikus kimenetelű bohózat. Irta : H. H.

Továbbá ballettársaság fellépte a
E n r iq u e t t a  H o lz e r

L’éco le  de l ’abbé,
hallott némajáték :

M é g  c s a k  5  n a p ig ; .

m -0 hXJB -wM íajdonos 

a városligeti állatkertben.
M a csü tö rtö k ö n  ok tóber 12-én este V28 órakor

nagy díszelőadás
e g y  e le v e n  ló n a k

in g y e n  so rso lásá v a l összekötve, amelyhez min
den látogató páholyülésre 5, zártszék v. erkély- 
ülésre 4. I. helyre 3, II. helyre 2 ős a karzatra 1 
drb sorsjegyet ingyen kap. — Azonkívül az összes 
szerződtetett művészek és művésznők fellépte. The 
Z a lv a ’s eddig felül nem múlt művészek fellépte 
páratlan mutatványokban. H en ry  igazgató kitűnő 
idomitásaival. J o n n y  az óriás elefánt. A Dummer 

A u g u sz t bohóc.
Holnap este V28 órakor nagy előadás e g y  e leven

ló n a k  in g y en  so rso lá sá v a l és 
n a g y  d i jb ir o k v e r s e n y n y e l .

A neufundlandi kutya.
A legérdekesebb történet a következő: Egy 

gazdász embernek volt egy gyönyörű szép neufund
landi kutyája. A kutyát nagyon szerette, mert egy
szer már farkastól mentette meg az életét. Mikor 
őszszel Pestre jött lakni, a kutyát magával hozta és 
mi sem volt természetesebb, mint hogy a kutyát is 
elérte a közös sors. Adófizető kutyapolgár lett. 
Büszkén hordotta nyakán az ezüst számot Egy nap 
sétálni ment gazdája; hirtelen megáll a szép állat 
és nem akar mozdulni, gazdája szétnéz, mért állt 
meg a kutya, nem lát semmi különöst. Csak egy 
kirakatot értékjegyekkel és aranyokkal. Do a kutya 
csak nem akar mozdulni. Mi a manó, szól most 
gazdája és még jobban megnézi a kirakatot, a 
Hecht bankház kirakata volt a Ferenciek-terén. A 

kirakat
ban egy 

osztály- 
sorsjegy 
▼ol t  és 

uram fia, 
rajta az a 

szóm, a 
mi a ku
tyának a 
nyakán. 
Gazdája 
rögtön 

megvette 
a  sorsje

gyet s 
mennyi

re  bosz- 
szanko- 

dott, hogy 
az első 
húzások

nál nem 
nyert. Az 
ntosó hú
zásoknál

nagy nyereménynyel kihúzták, a mit rögtön ki is 
fize tek. A neufundlandi kutya szimatja kitűnő volt. 
Ez az eset is bizonyítja, hogy a Hecht bankház 
mily szerencsés cég.

K e r é k p á r - i s k o l a
a legnagyobb és legolűginsabb Budapesten, minden kényelemmel berendezv. 

(1000 □  m )
Dénes és T á rs a , Révay-utca 18. sz.

ddig egyenruhákat
k é s z it

B L U M  S Á N D O R
1 3 u d íip e s it ,

V áci-utca 12. szám .

iiimiimtitmmimiimiint 
biztosítását betegség

esetére c s a k
l f r t S O k p .

é v i  d í j é r t
elvállalja — bármely 

= naptól kezdödőleg-és minden mellékdíj nélkül a.Zion"
= jótékonysági egylet, VII. kér., Erzsébet-körut 26. szám. 
= Ezenkívül a „Zion" egylet azt az előnyt is nyújtja, 
= hogy a cse léd v á lto zá so k a t nála bejelenteni 

nem  k e l l .  »<<
= (TELKFOW: ,,Z1OXM»EGYL1ST).

K a to n a -ü g y e k b e n  I
| legjobban, leffgjorsabban é l  legoloBóbban eljár é í  ellntéx I

reklam ációkat,
mPtrszaraz n t l e v e l e k e t ,  l<16 e l r t t t l  n ó o tt IS s r e  ! 
e n ffp d e iy p k p t. eljár n tlw st u r a k  éa t t n k é n t e a r k  I  
öBNxea a z r m + lje N  ü g -y e lb en  atb. a D o m l n k e  I 

I J A n o a  t. oaáss. és klr. százados tulajdonát képesé I

Pl KATONAÜGYI IRODA,
B u d a p e s t .  V E I.. K r r c p c s l - n t  6 .

%e2%80%9eParr.es


18 Budapest, csütörtök B U D A P E S TI NAPLÓ 1809. októbor 12. 3ÍS3. szám.

hitersdorfer D. és Fia
BBT F É R F I  8 ZXA B Ó K  *■ «

Budapest, IV., Koronaherceg-utca 6. szám.

E le g á n s  és d iv a to s  k ész  fe lö ltők , sakó- 
ö ltö ze tek , té l ik a b á to k , v á ro s i b u n d á k  

ju tá n y o s  á r a k  m e lle t t  a d a tn a k  e l._
■ ■ ■ ■  Külön o s z tá ly  m é r e t  u tá n i re n d e lé s e k re ,  —MH

Angol- és skót szövet-különlegességek.
Művészies szabás. Elegáns kivitel. Jutányos árak.

Legolcsóbb
és le g jo b b

sz a k á c sk ö n y v
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki

adásiba : Szekula Teréz. Ára 2 forint helyeit.
csak I fo r in t  5 0  k r a jc á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó "
kiadóhivatalában.

J ó z s e f - k ö r u t  IS.

g Titkos betegségek
H gyógyítására e speeiáli6ta legjobban ajánlható számos ) 
X  éven át szerzett gazdag- kórházi tap asz ta la ta i alapján. >

£Dr. FABBNYI J.|
t. kórházi orvos, s p e c ia l i s t a

X pyógyil legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férfiaknál >X ts  noUncl: hugyciö ío lyást, hólyagbajoL&t, buta- bá 
X kóros se b e k e t  syphtlist. ennek k ö vetko zm en ye lt, X X makacs bórbajokat és az önfertozésböl támadt H

Ideg-betegsógekot. ' ■-E M eglepő.íz eredm eny férfiul gyengeségnél (Impo- X P tent'.a) agy liatal, mint öregebb egyéneknél. Q 
Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. U 

X Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek, w 
Lakas: Budapest. Erzsebet-kórut 12. sz., b

X  (O o h ó n y -u fe a  s a ro k , I .  e m ele t) .X Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.
H R en d e lés  d é le lő tt 9 — S-!g, este 6 — 8-lg. 

LXyXXXXXXXXXXJLÍXXXXXXXXXXXXXXirXX:

H irdetm ény.
A m. k. államvasutak 

vonalain rondszeresitett 
pénzt árkezel ff női állásokra

régebbi folyamodások 
folytán a már előjegyzett, 
vizsgázott jelöltek száma 
oly nagy, hogy ezen állá
sok aránylag csekély szá
mánál fogva a beáilható 
szükséglet évekre fedezve 
van.Minthogy pedigennok 
dacára úgy a nagy mélt. 
kereskedelemügyi m. k. 
ministerhez, mint az ál
lami vasutak igazgatósá
gához folyamodások foly
ton najry számmal érkez
nek, a xeresk. m. k. mi
niszter elrendelte, hogy 
mindaddig, mig a már 
előjegyzésben lévő jelöl
tek elhelyezést nem nyer
nek, a kezelőnői állásokra 
való további kiképzés be- 
szüntettessék s a beérke
ző folyamodványok min
den érdemleges tárgyalás 
nélkül a folyamodónak 
egyszerűen visszaadas
sanak ; ha pedig a már 
előjegyzett jelöltek elhe
lyezve lesznek, a további 
intézkedések nyilvános 
pályázat utján töressenek 
be. Ily körülmények közt 
bizonyára az illetők saját 
érdekében is áll, hogy az , 
előre látható céltalan kér-I 
vényezés költségétől és 
fáradságától m a g u k a t  
megkíméljék.

A legfinomabb francia és angol g-um m l-kttlön- 
legesseg ek , v a ló d i Jótállás m e lle tt . Houlé
eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé 
egyenként osomagolva, tucatja 3, 4, «, és 8 frt 
Capotte amerio. (rövid) fehér szinti, tucatja 8 és 4 frt, na ancsszlnU 6 és 6 frt. Viktória, tucatja 
4, 6 és 8 frt. H a lh ó ly a g  (hosszú) tucatja 8, 4,6  
és 8 frt. Halhólyag (rövid) tucatja 4 és fi frt. Pely 
Pórus He.ase. drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar. 
drbja 2.60 fit. Párisióv spougya, tucatja4 ,6s 6 frt, 
Nőunek legújabb D lan aő v,Tsufel-f61e,3—8 írtig.

Titkos betegségek ellen

Csakis

P o ll i te  Mór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- tea 10. 

kaphatók.

halhólyag-különlegességck

A  le g k itű n ő b b  
m in ő s é g ű  !
v a ló d i  V

(práservativ).
I. rendű minőség 3 drb 1 frt.
II. ,  .  6 . 1 .

III. .  .  12 .  1 „
8 drbból álló m'ntagyiijtemény I frt.

A z E g y - f o r in t o s  á r u h á z b a n  
Budapest, IV. kér., Kossuth Lajos-u. 6 sz. 
Az összeg és 20 kr. előzetes beküldése 

után bérmentve.

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

DEKÁID A ÓIT,
v . e s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .  

E le c tro th e ra p ía i  re n d e lő  in téze te  
Budapest, Václ-körnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztotés utóbajait

Elgyengült fé r fie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt ós hatásában páratlan sikerű

E lec iro -M assage
vagy P sychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a le<rmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Magv. kir. államvasutak
118356/90.

P á ly á z a t .
Az alulírott igazgatóság 

a m. k. államvasutak ré
szére a jövő 19C0. évben, 
illetőleg 1902. év végéig 
a távírdái, telefon és vil
lamos jelzőanyagokból fel
meri! ó tényleges szük
ségletnek szállítását biz
tosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

k irás tárgyát képező 
cikkeket előtüntető jegy
zék. mely egyszersmind 
ajánlati mintául szolgál, 
va'amínt a szállításokra- 
vonatkozó részletes módo
zatok, valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a m. kir. államvasutak 
igazg. anyag- és le tárbe- 
ssarzési (A. V.l szakosz
tályánál iBpest, Andrássy- 
ut*73. sz., II. em. 43. a.)
1 aphatók. Szabályszerűen 
kiá litott,ivenkint egy ko
ronás ni. kir. okmánybé
lyeggel ellátott ajánlatok 
legkésőbb f. é. október 
Író 17-iki déli 12 óráig a 
m. k. államvasutak anyag
én leltúrbcszerzósi szak
osztályában átadandók. il
letve posta utján oda kül
dendők és a boríték ezen 
füleimmel látandó el:

.Ajánlat 118355 99. sz.- 
I oz.“ — Bánatpénzül az 
az ajánlott áru éit-'kének 
5 százaléka legkésőbb 
1809. évi október 16-ig a 
in. k. államv. főpénztárá
nál leteendő.

Később benyújtott aján- 
la' »k. valamint olyanok, 
melyek nem i ontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki. végre azok melyek 
után nem V tetett le az 
i .őirt bánatpénz, nem vé- 
tötnek figyelembe.

Budapest. 1809. szept. 
hóban. Az igazgatóság

Chrysantéheme
asszonyság.

Ir ta :

P»erre J.oti.
Francia eredetiből fordí

totta
írj. LOWYAY

S Á V O O K V E .
A ra  1 f r l  3 0  k r .

Megrendelhető :
n B u d a p e s t i  A a p ló
K3 kiadóhivatalában,

3708. szám 1899.

H ird e tm é n y .
Alulírott erdőhivatal részéről közhírré tétetik, hogy a tél folyamán kihasználás alá kerülő alább részletezett vágások 

fakészletei az

apatini m. kir. erdőhivatal irodájában 1899. évi 
október 23-án délelőtti 9 órakor

m e g ta r ta n d ó  n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  fe ls ő b b  J ó v á h a g y á s  f e n n t a r t á s a  m e l l e t t  a  le g t ö b b e t  Í g é r ő n e k  e la d a t n i  fo g 
n a k , é s  p e d ig :
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M e g b e c s ü l t

Kikiáltási

becsár

épület és müszerfa tűzifa

tölgy
fűz és* 

nyár
tölgy és 

szil cser
fűz és 
nyár

k ö j m é e r forint

Mono=torszegi Susnyár 306 2561 1871 13907
2

1 Baracskai lllimán <3 45 — 1184 — 2160 5714
3 B Dautovai May la •3 — — — — 698 715
4 BezdAni kis Dunaerdő —- — 102 — 2509 4252
5 Apa

iin
Apatini Neugraben C3 ü9 — — — — 3084 3198

fi Apatini Sikericza > ~•O .33 • — — — — 1257 1325
7 5 Szóntai Fajzás 7  E09 — — — — 4802 5048
8

09B Szóntai Sztaklár -o >
JO 4 292 26 — 6787 8474

9 © Karavukovai Kameristyo c-> X o x 263 80 891 — 1931 7179
10 Plávnai Morgács 1899. évi 09 Oi 335 — 1189 350 — 5573
11

C5 Bukini felső sziget 1895. évi <5 — — — — 5999 7018
12

q
g

Plávnai Butykovácz 1898. évi — — — — 1831 2423
13 Plávnai Butykovácz 1899. évi — — — — 1815 2418

Az árverési és szerződési feltételek alulírott erdőhivatal és az illető crdőgondnokságoknál m egtekinthetők.

Megjegyeztetik, hogy az 1., 2., 3., 4., 7. és 10. tétel alatti vágások tuskóirtási kötelezottséggel lesznek eladva. 

A p a t in b a n , 1809. évi október hó 1-én.

ML k ir .  e rd ő h iv a ta l.
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M iután eddig oly sorsjegyekre, melyek a szerencse által annyira kegyelt fögyiljtödémböl származnak*

1 fő n y e re m é n y

2
1

á 400,000 
6ü,Ö00 

100,000 
30,000

kor,
II
II
II

és igen sok főnyeremény á 2 5 .0 0 0 , 2 0 .0 0 0 ,  1 5 .0 0 0  k o ro n a  stb. stb. esett; a  ma befejezett 
főhuzáson a

jutalomdij 600,000korona
a fögyüjtödémböl eredő számú sorsjegy kihúzatott.

Utalok ezen rendkívüli kedvező eredményre és ajánlok a most kezdődő V .  sorsjáték I . oszt. eredeti 
sorsjegyeket és pedig:

8 ffsiet 8 raegyetSefr
3  f o r i n t  1  f r t  5 0  3xr.

I e g é s z e t
©  f o r i n t

I n yo londo i
T S  I s r e t j c á r .

P l C ’n i P l í F  A  W s I á r a s I U ,  Budapest,
Ö r a B a S j l U l u L i  Ü bW., Kossuth Lajos-utca 17. sz.

A la p it ta to t t  1885-ban.
A le g tö b b

z o n g o r á k
pianinók és harmoniumok

•legolcsóbban kaphatók töké
letes jótállás mellett

Heckenast Gusztáv
hírneves zongora- eladási és kölcsönző intésetőben 
B udapes ten , m o a t IV ., G lz e l la - té r  2 . az.
Ehrbtr ce. es klr. uévai-l ion,#ra,yAr. forAbbA Sohladmayar cs fiai 
stuttgarti udvarizonroragyar, éa Ihurln,|an Organ C. a rilAg leg

jobb és legolcsóbb barmooiumai egyedüli képviselete.
- Á rjegyzék  Ingyen. ZZZZZI

M. k. államvasutak. 141207/99. sz.

Pályázati hirdetmény.
Az 1900. években kisebb mennyiségekben 

szükséges mühelyi faanyagokat biztosítani óhajtván, 
azok szállítására nyilvános pályázatot hirdetünk.

A szükséges mennyiségek a következők:
I. 13.0 mB erdei bükkfa deszka,
J. 6.1 m8 (200 drb) emelofa szilfából vagy gyertyán-

fából,
3. 117.8 ni3 válogatott lucfenyőfa,
4. 2.3 m8 (180 drb) feszítőfa szilfa v. gyertyánfából,
5. 187.0 naa diófapalló,
6. 88.0 m* erdei biikkíapalió,
7. 20.0 m” gyertyán fapalló,
8. 160.0 ni8 húrsfapalló,
9. 49.6 m8 (340 drb) lucfenyőpalló,
10. 175.0 m8 nyárfapalló és
11. 16.1 m8 (250 drb) kemény szálfa, kizárólag szil

fából.
Az ajánlatok f. évi október hó 28-án déli 12 

óráig beterjesztendők, a bánatpénz pedig október 
hó 27-én déli 12 óráig budapesti főpénztárunknál 
teendő le. r

A részletes pályázati felhívás, nemkülönben 
az ajánlattételre használandó ajánlati űrlapok, me
lyekben az előreláthatólag szükséges méretek és az 
azokból biztosítandó mennyiségek vannak felsorolva, 
alulirt igazgatósig- anyag és leltárbeszerzési szak
osztályánál (Andrássy-ut 73/75. sz. II. emelet 43 a) 
•r v®*amenny» üzletvezetősógnél megtekinthetők, — 
illetőleg ott megszerezhotők.

A 122291/96. sz. általánoa, valamint mühelyi 
£(!. ra 8BÜkséges fák szállítására vonatkozó és 

s,i a- érvényben levő uj különleges szál litási féltétől Air • •
hetők

3 , 4 .  6 , 6  f r t  s feljebb,
teljesen felszerelve ito .- 
kai, vonóval és gvantával 
együtt) 7 , 8 ,  0 ,  1O frt 
s feljebb, valamint az 
összes iskelai és zenekari 
hangszerek, úgyszintén 

hartroniumek iskolai hasz
nálatra a legjutányosab-

ban szerozhetők bo :

Stersberg Ármin és Tcstv-
cs. és kir. udvari

t ia n < 8 r n z e r - j |'v A r ,  
BUDAPEST. 

K e r e p e s i-u t  36 . szám .
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-u. 22.. IKáréiy- 
korút sarkiul Zenepalota. 
Képes árjegyzék ingyen, 
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harmo
nikákról és zenélő-auto- 
matákról külön árjegyzék 

jelent meg.

A
litási feltételek szintén ezen hivataloknál megtekint- 

nál (Abudapesti nyomtatvánvtárunknál (An
drás sy-ut 78-75) a vételár (általános feltételek 25 
, •» különleges föltételek 16 kr) letisetóse mellett 
beszeri r.hetők, de posta utján is kaphatók, ka a vé
teláron kivul postaköltség fejében 10 kr. nevezett 
nyomtat vány tárhoz boküldetik.

Budapest, 1899. évi szeptember hóban.

A m. ki államra utak igazgatóága. 
t'Unnvomáa nem dii tátik.

S á rg a  «  
D om inó .

Irta:
PBÉVOST MARCEL.

Fordította:
Dr. Bethlen Osrkár. 

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

.B udapesti Vapló'
kiadóhivatalában

Legexebb Legjobb
F A F u - P A J P i ,

Legolcsóbbi’t r ,

1 sóéi aodrony agyDeV 
I Unrorini fejrAiikoa

6.— 
1.—
2.M

1 .  matiéc 8.S0
1 Crinda Afrique malr*e 4.W 
1 ldezőr .  12.—
1 párnázott rngenyca mat- 

<Ac 16.—
1 nagy azoba szőnyeg Ü0O/3002.S-) 
1 ablak tunia függöny 1..W
1 bouret Sinterita 2J0

Fntóezfinyeg i 
krtdl 4 írtig.

bank- ée vilti Uzlet részvénytársaság BUDAPEST, 
Dorottya utca 12. ez.

500,000 korona nyerhető
1 drb 3°/o-os Magyar Jelzálog-igérványnyel. Húzás 
októoer 25-én. főnyeremény 100,000 korona, ára
2 forint, 1 drb Bécs városi sorsjegy-igirvénynyel. 
Húzás november l«én, főnyeremény 400 000 
korona, ára 5 frt. A kottő együtt csak 6 50 írt. 
Póstai megrendeléseknél portóért 15 kr.küldendő.

G im n á ziu m i «<
ÜH é re tts é g ire  s

aiSMizlMk l.r .U b b  TI. kö.bpltkbllral blrbkat.

K ereskedelm i HM 
3t» é re tts é g ire

legalább IV. köaépiakolATal bírókat.

Bévebk felvllágatltált ayajt
H S z i m á n y i  S.

.  oMbmir paplan 
1 s aatio cachniK paplan 3.50 
1 .  atlaat caobmtrpaplan 4.S0
I .  atlasz aelyem paplan 7.60 
1 .  fodros aU. aaly. nanlan 12.—
I .  Jrt T&szon Agylepodö 

ra-rAa n-lkül l . »
1 drb jd sAazon ohlffan pap

lan lbnadfi
I drb napol takarít pokröo 1.80 
1 dibjo idnokrdo IA0

GICHNER JÁ N O S és T A S S A
paplan, matrac -a kArpltoeArn gyárosok, szőnyeg, függday- 

agy- éa aazialtoritfi atb. nagy tAI aszókban. 
B u d a p e s t, VIJ. ker^  E r ze é b e t-k ö ru t 20 . > tá m . 

Árjegyzéket kirAnatn ingyen «a b -rmentTe kUldttnk.
Nem tetesd Arakat ktcaerélünk, zagy a pénzt rlaasaadjnk

B udapest, VI., A ndrássy-ut 51. usám.

PÖLLAK D. H.
B U U P E S T , G r ín it .s -u tr a  és 

K ossuth  L ajos-utca 3.
ajánlj, a legújabb kiviteli!-------

i ’.IvAnytiyal és kandeláberrel, kovácsolt 
vasmunka, 60—00 frt;

s l r l á m p á k a t
különféle alakban, 3—35 f r t ;

fóm koszorukat
különféle kiállításban, 2 -1 2  f r t ;

Éikeső- és szalun-szobába csillárok . 20 früál 90 írtig
Mosdóasztalok ..................................2 .  35
Hicsozott ágy háromrétű matraccal. 12 
Gyermekágy . • . ■ .
Szalo 'Agy
Sárgaréz-ágyak . • a <
Fürdőkád .................... í
Cldktd .............................
Fürdő-fotel . . . * . .
Szoba-árayékszék . . ,
Angol ssoba-árny ékszék .
>zén t a r t ó .........................
Kályha-tálca........................
Fáskosár, szépeu mázolva

11
12
70
15
7

15
14
35

1
3

Kályhaernyő, szépen mázolva
............... di bronz-áruk dohórv-

18
35
35

120
25
10
35
25
40
15
25
15
28Továbbá valódi

készletek................................... g
Dohányzó-készletek asitulial 25
Bronz iró k ésa le t........................................ g
Mazrendoléeek A fémáruosaruoknak, B udapest 
Gránátos-utca éa K ossuth Lajos-r oa 

oimsendők.

25
50
35
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Minden ázó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Cimmel ellátott h ir
detésekért külön 10 kr. kincstári 

öélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levelbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a. lurdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni keik

ARPÓ HIRDETLEK 

E LŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut IS ., 

ra/ammt a kővetkező dohány 
tőzsdékben:

Breaer nővérek. Teréz-kör- 
ut és PodmaDiczky-utca 
sarok,_______________

Ncmecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.______________

Weitzonfeld Jakab, Király 
útra 1.______________

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Schwartz hirdotési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohánv-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutsch Miksane, Annrássy-
ut 38.______________

Szántó Mór tőzsdé ében. 
Kecskeméti-utca 14.

L ó tu s z .
Levelét vettem, de időm 
nem engedte, nogv előbb 
válaszoljak. A találkozást 
forrón óhajtom én is, mó
dozatokat eszeltem is már 
ki. Levélileg adja tudomá
somra, hogy mikor s mily 
körülmények között ta
lálja kivi ctöuek ezen ta
lálkát Ax cn eszmémet 
legközelebb közölni fo
gom, azonban siőbb meg
várom levelét. A levelet 
címemre küldje és pedig 
1 egál Kai masabb egy meg
hittjével a vasúti állomás
hoz kiküldeni. Írjon rész
letesen s körülményesen 
a legnagyobb köriiltekin- 
tébbe s óvatossággal ki
eszelt módozatokról. Az 
együttlét drága perceinek 
előre Örülve ezerszer csó
kolja s levelét várj* Édes.

5092

„ K ic s i  fe leségem **
bocsa?.? meg, hogy nem 
jöttem, tudom beleegye
zel, munkát kaptam né
hány napra. Reggeltől 
tatig dolgozom és rcád 
gondolok. Nemsokára jö
vök. Nevem kezdőbetű vei 
és 24. számmal írj restant 
a városba, öiel

.Abbukád.*

D ú sg a z d a g  Ö zvegy
földbirtokos, 8 éves kis 
leánya mehá cs nos fiatal, 
zongorázn tudó nevelőnőt 
keres. Arcképes ajánlatok 
„Aristides' Vaál, poste- 
restante, Fejérmegye.

5091

1OO f r t
kölcsönt keres négyhavi 
törlesztésre biztos állású 
tisztviselő. Ajánlat „kamat 
100“ címen kéretik a ki
adóhivatalba. 5005

A n g o l t a n í t ó n ő t ,
vagy tanítót keresek. Cím 
a kiadóhivatalban. 5094

O la sz  ta n f o ly a m .
Csoportos taníöiyamot 

EJ*1 <*gy szüleiett o.asz 
nő. Egy óra ötven krajcár. 
Magán oktatás és társal
gás házon és házon kívül. 
Ajánlatok .Margaretta* 
alatt e lap kiadónívatslába 
kéretnek. 5050

J ó  fo r g a lm ú
kóser baromfi és libazsír 
nagyban és k:<sinvbení 
üzlet a tulajdonos' tneg'.e-, 
tegedése folytán' olcsón 
eladó. A á llatokat „K. M.“ 
j« igéVvi a k'adóhivatal 
további. 2594

Ü gy cm n zab ón ő
sok évi gvakorlattal, el
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a lagek- 
gáusabbiff. — úgyszintén 
ogé-z kelengyék.-t mérsé
k l i  ár mellett. Címe a 
kiadóhivatalban. 2592

S z o b á t  k e r e s e k
bútor >zva, külön br j irat
tal, az Aróna-ut vagy Ist- 
ván-ut közelében. Lakbér 
megein tésével kérek C. 
Gv. jeligés levelet e lap
hoz. 2591

B o l t i  sz o lg a
vagy bármily más foglal
kozást keres egy volt 
építő iparos, ki egy bal
eset folytán több ideig 
munkaképtelen volt. Na
gyon hálás lenne «gy sze- 
g- ny családapa, ha egy 
ilynemű álláshoz segítené 
valaki. Címe a kiadóhiva
talban. 2593

V a r r ó n i!
ajánlkozik fe érueraü és 
ruha javításra. Címe a 
kiadóhivatalban. 2590

K ü lö n b e já r a t  n
bútorozott szoba a Vörös- 
marty-utcában azonnal ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2588

E g y  j ó  í r á s a
Egy jó irásu fiatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy- 
kt-reskedésben működött 
állást keres. Címe a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

A fő ló p c s ó h á z b ó l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vngy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cím a kiadóhivatalban.

2582

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utcá
jában a fővárosnak, ital
mérési joggal, szépen be
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cím 
a kiadóhivatalban. 2580

K ó s e r
b n s r t t s tö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és Rör engedélyijei, hol
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonna* 
eladó. Levelek ,jó üzlet 
jolige aiatt a kiaóbda ké
retnek. 2515

I n t e l l i g e n s
ügyes comptoirista na 
gyohb vállalatnál alkal
mazást keres. Szives meg
keresések .3. I." jelige 
a a‘t a kiadóhivatalba 
küldendők. 2568

R ö v id  f e k e t e
zongorát keresek megvé
telre Ajánlatokat az ár 

megjelölésével „Rövid 
zongora" jeligével e lap
hoz kérek. 2560

A 'evelő i
vagy bármilyen irodai 
munkát elvállal fiatal jo
gász. Cim a kiadóban

2559

í’eycM Mzabónő
Ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cím a kiadó
ban. 2341

O Ickó t e l e k  e la d ó .
P w t közelében 1500 Q4M 
telek azonnal eladó, eset- 
eg négy részbe is oszt
ható. Cím a kiadóhivatal
ban. 2537

E n g l i s h  leMMons.
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
msrsékeltáron. Metnodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő aiatt alaposan 
olsajáti:;ák említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket ,Mr. Scott" jel
igével kér e laphos.

6726

I t c r n u i  lá tv á n
iTusztapéterin) 1500 C-ö' 
telek kutt I együtt sürgősen 
eladó. Cím a kiadóhiva
talban. 2536

Vetőgép
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
oimenne helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

D is t i i ig v á l t  
ízlésű t f i v a t á r u s n ő  
modell kalapok és átala
kítások elkészítését elvál
lalja. Cim a kiadóhiva
talban, vagy leveleket „di 
vatárusnő" jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

Ü g y e s  v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cim a kiadóban.

2579

V ir á g z ó  f a t e le p
eladó B u dapesth ez kö
zel, vasú tá llom ás kö 
zelében. A telep 2 0 0 0  
Q-öl terü leten  fekszik , 
r a jta  uj, n a g y  lakó
ház, m a g tá r , góré, 
cselédlakás. F orgalom  
évi 26  -3 0 ,0 0 0  fo r in t. 
Cim a kiadóhivatalban.

2566

4 0 0 0  n - ö l  
t e lk e k ,  Q - ö le S  
f o r in t j á v a l  a  k e 

le n f ö ld i  v a s ú t i  
á llo m á s  k ö z v e t le n  
k ö z e lé b e n  r e m e k

f e k v é s s e l  beállott 
anvagi v is z o n y o k  
f o ly tá n  e la d ó k .

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

E g y  u tc a i  sz o b á t
keres egy tiszt, nő a VI. 
kerületben 15-éro. Levele
det „H. N.“ jeligével ké
rek e lap kiadóhivatalába.

6087

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó- 
hivatalLan. 2585

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként is 
Makarrtalakú ekerült fény
képek, tisztán é s  elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megh zá- 
sokal. árrody kis kép után 
si'nagyitva művészies ki- 
víolbon jutányos árban 
eszközöl Waitzner fény
képészet1 műterme Buda
pest, Erz-ébet-körut 20.

8408

V r a sá g i b n to r o k .
Kevéssé használt ssalon- 
garniturák, bárok, ebédlő, 
hálószobák és konyha- 
berendezések, irodabe- 
rendezések, f»rfl é-< női 
kerekpár, szőnyegek, ké
pek, gáz- é? villám- 

csillárok, ebédlő divánok 
és úri berendezések p <toin 
árban eladatnak Ujvilág- 
utca 21. 1. <m .

E lső ren d ű
hazai biztosító intézetnél 
intelligens, jó megjelenésű 
urak mágus dijazás mel
lett állandó atka mázáét 
nyerhetnek. Szakk pzett- 
eég nem kívántatik. Pá
lyázók bemutatkozhatnak 
naponta d. e. 11 —12-ig 
Budapest, VI., Nagymező
utca 19. sz., 111. em. 11.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedségnél vegyen 30 
krért Réthy. féle pemeto-
fücukorkát.

. i i t ln u  lu u ii liü c r t
.aus, Liailia, siotllom e 

Bmaja.ira Bl.iltiíí.1ÍARJÜ BÉLA
c s . én  k lr .  sza b . 

hangszeripar-telepe 
i székesfőváros szállítója 

KVDAPEST,
fID.. Jozsef-Mrnt 20./A.
Ajánlja saját készítmény ü 

hangszereit,
hegedűk, fuvolák, 
r o iu b itA k , tiu ru io n i-  
kák, n r in z to n o k , vit a- 

muit mindennemű v o n ó -  #n 
u n ó -  lia iitf» z c r e k b c u .

Faját gyártmányú
c i m b a l m o k ,
•Hsaiért, legszolidabb kivi- F 
iclüek, 45 , 50, 60, 70 forint, 
pedáios 75 írttól 300 ír ig.

3 « v i j ó t á l lá s .  
E r e d e t i  o la s z  é s  n é m e t

b u r o k .

Bárminemű hangszerek 
javítása.

OLCSÓ ÁRAK, ZZZIZ 
PONTOS MVNKA.

Á r je g y z é k  In g y e n  ón 
b é r m e n tv e .

E lső  b u d a p es ti

K  á  v é m a g s z i n
szétküldési osztálya

k á v é
Elvámolva és bermentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4Vs kg. Kuba, Mocca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
’ < kg. Császár kev. tea 150 
i'« kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve :/a kgr. —.60

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E l a d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket. grammja 5 kr., gi- 
randolokat. gyertyatarló
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkcszleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany terf láncuk kő- 
lóirgóvsi. grammja 85 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
Grüubereer Ariuiu 

Bein
örökösei Budapesten, 

IV., Városház-tér 9..I. em. 23 
Harshazár.

Képes árjegyzéket bér 
mentve és ingyen.

M o st j e l e n t  m e g
A magyar iparos

Törvény
szükséglete

az ipari-, kereskede mi-, 
váltó , csődtörvény, a som
más-. bagatell és végrehaj
tási el árás népszerű alak

ban, irománymintakkal. 
Irta dr. F ö ld e s  Á rp á d  

budapesti ügyvéd.
Ára I frt 50 kr.. az összeg 
előleges beküldése mellett 

küldi bérmentve 
K r a u s z  H e n r ik  

könyvkereső Budapesten. 
Vili, József körút II sz.

8401

k  ö I  e s ö r
b i r t o k o k r a

é s  h á z a k é : .
▼Módi be' B-' rték hárorancirye 
észél-. II. helyre is 20 -  60 M 
Örlesztésre. Birtokos lelmoc 

hat bármikor, pénzintézet el
lenben nőm.

Lebonyolítás 14 nap alatt. Kon 
vertáiás bélyeg- és llleiékmei 
tes. Semmi elöleg-es költség 
Beküldendő csakis lolekkrtuyv 
kivonat, valamint kataszto

birtokiv másolat.

Ingatlan- és Jelzálog 
Forgalmi-Intézet,

Budapest, V!.. Váci-kőrut 39

H ö lg y e im .
Sajnálatos,hogy a t. hölgye*, 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, pedig 
mily kicsiny dologból ál 
9zóp fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdotott 
és ajánlott arccrómekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek toljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak o<ryszer Mil'e Flcurs- 
Crémct. meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbatéc-ely 50 kr. könyv
vel. Mille-Fleurs-poudre, fe
hér. rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 4> kr. Főraktár: 
Török József gyógy tára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille Flcurs hajv’Z. mely 
hármily ősz hajnak 1 2 óra 
alatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendői, 
fekete, narna és arany 
szőké1c kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt, mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimtja. 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. E g y  
ily kötő évekig eltart 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kelloraetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggé 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyöiyörü fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
(ismerő levelekkel beny it

hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel

titoktartás mellott 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. .MANDL 
IDA, Budapest, VII. kar.. 
Bctblen-utca 12. sz./No.

The Berlitz School
of Laniniages

Erzsébet-körut 15 II.
Felnőttek rendszeres oktatása 

(tanfolyamok nairyobb gyerme
kek leszerel fra n c ia , angol, 
m agyar, ném et, u l t i t  és ro 
méin nyelvben, n eleircndö 
számú tunulók eseten n spa
nyol, o o«z és t seb nyelvben. 
A H ertita iskolában a tanulti 
na elaö leckétől fogva  c ta k it 
n •megtanulandó nyelven bé
táéi. é t  c s a t i t  aat h a llja . — 
Mindevyfk tanár csupán saját 
sn.vanv- lvm oktat O ktat á t  
reggeli f é l  J á rá tó l, esti f é l  
lo  óráig. Béri tz-iskoiák még 
75 nagyobb eu> Apai ée amerikai 
város knan Tannak. Prospek
tusait ingyen és bérmentve 
kapha'ók Fordítósokat minden

nyel-ben  elfogadunk.

Szállítható izzóharisnyák.

, , i ir iu n n i*
lazóhartsnyagyAr. Berlin. Links- 
strasae 27/c. Képes árjegyzék

Ingyen és bérmeotve.

T e l i
s a n a t o r iu m

’J j-
Tátra-
Füreder

D a v o s -G ö r b e r s
torit módszer szerint 
t hygienia minden 
mellékeivel ellátva s 
eljes kényelemmé 

njonnan berendezvt 
október 1-én a köz
használatnak átada
tott.

Grötzner - féle 
Tarolin capsulák.

Specificum:

Konnytl kényelmes, biztos gyógy, 
mód,minden fecskendező* nélkUL

1 dobos ara 3 korona.
Kapható

minden gyógyszertárakban
Főraktár Bndapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

C O P l  1 G
<> F  F  I  C E .

B á r m in e m ű  ir á s -  
in a n k á k a t ,  l e í r á 
s o k a t , s o k s z o r o s í 
t á s o k a t  é s  f o r d í
tá s o k a t  m in d e  n 
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e lv é t e le k e t  
e lv á l la l  a „ Y O S T “ 
ír ó g é p  r . t .  E r z s é -  
b e t -k ö r u t  9 —11. 
V e w -Y o r k  p a lo ta .

Son-ton
katonai

látképes
levelező-lapok

10 eredeti és gyönyörű 
aiak, legfinomabb és mű

vészies kivitelben
M e r é n y i  J ó z s e f

látképes levelező-lap kia
dó-vállalat

B U D A P E S T ,
VI.,Dessewffy-utoa 26 szám.

G u m  m  i
f r a n e ia  ó v s z e r ,

terflaknak fr t: 3, 3, 4, 6 
tu catja , n őkn ek  frt:

d arab ja .
M ILKO A g g  e lek l-u toad .

Kiss József
ö ^ z e s  

k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadás, mely a
Jehova és m: se a varrógép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképevcl dí
szes vászonkötésben I frt

50 krajcár.
E z a le g s z e b b ,  l e y -  
olcMÓhb m I c g k c d t e l -  
teh h  A. I .  SS A  I ,  2vX X 
O O P  a j á n d é k ,  p o p
Vidékre postai bermentes
kü d ssel 1 frt 60 kr.. ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ’* kiadóhivatalában

i t i L á v é  

é s  T e a
w Fium éból. ~oa
ncst érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n

a  te n g e r i  hajó ró l.
A legjobb keverékekek.

i zsák 2 kgr. Salvatíor- 
k á v é .................... 1

i zsák 2 kgr. Rió lave/5,“" 
gyöngy kávé

i zsák 2 kgr. Szultán
Mocca-kávé . . . ) 

i zsák 2 kgr. Aranyjá-J-5.80 
vakávé féregföl rágetj
zsák 2 kgr. Kuba-kávé)

I zsák 2kgr. Portoríco[5.94 
györgykávé . . . )

I zsák 2 kgr. Neligherry-
k á v é .................... j

I zsák 2 kgr. Kékjáva 6.60 
gyöngykáve . . . J 

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ................... 1

I zsák 2 kgr. Menado-:6.80
l kávé ................... ,
A kávéhoz csomagolható 
I doboz J,4 kgr. légiin. 
Császár keverék.-tea 1.60 

I doboz ’/< kgr. legfin. 
Orosz karaván-tea . . 1.29 

I doboz >/4 kgr. legfin. 
Csász. kev.t örm -tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ................. 7.80

Az árak elvámolva, bérmentvo 
és csomagolva minden inás 
költség n lkül értendők, 25 kgr. 
vételnél vasúton szállítva min
den kiló 10 kreál olcsóbb. Ár

lapot ingyen küld

Fratelli Deisinger
F iu m e .

M á r m e g j e l e n t !

J ó k a i  I v l ó r :

Öreg ember 
nem

vén em ber.
. .K é p z e l t  r e g é n y  
n é g y  r é s z b e n "  cí
mű, legújabb müve. 

Ara 1 frt 60 kr.,
moly összeg előleges 
beküldése esetén ber- 

m eatre küldetik. 
K apható:

a B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában, 

Budapest, Józsof-kőr- 
ut 18. szám.

Most jelent meg!
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„M IRJAM 11
Irta:

Or. KISS ARNOLD
veszprémi főrabbi.:

Remek nyelvezettel nők szí* 
mara írott magyar nyelvű 

zsidó

Imádságos Könyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legflno- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló"
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

Nyomatott a .P á tria" irodalmi vállalat és nvomdai rész vén vtársaság körforgó-gépen. budaoest.LX.. Cllői-ut 25.


